Matanaia 


împreună cu caib lor, så le- dea muni- 
tiunt şi provizi} şi la urma urmel:să nu 
ptimească “nici un ban! Îmi vine să iz 
nenese: din nod în hohote de tis. 

- Sper că s'a sfirşit? întrebă Blan- 
blanc, nerăbdător. 
"Da, camarade, acuma putem > ga 
lopa cât vel pofti; 

= "Dacă așa, la galop! 

— Dar, observă Trompet, numat de 
am urma calea cea bună. Să nu se în- 
tâmple cum-va, ca în loc să dăm peste 
armatele țranceze, să dăm peste- cele 
mexicane, 

În clipa aceea calul lui Trompet făcu 
o săritură desordonată într'o parte. 

— Bágați de seamă! ordonă Blan- 
blane; căci ai inceput să resimtă etec 
tul alcoolului. 

Inaintam mereti; Blanblanc se intor- 
cea din când în când pentru a inspecta 
orizontul, 

De-odată i se păru că zăreşte un nor 
de ptaf în depărtare. Privi mai cu luare 
„aminte, şi văzu că nu se Înşelase. 

— Suntem urmăriți, zise dinsul, a- 
ungându-şi tovatăşii. Să ne îndepărtăm 
nnul de altul pentru că dacă sar în» 
tâmpla să cadă vre-unul din noy, să nu 
atragă după sine şi căderea celor-lalţi. 


«Vå atrag atenţia că acela dintre nof 
care va cădea, se va condamna singur 
la nişte suplici) oribile. 

«În rma noastră e moartea. sigură; 
Inainte, va fi poate libertatea». 

Ordinele acestea fură repede execu- 
tate, | 

Blanblanc privia mereù îndărăt. 

Acum distingea bine trupa urmărito- 
rilor şi recunoş'ea costumul gueriler. 

Chiar strigătele sălbatice ale urmări- 
torilor ajungea până la diusul. 

— EI bine! nu mal pornim odată în 
"răbdători,. aai SEI i 

Bianblanc nu răspunse. Nepăsător pri- 
vea mereii Îndărăt. 

Oameni! guerile! erai acum la o dis- 
tanţă de cincY sute de metri. Cu toţii 
ţineaii carabinele gata; triul intre dinyt, 
şi «navaja» în mâna stângă. 

Căpitanul lor, care galopa- in frunte, 
se retrăsese spre stânga pentru a nu jim- 
„piedică focul; 

=~ Aplecaţi- vă- şi daţi drumul cailor ! 
urlă Blanblanc. f 

Caik:nechezară: şi porniră intr'un zbor 
„vertiginos. 3352 i 

Cinc] zeci de detunături salutară această 
plecare vertiginoasă; dar gloanţele se 
pierdură în pământ, cu cinci-zecI de paşi 
indăăt -- 

A doua salvă de detunătură abia ma) 


fu auzită, - confundându-se cu strigătele: 


furioase ale urmăritorilor; A treit salvă 
nică nu se maj auzi. 

Timp de două ore cail cotinuară cursa 
„cu aceiași viteză: vertiginoasă ; ba une-ori 
cursa devenea și mal teribilă încă. Ca- 
valeri! abia mal puteai respira. 


galop? întrebă Trompet. Caiit sunt ne- 


| 


— Ce naiba va fi având cait aceştia? 
se întreba Trompet. 

Dar de odată animalele îşi inceti- 
niră galopul. Peste puţin Blanblanc simţi 
picioarele calulut săă tremurând, Abia 
ma! avu timpul să descalice și bietul a- 
nimal căzu la pământ. 

Acelaşi lucru se întâmplă şi cu cef- 
Vali cai. 

— Mizerabiliý aceia ne-ai otrăvit cai, 
murmută Chapardo, după ce trecură pri- 
mele momente de uimire. Ati amestecat 
tof de datura În grăunțe. 

— Dobitoc ce sunt! exclamă Blin- 
blanc, m'am gândit la htana noastră, dar 
la aceea a cailor nu m'am gândit! 

— Şi când mă gândesc că toate aces- 
tea se întâmplă numa! pentsu mine ! sus- 
pină Trompet. Dacă nu... 

— Nu este acuma timpul pentru văi- 
tat, întrerupse Blanblanc; cu toate că am 
luat-o cu mult înainte, mexicani! ne vor 
ajunge dintrun moment în altul. 

Şi arătând cu mâna un grup de arborY 
car) se vedea spre stânga, adăopă : 

— Acolo este singura noastră şansă 
de salvate ; dar n'avem nici un moment 


de pierdut. 

Îşi luară repede proviziunile şi armele 
şi mită în fugà pe urma lut Blan- 
blanc 


Ajubseră aproape de tufele de arhort. 

Tre! oameni eraă acolo, tăind cu nişte 
cuțite lung! foile fibroise ale amarvei- 
deelor, în timp ce un al patrulea făcea 
câte o gaură in inima plantei astfel 
tăiată Pra i 

Un al cincilea storcea apol li-hidul pe 
care îl conţine planta. 

Nu departe de acolo cra un măgar 
inhă-nat la o căruţă. 


MOI em a 


— Mutrim de sete! zise Blaublan= a=, 


propiindu-se, fără nici o altă introducere. 

— Luaj! şi bef, îl răspunse unul din- 
tre oameni! întinzându-I o cană cu «agua- 
mill» (apă de miere, sucul plantelor pe 
cară le tăiat). s 

După ce băură cu toji", unul dintre 
oameni se întoarse spre Blanblanc și-l 
întrebă : 


— Unde sunt francezi! ? 

— Lăsați-vă cuţitele aici şi plecaţi re- 
pede în spre nord, tu răspunsul ia această 
intrebare. lată câte un piastru pentru fie- 
care din vo). 

— Am pleca bucuroşi, cabalero, răs- 
punseră cu toţi! într'un glas, dar în spre 
nord este o*mlaştină întinsă şi nu pu- 
tem trece. 

— Atunci plecaţi în spre sud! 

— În spre sud, cabalero, este o mlaş: 
tină şi mal mare. 

— Dacă e aşa, veţi rămânea cu noy, 
răspunse Blanblanc. Dar”vă înştiinţez că 
pînă peste un sfert de oră vom fi ata- 
caj! de o trupă de guerilleros. 

Auzind aceste cuvinte, mexicani! arun- 
cară repede” cuţitele şi alergară spre că- 
ruţă. După o clipă plecaii în 'galopul mă- 
garulul, 
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Blanblanc ridică două cuțite şi dădu 
unul luf Chapardo, 

— Så tăenr repede vârfurile acestor 
plante, ordonă dinsul, Şi se puse -pe lu- 
cru cu activitate, ă 

— D-ta Gerald şi d-ta Trompet, veţi 
infige în pământ aceste vârfuti, cu as- 
cuţişul în sus şi la o mică distanță unul 
de altul. 


Cu toţii ascultară fără să înţeleagă ce 


însemna accastă operație. 

Numeroase fof fiind tăiate de mal 
înainte, lucrul mergea destul de repede. 

In timpul acesta soarele cobora repede 
spre apus; mal era Încă o oră și avea 
să iînopteze, 

Chapardo înţelesese acum planul in- 
dianulul şi lucra cu o activitate îndoită, 

De-odată, Trompet se ridică, excla- 
månd: | 


— lată Mexicanil ! 

— Tndărăt! comandă Blanblanc, 

Se opriră la o distanţă de tre! sute de 
metri. 

— E destul atâta pentru carabinele 
noastre, zise dinsul, acum aşteptaţi. 


— Foarte bine, camarade, Îndrăzni să - 


zică Trompet; dar mi se pare că ar fi 
mult mal prudent să ne ascundem după 
arbori. 

— Vom face-o şi asta mal târzid. 

Răzb oinici! urmăritori se opriseră şi 
e! lângă cal, ale cărora cadavre de alt- 
fel, se aşteptat să le întâlnească mal de 
mult. 

Acuma cerceta cu toţi! orizontul şi 
fără multă osteneală, descoperiră: urmele 
amicilor noştri, care nici nu se ascun- 
deail. 

Se 'auziră ciucl-zeci de cxclamaţii săl- 
bitece, de bucurie, şi o comandă scurtă. 
Cinci-zecl de săbil licăriră sub lumina 
soarelui, şi escadronul porni înainte. 

Fugaril se ascunseră acum Îndărătul 
arborilor. Stătead cu un genunchiă la 
pămînt, cu carabinele la umăr. | 

— Să nu vă ocupați de cât de oa- 
menl, mereii de oamen!! zise indianul» 
pe cal să-l lăsaţi în pace. | 

— Moarte francezilor ! Moarte ! ur- 
lară războinici! cu săbiile ridicate. 

Dar de-odată caii! se oprită, şi ince- 
pură să sară în două picioare, Cavalerii 
nu-l ma! putură”stăpâni; se produse o 
invălmăşală teribilă, fără ca vre-unul din- 
tre guerilleros să poată pricepe cauza. 

— Foc! comandă Blanblanc, în clipa 
aceea. 

“Tre! detunături se auziră şi trel cava- 
ler! căzură. 

Apoi, porni o a patra detunătură, sin- 
gură, şi peonul care servea de călăuză 
mexicanilor, căzu la pămînt. 

Blanblanc recunoscuse pe otrăvitorul 
cailor. 

La a doua salvă, căzură alți tre ne- 
norociți şi căpițanul. 

— La pămînt! se auzi vocea unul lo- 
cotenent; la pămînt ! şi cercetaţi picioa- 
rele cailor, 


a 
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Acesta descoperise stratagema Între- 
buinţată de Blanblanc. 

Cavaleri! săriră jos şi cexâminară pi- 
Cioarele sărmanelor animale. 

— Demonios! exclamă de-odată unul 
dintre el şi uitând orl-ce măsură de pru- 
dentă, se ridică in picioare, 

Trompet: întinse carabina, glontele 
porni, şi nenoro:itul se rostogoli la pă- 
mânt. 

— Unul ma! puţin, unul mat mult, 
murmură Trompet reîncărcându-şi arma, 
la urma urme, tot atâta este. 

Acuma cavaleri! erai ocupați cu toţii 
cu operaţia scoatere! spinilor din: picioa- 
rele cailor. 

S: gå dai dinşii că ar fi fost nece- 
sar să curețe şi terenul de spini, dar nici 
unul nu îndrăsnia să înainteze. 

Francezi! aceştia ozhesc prea bine! 

— De alt-fel, în curind avea să înop- 
teze, şi atunci lucrurile aveai să se 
schimbe cu totul. 

Cel puţin aceasta era părerea lo:ote- 
nentului, părere pe care dinsul se gră- 
bia acum s'o impărtăşiască celorlalți do! 
ofiţeri din trupă. 

Blanblanc, la rindul săă, aştepta „tot 
întunericul, pentru că şi dinsul conce- 
puse un plan, pe care nu-l putea pune 
În executare câtă vreme mal era încă 
lumină. 

Spre mulţumirea tuturora, peste puţin 
se întunecă complect. 

Siguri că n'aveau să fie văzuţi, amicii 
noştri se îndcpirtară în direcţiunea mlă- 
ştinel de la nord pe care le-o semnala- 
seră cel cinci lucrător). 

O “exclamaţie, urmată de o înjurătură, 
răsură în depărtare. 

— Mexicanii, zise Blanblanc, ai voit 
să ne atace din două părți de o dată, şi 
unul dintre ef a căzut în mlaştină. 

— Dar nol ce vom tace? 

— Pentru moment, să ne culcăm la 
pământ. 

După cum spusese Blaublanc, Mexica- 
nil căutaii să tae fugarilor orl-ce retra- 
gere. 

EI ştia că într'o parte se afla mlaş- 
tina, şi prin urmare ork-ce încercare de 
fugă în partea aceea avea să fie zadar- 
nică, 

Maï rămâneau prin urmare tre! părți. 
Locotenentul îşi împărți trupa în trel. 

— Acuma îl am în mână, cugetă lo- 
cotenentul. Mâine dimineaţă il vol face 
prizonieri. Dacă vor resista, le voit tri- 
mete câte o duzină de gloanţe în pi- 


cioare; În modul acesta vor mal fi încă 


buni pentru spânzurătoare ! 

Şi cu gândul acesta adormi, visând vi- 
sur de aur. 

Când se lumină de ziuă şi voi să-şi 
pue planul în executare, cavalerii căutară 
În zadar; cel patru fugari nu mal erai 
inicăeri. 

— Şi cu toate acestea, am vcghiat 
bn2, îl afirmară cel doi locotenenţi. 

— Atunci, răspunse şeful, înşelat în 
»peranţele sale, atunci! oamenii aceştia 
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trebue să tie inglodaţi în mlaştină... Ea, 
în lozul lor, aş fi voit ma! bine să mor 
spînzurat, în aer liber... Dar, gusturile 
nu se discută, 

Iş! sfârşi fraza cu un gest de nepăsare 
şi dădu ordin de plecare. 

Trupa de guerila porni spre est, lă- 
sând în urma sa nouă oameni şi patru 
cal, carl fuseseră ucişi, ne maï putând fi 
întrebuinţaţi în urma- rănilor pe cari le 
căpătaseră la picioare... Era victimele 
acelora pe cari speraă să-l vadă spån- 
zuraţi. 

Şi îndepărtându-se nu dădură nici o 
atenţie unor cavaleri cari veneaă din di- 
recţia satului, liniştiţi, oprindu-se foarte 
des pentru a-şi aprinde ţigările. ` 


Dar îndată ce trupa de guerilleros dis- 
pára la or'zont, cel doui oameny — căci 
erai doul—porniră în galop şi peste pu- 
ţin ajunseră lângă cadavrele celor patru 
cal, 

— Sunt cail lor! zise unul dintre ca= 
valeri ştergându-şi o lacrimă ; sărmanul 
Gerald! Sărmanul Trompet |.. 

— Se poate, răspunse cel-alt cu o 
! bruscheţă sub care căuta să-şi ascundă 
neliniştea ; dar dacă cai! sunt morţi, asta 
nu însemnează că sunt şi stăpâni! morţi. 

Îşi continuară drumul şi ajunseră în 
câmpul lupte. 

Nouă cadavre zăcea intinse la pământ, 


(Va urma) 


Un locIdin regiunea ccuatorialăfsud-americană . 


Lacul cu apele negre 


Există în regiunile equatoriale ale A- 
merice! de sud, riuri şi lagune, ale că- 
rora ápe sunt complect negre. 

Asemenea riurl sunt şi unif afluenţi 
al Amazonului şi a! Orenosuluy. 

Nu departe de Masisea, port fluvial la 
îmbucătura lu! Pachitea cu Ucayali, am 
avut prilejul să admirăm una din aceste 
ciudăţenil ale naturel. 

Ne reîntorceam întro zi în luntre 
de la pescuit; trecând de-alungul ţăr- 
mului stâng al marelui flaviu, am zărit 
gura unel intrări pe care n'o cunoşteam, 

Pilotul nostru, Manuel, căruia îl e- 
raŭ foarte familiare toate apele şi cana- 
lele de prin partea locului, îndreptă 
luntrea spre această intrare, spunându- 


me că avea să” ne arâte «machu sisac 
de aguas negras», mari fluvit' de apă 
neagră, ` JAFE 

Canalul avea o lungime de maf bine 
de`două sute de metri, aşa în cât, mal 
înainte de a ajunge la laguna pe čare 
voiam s'o vizităm, am avut tot timpul 
să fim muşcaţi de sutele de ţinţari: care 
misuvă prin partea locului. 

In sfirşit, strigă cu vocea 


sa ascuţită : 
i — Am ajuns! îi ni bir 

In fața noastră era o intindere de apă 
aşa de bizară, şi aşa de minunată în a- 
celaşi timp, în cât am uitat momentan 
împunsăturile ţințarilor, şi am mulţămit 
călduros lu! Manuel pentru trumoasa i- 
dee ce avusese de a ne “conduce acolo. 

Lacul acesta, a cătuia apă neagră ca 
cerneala, nu reflecta nici co'oarea ceru- 
luy, nici lumina soarelui, descria un cerc 


În ăi 


de ma! multe sute de metri, comuni- 
când printrun fel de canal, cu o lagună 
mal mică. ; 

Din loc în loc, suprafaţă lagune! 'era 
acoperită de «nymphoeeas», cu frunzele 
gigantice, de un verde închis. Intre a- 
ceste frunze creşteaă nişte magnifice flori 
albe, lăptoase. 

Florile acestea aveai o dezvoltare a- 
tât de neobişnuită, în cât păreati că a= 
parţin unel floare antideluviene. ` 

După ce ne-am bucurat în tăcere de 
priveliştea splendidă a acestui lac minu- 
nat, am trecut în a'doua lagună, unde 
ne-a venit gustul să facem o bae în a- 
pele întunecate. 

Pilotul ne asigura că n'avem a ne 
teme nici de caimani, nici de grinop, 
nic! de candir), aşa în cât, baia nu pre- 
zenta nici o primejdie. ` | 
„In urmă ne-am urcat iatâşt în barcă, 
şi am pornit îhainte, cù intenţia dea 
ne intoarce tot piin canal. Dar unul 
dintre vislaşI ne făcu senin să rămânem 
nemişcaţi. pro ră 

Câte-va momente trecută ' ast-fel, în 
cea mal complâctă tăcere; apo! un z.0- 
mot uşor se auzi în stânga noasttă, în 
tundul lagunel. 

Toate privirile se îndreptară în acea 
direcţie. l 

Un animal marin, un «lamantin», Îşi 
scosese capul la ivială, şi respira cu zgo- 
mot. 

Aproape îndată apărură şi alp} cetacel, 
care se indreptară repede spre cel din- 
1ăY, cu intenţia VAART sfere 
trun fel de cerc. f 

Animalul pentru “a înlătura ciocnirea 
se scufundă. | 

Pilotul ne explică că această ciocnire 
nu era un simplu joc, ci o luptă inver- 
şunată între cetacee, Constataseră pre- 
zenţa unu! lamantin de sex femeesc în 
apele lacului. 

Peste puţin liniştea se restabili, şi do) 
lamantin] înaintară singur! spre țărm. 

Era un prilej cât se poate de nimerit 
pentru a pune mâna pe un animal, a 
căruia carne este reputată ca fiind foarte 
g Istoasă. : 

Vislaşi! îndreptară barca încetişor spre 
cel dout lamantini 

Harponul este arma întrebuințată în 
asemenea ocazil. 

Lamantinul: primi o lovitură de graţie 
şi căzu fără suflare. 

Abia-mal târziu, dintro notă savantă 
a academiei de ştiinţe, am avut expli- 
carea coloraţiel negre a acestor ape. 

Cu toată coloarea lor închisă, sunt 
nişte ape foarte limpezi şi foarte bune 
la gust. J Í 

Regiunea in care se găsesc, este de 
formație granitică, şi se bucură deo 
foarte: bogată vegetaţie cquatorială. 

Apele. s'aă colorat: în negru, dizolvând 
diferiţi! acizi :rezultaţi din descompune- 
rea vegetalelor. in a 

Coloraţia perzistă, pentru că în ab- 
senţa calcarului, cu toată continua ac- 
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rare ce se face, fenomenele nitrificaţie! 
nu se pot îndeplini, după cum se dove- 
deşte şi din lipsa completă a nitratului 
din acele ape. 

Apele negre nu colorează apzle albe 
cu care sunt puse în contact, pentru că 
prezenţa calcarului în acestea din urmă 
saturează acizil liberi. 

Nitrificarea şi distincţia simultană a 
materie! carbonate se produce toarte re- 
pede sub influenţa temperature ridicate 
a apelor. 
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Chiar stincele pe lângă care se scurge 
apa neagră, nu pot fi colorate, cum se 
întâmplă la celc-l'alte ape,:pentru. că; a- 
ciditatea lor se opune depunerilor de fer 
şi magnezie. la 

Prin urmare coloraţia neagră a apelor; 
din regiunea equatorială nu este-nici de 
cum. rezultatul unor jocuri de lumină; 
după cum sar putea crede la prima vea 
dere; . ag 

= Vetor. 
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Duminecă, 2 Decembrie, la orele 10 dimineata, se va face * 
in biuroul administraţiei «Universul» tragerea premiilor ce a- 
cordăm gratuit abonaților «Ziarului Călătoriilor», editat de «Uni: 


versul». 


Vor participa la aceste premii toate abonamentele cari ne: 


vor sosi până în seara d» | Decembrie. 
Premiile sunt urniătoarele : 
I Un gramofon american, cu 6 plăci, renumita 

marcă «The Star», din marele magazin de muzică Jean Feder, 


calea Victoriei, 54. 


II) Un fonograf Duplex, cu 6 cântece, de la magazi- 
nul general de muzică «La Harpa», strada Colţei, 5. 
II) Una puşcă de vanăloare cu două tevi, cal. 1 
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triplu zăvor de siguranţă Greener, țeava stângă choke-bore, ete. 
IV) Una carabină Flaubert, sistem Warmont, calibru 


9 mm. pentru glont și alice. Ambele din mare 
arme B: D. Zisman, calea Victoriei, 


essel, 


-e V Unn maginia eda 
tionat, din magazinul L. R 


le magazin de 
4 Tef THA. 


Lt de mână, sislem 


_porfoc 
SIraaa torrera e ză ee 


«Ziarul Călătoriilor» conținând prea frumoase ilustrațiuni 
si 16 pagini text, pe hârtie velină, nu costă de cât 5 lei pe an. 


© altă favoare : 


Cine face un abonament pe un an la «Universul», primeşte 
«Ziarul Călătoriilor», tot pe acelaşi timp, cu prețul jumătate. 


ORAŞUL FIERULUI 


In Pennsylvania, Ameri:a de nord, 
lângă Ohio, este un oraş: Pittsburg, 
supranumit «oraşul fierului». 

Acest oraş a fost întiințat de gene- 
ralul I. Campbell, în anul 1764, pe un 
munte, unde era reduta Duquesne. Acest 
loc, de o îndepărtare foarte mare de 
America, şi ast-fel cu totul lipsit de cul- 
tura americană, a: aparţinut odată Fran- 
ciel, de la care l'aă luat Engleji). 

La început dezvoltarea oraşului a fost 
foarde anevoioasă, mal târzii însă cu 
atât mal mult a progresat. 

In anul 1880 numărul locuitorilor abia 
era de 1.500 suflete; până în anul 1820 
însă s'a ridicat la 7.000. Cu două-zeci 
de ani maï târzii, adică în anul 1840 
numărul locuitorilor s'a întreit, fiind de 
21.000 :sutlete. In anul 1860 numărul 
lor:afost de 49.000 suflete, iar cu două 
zeci de any mal târzii 156.000, În sfâr- 


şit, după statistica din anul 1900, nu- 
mărul locuitorilor s'a ridicat la 321.000 
suflete. Acest număr însă nu e cel ade- 
vărat, de oare-ce el trebue să fie tu 
mult maf mare, căci locuitorii din“ su- 
burbiă, cart vor fi anexate vechiuiul oraş, 
nu sunt coprinşi în numărul maï sus 
amintit, adică 321.000. Ast-fel numărul 
întreg al locuitorilor va ti aproape ?/, 
milioane, ocupând oraşul Pittsburg, în 
privinţa numărului locuitorilor, al patruz. 
lea loc în Sratele-Uhnite. =, 
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In viața comercială a Americel, oraşul 
Pittsburg ocupă loc foarte însemnat. Ca- 
pitalul vărsat în diferite fabrică se ridică 
la uriaşa sumă de 1.000.000.000 franci. 
In această privinţă oraşul Pittsburg e în- 
trecut numai de oraşele New-York, Chi- 
cago şi Filadelfia; el ocupă însă în A- 
merica cel dântâiă loc pe tărâmul in- 
dustriei de fier şi oţel. Toate fabrica- 
ţiunile de fier sunt produsele fabricelor 
din acest oraş. 


Vechile zidir! ale oraşului încetul cu 
încetul se dărâmă, iat în locul lot se ri- 
diză palate ca în poveşti. Primăria ora- 
şuluy à costat patru milioane. iar ape- 
ductul oraşului 24000000! Veniturile 
anuale a “produselor comerciale întrec 
sumă de șşcooooooo! 

Th acest oras este o bibliotecă utiaşc, 
pentru a căre! înființare milionarul A. 
Carnegie a donat suma de 50.000.000. 
Numătul bisericilor se ridică la 200; 
tot ast-fel şi numărul gazetelor zilnice 
e foarte mare. 

Pe tărâmul architecturij şi construc- 
punilor de fier, oraşul Pittsburg a făcut 
adevărată revoluţie, căci până când in 
a'te oraşe americane, casele cu 10 etage 
se socoteati ca minune, în Pittsbnrg ca- 
sele cu 20—30 etage sunt lucruri obi- 
cinuite. La aceste zidiri nu se întrebu- 
inţează lemne, cărămidă, piatră, ci nu- 
maf fier, din care cauză sunt şi foarte 
trainice. 

Zidirea astor tel de case a fost intro- 
dusă de Georg A. Toller Company, fi 
ceea ce zilnic se desvoltă mal mult. 

Comunicaţiunea căilor ferate incă e 
foarte însemnată In Pittsburg, unde sunt 
14 linil a căi! ferate. În anul trecut sa 
întrebuințat */, milioane vagoane pentru 
transportul tuturor tabricatelor. 

Alex. Ţinţariu, 


e e a 


VAGOANELE-RECLAMA 


Se stie còder este Țara teclamel 
şi de multe orY am dat cititorilor noştri 
ujele exemple în adevăr uimitoare. 

Ultima îndrăzneală a publicităţel ame- 
ricane s'a manifestat de curând. 

După ce înființaseră reclamele prin 
trenuri, după ce un om care călătorea 
cu drumul de fier nu-şi putea arunca 
ochi! intrun colț fără să zărească o re- 
clamă maf mult saii ma! puţin zgomo- 
toasă, după ce ad aşezat prin vagoane 
aparatele -mecanice vorbitoare, după ce 
aù înfiinţat prin trenuri reclame lumi- 
noase, pentru ca voiajoril! de prin staţi) 
să le poată vedea şi in timpul nopței, 
ast-fel ca superioritatea mărfei cutărul ne- 
gustor să-l obsedeze şi in timpul somnu- 
DĂ,—-iată că acum mal mulți negustori 


Un vagon-reclamă 


Sa gândit să facă un pas mal departe. 
P At închiriat trenuri care aù ore fixe 
de plecare şi sosire, care nu transportă 


* 


nici marfă, nicy persoane. Ele sunt pur 
şi simplu nişte vagoane-reclame, 

Sar putea obiecta că modul acesta de 
reclama nu este tocma! practic, de vreme 
ce, lipsind călători), cine maï poate citi 
reclamele ? 

Dar ingeniositatea negustorilor a cons- 
tat tocmai În cunoaşterea perfectă -a spi- 
ritului american. 
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Când sat văzut. nişte trenuri sple- . 
când 'dintr'o staţie şi sosind, în alta, 
când s'a ştiut că aceste trenuri circulă 


cu regularitate şi că nu primesc nic! că- 


lători, nici marfă, succesul a fost enorm, 
Mil de persoane ah -alergat să vadă noul, . 


metod de reclamă. min 
Victor. 


IN FUNDUL MĂREI 


— Urmare — 


VII 
Altă lume 


Şi de fapt chiar, nişte oameni de proastă 
condiţie, cum erat dinşii, aveati de ce 
să se intereseze pe acolo. ` 

Străbătead nişte coridoare iluminate 
cu puternice lămpi electrice.  Solul'era 
format dintr'un nisip roșiatic» foarte 
curat, 

Pe păreţi! granitic! erai aranjate- cu 
multă artă. cele ma! curioase specitnene 
ale floreï şi ale faune! submarine. 

Tauvel, care timp de an! întregi se 
ocupase cu patimă de mersul descop ri- 
telor oceanice, ştia numele unora din a- 
ceste plante. 

Eraŭ acolo, frumoase stele de mare, 
pesti de formele. cele mai bhirarc, alge 
rare, scoici artistic lucrate, buret! e- 
norm], perle fine, şi chiar bucăţi de ar- 
gint şi de aur. 

Tauvel ar fi voit să pipăe cu mâna 
vre-una din acele pepite, car! dacă ar fi 
fost în adevăr de aur trebuiati să tepre- 
zinte averi întregi; dar sc temea ca ges- 
tul săă să nu fie răi interpretat de-a- 
cel oameni, şi trecu înainte, $ 

De alt-minteri, tovarăşi! să! trecuseră 
cu mult înainte, şi pentru a nu-se-ră- 
tăci prin dedalul acela de coridoare, tre 
bui să alerge după er. 

Se consolă cu gândul că avea să mal 
poată admira şi altă dată acea bogată 
colecţie. 

Intrară cu toții într'o sală joasă, foarte 
simplă, dar foarte curat mobilată. 

Acolo erai instalate tre! paturi, ase- 
mănătoare cu acelea de pe vapoare. 

Pe nişte scaune curios sculptate, crai 
nişte haine asemănătoare cu acelea pe 
car! le purtati Fouran şi Coultier, 

In mijlocul camerii, era un lavabo cu 
robinete, care aducea după voirţi, apă 
caldă sai rece. 

Peste tot domnea o temperatură dulce, 
constantă. Nu era lux, dar eta un con- 
fort desăvârşit. 

— Puteți să vă schimbaţi hainele, 
zise Coultier; peste câte-va momente 
vom veni să vă căutăm. 

Mauvert, Piohan şi Tauvel rămaseră 
din noi singuri. 


Tauvel luă cel dântit cuvântul, și 'și 
manifestă cu voce tate admiraţia. 

Fostul savant se simţea reinviind in 
mijlocul lume) aceleia, care it făgăduia o 
bogată recoltă de descoperi! curioase. 

Maï puţin entuziast de cât tovarăşul 
zăd, Mauvert murmută: 

— Foarte frumoase toate acestea ; dar 
eŭ n'aşi-voi să se continue multă vreme. 

— Frà îndoială, întări Piohan ; sper 
că până peste opt zile, vom avea cheia 
tuturor acestor mistere. 

«Frumos at fi ca după ce ne-am pri- 
mejduit viaţa, să ne inmormântăm, Între 
stâncile acestea de granit, la. nu ştitt 
câte sute de metri sub nivelul mărel, 

Dar Tauvel înălţă din umeri > 

—- Fie-care cu gustul săi; puteţi pleca 
de aici, pentru-a-vă duce unde veţi crede. 
Dar să nu socotiți că eù vă voii urma, 

— Spul asa acuma, zise: Mauvert; 
dar eŭ sunt sigur că îndată ce-va suna 
momentul... 

— Nu cred, De alt-tel, acuma e vorba 
cu totul despre alt-ceva. Eram aproape 
de moarte, şi întâmplarea a voit să fim. . 
salvaţi ; acesta este principalul. „Aici ; 
toată lumea ştie cine suntem -şi care ne 
este vină ; cu toate acestea, toată lumea 
ne-a ertat, şi pare dispusă să uite, 

«Oamenii aceştia ne oferă, fără nici o 
condiţie, imbrăcăminte, haine, casă, Dacă 
in asemenea condiţii, ne-am ocupa pen- 
tru moment de alt-ceva, am fi nişte 
idioţi. Ascultaţi-mi sfatul: faceţi şi voi 
ca mine. 

Tauvel se dezbracă şi apropiindu-se-de 
lavabo, dădu drumul robinetelor. l 

După zece momente, toți tre} erati 
transformați și plini de veselie, îmbră- 
caii costumele cari le fuseseră puse la 
dispoziţie. | 

Se simţea mal bine: acum, Coultier 
apăru div “noi, și ÎI rupă să-l urmeze. 

O boltă joasă conducea de la camera 
de culcare, . spre o altă“ sală, ceva mat 
vastă. 2 Sije 

Acolo era o masă cu cinci tacâmuri; 

Tovson îl pofti să şază, luând loc îm= 
preună cu Coultier lângă dânşii. 

Peste măsură de înfometați; mizerabil! - 
trebuiră să fie reţinuţi, pentru anu mânca 


prea repede, : 


Vinul lipsea de la masă, şi era înlo- 
cuit printr'o băutură necunscută, puțin 
cam Înţepătoare, dar destul de bună. 

Toate bucatele eraii preparate din car- 
nea animalelor marine. Erai de aseme- 
nea şi diferite prăjituri foarte pustoase, 
cară aveati aceiași origină. 

Tauvel, spirit mal observator de cât 
tovarășii săY, băgă de seasă, că oameni! 
aceia” aveati - pâine la masă, o pâine få- 
cută' dintr'un grâi foarte curat. Prin ur- 
mare cu toate declarațiile căpitanului, 
dânşii tot maï păstrat relațiun! cu lumea 
exteridată, chiar dacă ar fi fost numa! 
pentru: aprovizionate: cu cele trebuin- 
cioase, 

Şi lucrul acesta îl surprindea; nu pu- 
tea pricepe prin ce mijloace reuşiseră 
oamenii aceia să păstreze secretul cetă- 
tef lor submarine. 

Tauvel îşi propuse să lămurească cât 
ma! “repede misterul acesta. 

Tovson şi (Coultier, foarte veseli, le 
umpleati merei farfuriile; la sfirşitul me- 
se), le prezentară ţigări, care fuseseră a- 
duse anume pentru dinşii, 

E Cel tie! mizerabil, primiră ţigările cu 
o deosebită bucurie. 

De multă vreme nu mat pntuseră 
gusta dinşik asemenea delicil. 

Fumară cu voluptate; Tovson și Coul- 
tier nu le turburară farnientele. 

Pentru moment, ceY tre! ocnaşi uitară 
cine sunt şi unde se află. 


Îşi ma! aducea” aminte că, trăesc şi 
că viața d” fost creată “pentru bucurie. 

Ow-ce gând de ură sat de răzvrătire, 
era departe de cugetul lor. 

Totul li se părea acum perfect, admi- 
rabil. 
[F Dar în curând, pleoapele lor obosite 
se lăsară în jos, aproape fără voe. Ohc- 
siala îşi reclama şi dânsa drepturile el. 
Pe jumătate “adormiti, fură "conduși! în 
camera lor. "° 

Tauvel, cu toate că era şi at peste 
măsută' de obosit, nu adormi îndată. Cu- 
petă la toť ce i se întâmplase, la trecut, 
la «present, la viitorul bizar care-l aş- 
tepta. 2 

In cele din urmă, adormi şi i tamil 
şi ca într'un delir, văzu hr pe di- 


naintea ochilor să, toți monştri! care] 
popula adincimele  sub-marine. Era o | gå 


defilare tormidabilă și fantastică. 
P Apol, o muzică nesfirşit de dulce şi | 
de armonioasă îl ajunse la urechi acum 


mat repede, acum mal înceată, ca şi cum 
„de [reviste ilustrate, şcrise în diferite limbi 


ar fi venit de foarte e e: 

ecou] misterioase. > Fr 
. Această i 
în cât “ochit şi “ridică ea ni 
pentru a privi în jurul său. — 

Tămpile electrice fuseseră stinse; dom- | 
nia “un fatuneric adânc. 

Un moment crezu că era jucăria unul 
vis, "şi că se” afla mereii perdut pe imen- 
sitatea” valurilor oceanului; îşi spuse că 
cetatea aceia misterioasă, oamenii aceia 
bizar), masa pe care o luase, nu: exis- 


fai apasa ai A 
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taseră de cât în imaginaţia sa turburată 


ide delir şi de friguri. 


Dar nul. Nu 


corpul se 


Se ridică in picioare, 


visase, Era într'un pat cald, 
iutunda în perne mol. 
Cu urechia aţintită rămase în ascultare. 
Departe, în adâncimele necunoscute 


ale mărel, cineva cânta, acompaniat de 
un instrument care scotea nişte note 
triste şi grave. 

Atunci îşi lăsă din noi capul pe pernă; 
şi adormi mal liniştit, legănat de ritmul 
dulce al muzicei care venea din adân- 
cime, 
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Din. somn 


Tauvel, Mauvert şi Piohan se deştep- 
tară după 14 ore de somn. 

După primele momente de zăpăceală 
işi aduseră aminte de locul unde se aflati, 
şi de toate împrejurările din ajun. 

Se îmbrăcară repede. Tovson apăru 
in curând, și îl întrebă dacă dormiseră 
bine. 

După aceia il pofti să-l urmeze. 
sala vecină îi aştepta o cină uşoară. 

Pe urmă, porniră iarăşi după pașii lul 
Tovson, 

Tauvel era foarte bine dispus. 

Cel dony tovarăşi aï să, eraŭ de ase- 
menea ceva mal veseli ca de obiceiù, 

Fără îndoială, dânşii nu renunţaseră la 
proectul lor de evadare; dar pentru mo 
ment, nu mal eraŭ aşa de grăbiţi. 

Viaţa care li se oter2a era plină de 
dulceaţă ; putea prin urmare so pri- 
mească până în ziua când nostalgia ora- 
şelor avea să fie prea puternică. Atunci 
aveaii să evadeze. 

De aceia, cu spiritul liniştit, mergeat 
acum dfpă Tovson prin coridoarele ca- 
„pricioase ale cetățel. © 000o 

„Pe drum, se Întâlniră "cu câţi-va A 
cuitori, pe cary îl salutară cù veselie. 

Ajunseră în faţa une! „care 
era ascunsă îndărătul une! draperit grele: 

Cel patru oamenY intrată intro sală 
vastă, luxos mobilată ; păreţil erai plină 
de tablouri rare şi de arme preţioase. 
Pe An serad aşternute covoare mol. | 

O bibliotecă imensă era aş:zată în f era 


În 


„dintre colțurile sălit, te raid bn 


i cu o adevărată bucurie la: 
iile pe car! avea să le găsească 


„În mijlocul  încăperil, o masă mare; 
pe care se aflaii toate cele necesare pen: 


tru scris, Ba erad acolo chiar şi câte-va 


Aceste reviste „o dată recentă, 
Tauvel văzu tă că nu se înşelase. 
“Locuitori! mărilor legăturile 


c 
rma e şi că câte 


curie aceiaşi constatare ; 
de relaţii însemna pentru eY siguranța 
că aveai să poată evada. 

Până atunci, priviaŭ cu atenţie în ju- 
rul lor. Divanuri mary erati aşezate de-a 
lungul zidurilor. 


Sala era iluminată de o lampă eko 
trică, Nişte plante superbe eraŭ arună 
cate prin diferite colțuri “ale camerit, Pè 
deasupra covoarelor, eraŭ intinse -pief 
de atimale sălbatice, Mal multe- fotos 
Jim), erat aşezate in diferite - părţi, lí 
tatâmp ilare. , 

In camera aceia admirabilă, se alai 
adevărate comori. Grămezi de stote pre= 
țioase . tapiţeriy, bronzunț, picturi, mobile, 
se îngrămădiaii într'un lux ne maj pov 
menit. 

Plafondul insuşi, sai mal bine zis, 
bolta, dispărea sub nişte sculpturi, foarte 
cutios tăiate. în stâncă. 

In nişte delicioase vitrine olandeze, s- 
erai îngrămădite toate soiurile de bibe ~ 
louri şi statuete fine, de bijuteri! artis:=+ 
tice şi vase prețioase: 

Colecţionaril cel ma repat ar ff 
murit de invidie, 

Cel trey ocnași se intrebaii, ce nabab 
putuse înprămădi într'o singuri cameră, 
atåtea bogății, : 

Foarte liniştit, ca un om pentru care; 
asemenea lucruri “nu prea aveai multă 
importanţă, Tov on le dadu dit! când în 
când câte o explicare, 

Ia, o tapiserie din secolul al XI lear 
mal încolo, un vas egiptean de marmor 
neagră, Apo), tablouri, vase, miniatură 
statuete, 

Te credeal într'un palat feeric. 

Tauvel privia ca întrun vis, pe 
când în ochil celorlalţi, doul, se aprin- 
sese o scântee de lăcomie. 

Amândoul schimbară o privire repede; 
se înţeleseseră. 

Toate aceste bogății, îngrămădite. la 
sute de metri! sub valurile mărei, :n'a= 
veaii să rămâe perdute: pentru, întreaga 
lume. 

In yupay) cvadățil, aveati să ja cu 
1 galic, te. do ACR lucruri, i, Š j 

ovson le arătă o vi pe care nu 
zăriseră -pînă atunci, şi “care, mal AN 
seamă, le atrase atenția. 

— Sub vitrina aceea sunt îngrămadite 
zeci de milioane, afirmă Tovson ; şi în; 
adevăr, erai numal pepite de aur şi pic, 
tre preţioase. ” 

„Sub rasele mici ale lămpii electrice, 

n. mal mult de cât caii 


Te ee această - En iai ea în on. 


„cu oatre-care ironie, este, J 
mit de oameni. 
- Mauvert şi Piohan nu'gi, EN all 


pâni! o tresărire. 


Vitrina aceia exercită asupra lor $. 


edu a sa, 


putea face no! cu ele? Pi ăi 
ca aceea prendi a pe påniint. 
` Aceste cuvinte d “în cel doul: 
mizerabil”, sentimentul realităţe). $ 
Prizonier) |... Era prizonieri ! ) 
Dar fără îndcială că o ascmrenea situs 
aţie m'avea să dureze multă vreme! 


fel de hipnotizm. 


Tovson se apropie 
=- „D.n fericire, le 


2330 


Ma! cu scamă acum când vedeai că 
aù la îndămână atâtea bogății, îşi fâceai 
planuri de tugă. 

Folosindu-se de un: moment, în care 
Tovson vorbea cu Tauvel, lângă biblio- 
tecă, Mauvert se apropie de Piohan, şi 
îl şopti la ureche: 

— Până peste opt zile, trebuc să ple- 
càm de aicl. 

— Da, răspunse cel-alt; dar cum vom 
face ? 

— Nu ştii încă, răspunse Mauvert; 
dar căutând bine, vom găsi ceva. Ob- 
servă bine tot ce se petrece în jurul tăi; 
acelaş lucru îl voiù face şi eù. Cine va 

ăsi cel dântâiă vrc-un mijloc, va aviza. 
n modul acesta, vom avea destul timp 
pentru... Mi înţelegi? 

Piohan înţelesese foarte bine, şi era 
gata să se pue pe lucru. 

— Drace! murmură Mauvert, oprin- 
du-şi din noŭ privirea-! lacomă asupra 
vitrineY preţioase, nu se va putea spune 
că ne-am perdut vremea zadarnic în a- 
ceastă lume curioasă ! 


Şi pentru a nu da de bănuit, se apro-, 


piară de 'Tauvel, care admira un manu- 
scris preţios din secolul al VI-lea. 
Vizitară salonul mal departe. 
Touvson îl opri în faţaunei plăci de 
marmură, care purta, gravată cu litere 
de aur, această inscripţie simplă : 


2 Iulie 1850 


La început, ocnaşii nu înţelescră ni- 
mica. 

— Så fe cu putinţă oare, murmură 
în cele din urmă Tauvul, ridicându-şi 
privirea-l într.bitowe spre Tovson. 

— Acesta este adı vărul, răspunse Tov- 
son. In ziua de 2 lulie 1850, pentru în- 
tăia oară a fost atins pământul acesta 
de piciorul unet fiinţe omeneşti. De a- 
tunci datează în realitate fondarea lu- 
meï noatre sub-marine. 

Cel tre! oameni nu puteai să-şi crea- 
dă urechilor. 

Cetatea aceia exista de cincl-zeci şi 
cinci de ani !.. 

Cum se face că întrun , interval de 
timp aşa de lung, nimeni n'o descope- 
rise, nimeni n'auzise vorbindu-se despre 
dinsa ?.. 

Tauvel îşi punea întrebarea aceasta, 
şi nu-şi putea deslipi ochi! de pe placa 
de marmoră. 

— Cindl-zeci şi cinci de ani! mur- 
mură dînsul din noi. 


Ix 
Legea fiilor măreï 


Vocea stăpinulul cetăţel sub-marine se 
ridică la spatele lui, plin de gravitate : 

— Da, domnule, şi. de cincY-zecY şi 
cinci de ani, trăim aici fericiţi, departe 
de gelozie şi de ură, departe de rivali- 
tăţile şi de invidiile care: aruncă pe oa- 
men! în luptă sălbatecă, uni! în contra 
altora. lată cinci-zec! și cinci de ani, de 
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când trăim departe de tiran”, departe de 
stăpâni şi de despoţi, liberi! 

Tauvel, Mauvert şi Piohan se în- 
torseseră. 

In pragul salonului, cra omul pe care 
Coultier 1| numise căpitan. 

Alături de dinsul era un om pe care 
nu | mal văzuseră până atunci; un om 
care purta o pereche de ochelari colo- 
rați. 

CY douf cameny intrară în salon. 
Purtau şi dinşii aceiaşi uniformă ca cel- 
laly. 

Pentru moment, nu poartă măşti. Şe- 
ful, căpitanu', este un om cu părulalb, 
cu po alba. O.hi', foarte negri, ad 
o putere de scânteiare deosebită; nasul 
şi gura regulate. Inalt, cu umerii largi, 
omul acesta trebue să se> bucure de o 
forță puţin obişnuită. 7 

Tauvel ghici îndată că se află în faţa 
unul individ de o- rară inteligenţă. Ca 
„vristă, putea să aibă între cinci-zeci şi 
şease-zeci de ani. 

Prin urmare, nu dinsul putea să fie 
fondatorul cetăţeI sub mari: e. Era prea 
tân'r pentru asta, prea viguros, cu toate 
că avea un-cap de patriarch. ` 


Fruntea sa mavea nici cea mal micà 
încreţitută, şi mersul îl “era: bărbătesc, 
sigur. 

Omul care-l întovărăşia, oferia privi- 
rel celor trei ocnaşi un contrast izbitor. 
„Părea un fel de manechin “electric, atât 
„de repezi şi de brusce îl erai mişcările. 
| Nu şi păsia astâmpir nicl un singur 
moment; vorbia. mereii, şi când nu vor- 
bia, îşi chinua barbişonul săii roșiatic şi 
suridea enigmatic. 

Câr at clipi din ochi, dinsul exami- 
nase figurile nouilor locuitori aï cetăţel 
sub-marine, şi-şi făcuse o idee lăbunită 
despre intelectualitatea lor. 

— Doctorul Vixit îl -prezentă căpi- 
tanul. f 

Şi adresându-se direct lul Tauvel a- 
dáugă : | 

— E un mare savant, domnule, care 
vă va descoperi toate secretele ştiinţe! 
oceanice. 

Fostul ocnaş se închină în tăcere. 
Apariţia acestui noù personaj nu lă- 
muria de loc misterul. Numele săi, un 
pre:domin fără îndoială, nu-l arăta na- 
ționalitatea. 

« Vixit» înseamnă în limba latină : 
trăit. 

Romanii întrebuințat cuvântul acesta 
pentru a anunţa moartea. cul-va. Câpi- 
tanul îl întrebuinţase pentru a prezenta 
un om vii. 

Şi to:uşi, termenul acesta era drept. 
Desgârţindu-se de oameni, şi închizân- 
du se pentru tot-d'auna sub valurile c- 
ceanulu!, oare doctorul acesta bizar nu 
trebuia considerat ca un om mo't? E- 
yistenţa pe care o ducea sub bolțile a- 
celea necunoscute, nu cra o exis'ență cu 
totul nouă? 

Cine ar putea susţinea contrariul? 


a 


a 


A 


e — 


Căpitanul luă din noi cuvântul, şi a- 
dresându-se căpitanului : la 

— Ti-am spus cine sunt oamenil a- 
ceştia, şi cred că nu mal este nevoe să 
ți-Y prezint. | 

— Nu mal este 
punse doctorul, 
picior. 

— Bine voiţi de luaţi loc, domnilor, 
continuă şeful, întorcându-se spre toştil 
ocnași. L'am- rugat pe Tovson::să-vă . 
conducă aici, pentru că doriam să facem. » 
chiar de la inceput “o cunoştinţă mal 
intimă. i 

-- Lucru> care ne: va Încânta şi pe 
noř, răspunse Mauvert printre dinţi. 

— E adevărat, întări: Piohan. E bine 
să ştii în to:-d'auna cu cine vorbeşti. 
D-voastră ne cunoaşteţi pe când nolnu 
cunoaştem pe nimeni. Nici nu ştim cum 
o să chemăm persoanele. 

Căpitanul, fâră să -pară de loc supărat, 
răspunse su: izând : F 

— AI dreptate, domnule Piohany mă 
vol grăbi să-ţi satur curiositatea. 


(Va nrma) 


de loc nevoe, răs- 
învărtindu-se. “întrun 


vs 


Răpit de un tigru 


Un explorator german mi-a povestit 
următoarea întâmplare: zoan» 

Ne aflam întrun luminiş de pădure, 
la marginea căruia şerpuia Amurul.. Ne 
aşezasem aici de. două. zile, 'construin- 
du-ne o căsuţă pe patru pari înfipp bine 
în pământ având înălţimea de vre-o tre! 
mctri. În această căsuţă care avea pere- 
ți! de nuele împletite şi acoperită cu o 
pânză, ne suirăm cu âjutorul une! “scări 
pe care scară o trăgeam sus de frica ti- 
grilor ce mişunaă pe acolo, 

Intro noapte după ce ne-am culcat, 
lăsând de pază doui oxmeni cu arme şi 
un băiat numit Ali, care- avea însărci- 
narea ca după ce ne culcam, să tragă 
scara, acesta din urmă: uită să'şi inde- 
plinească- slujba -şi lăsă scara. 

Trecuse poate vre-un ceas de când ne 
culcasem şi un teribil răcnet urmat de 
o detunătură de arma mă făcu să să mă 
scol şi să pun mâna pe carabină.: Una 
din sentinele doborâse cu un foc de armă 
un tigru. Eram în fundul odăiţei şi vrut 
ca să mă întorc spre eşiie, dar când e+ 
ram aproape de uşe mă izbi! puternic de 
un... tigru, ce intrase pe scară. Mă a- 
pucă de cartuşieră şi pornind într'o goană 
nebună, mă duse până la ţărmul fluviu- 
lur Amur, mă azvârli în undele lui şi 
începu să inoate din toate puterile. 

Ajungând pe ţărmul opus mă lăsă jos. 
Profital de acest moment şi mă prefăcul 
mort. Tigrul mă mirosi mult iar pe ur- 
mă, încredinţat că murisem, se întoarse 
cu spatele la mine, aşezându-se pe labe. 
Cu mare frică mă hotărâ! să cercetez 
camera puştel, spre a vedea dacă cartu- 
şul este -bun sai ud.  Constatal cu in- 
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tristare că în camera arme! intrase apă. 
Nu puteam face nici O" mişcare, căci aşi 
fi fost pierdut. 


cărcal şi punând carabina la ochi, apă- 
say trăgaciul. O detunătură şi un răcnet 
d infiorător, apol! totul reintră în linişte, 
„Aştepta! în linişte. Peste puţină vreme! Eù mă ghemuisem de frică că nu ni; 
tigrul adormi. Atunci scosel camera puş- ! merisem bine fiara. „Dar văzând că stă 
tel şi o şterse} bine cu bătista, O în- | nemişcată, îmi luay curaj şi o jupuil. 
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f 


! Trecùy fluviul, iar la ziuă ajunse’ fn 
mijlocul tovarășilor mef, Pe un pat Ali 
zăcea muşcat uşor la pulpa piciorului de 
tigroaică. Blana fiare! o ţin şi acum ca 
mărturie a peripeţiilor prin care am te- 


Cut. Apostoleanu A, 


LEGENDELE POLONEZE 


me 


Pr i 1 imn Om EET P 
mennina aih gi 


ar 


Când cocoşul cântă, prevesteşte o recoltă abundentă 


Truditul popor polonez, pe care de 
atàta vreme se căzneşte absolutismul ru- 
'sesc <ă-l distrugă ca naţiune aparte, În- j 
g'obându-l în marea masă a naţiune! | Se alege fata cea mal frumoasă din 
moscovite, a: reuşit să-şi păstreze şi pînă | tot satul şi i se pune o coroană de {o 
astă-zi Încă cea mal mare parte din 'le- | pe cap; După aceia, cu dinsa în frunte, 
gendele și obiceiurile sale naţionale... | toată lumea porneşte spre biserică, unde 


de dimineaţă şi îmbracă hainele cele mal | 
frumoase. l 


In ziua de Paşti toată lumea se scoală | 


fata depune coroana de flori pe altar. 
După oficiarea slujbe! religioase, preo- 
tul bine-cuvintează” coroana. şi cortegiul, 
intovărăşit acum şi de lăutari, se îndreaptă 
spre casa primarului. ; | 
Gravul reprezentant al puteri! civile 
vine cu un cocoş în mână şi'l aşează pe 


i 
' 
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capul fetel, d'asupra coroanel. Dacă co- 
coşul cântă, toată lumea izbucnește în 
aplause furtunoase, e semn că va fi un 
an bun, o tecoltă bogată. 

Dacă nu cântă, trebue cel puţin să 
ciugulească frunzele coroanel. Rare on 
se întâmplă ca d. cocoş să nu îndepli- | 


ae a mea e 


a e Pa a a a n a 


nească aceste două dorinţe ale mulţimet; 
atunci toată bucuria se stinge şi lumea 
se Împrăştie fără nici un chef. 
Fata cate a purtat coroana nu mal are 
vce să se mărite În anul. acela. 
i Radiz. 


a e ea 


VIAȚA IN AMERICA 


AŞA CUM ESTE 


— Urmare — 


Acum im} mat rămânăa să contemplu | dacă am cădea În momentul acesta, am 


chiar însăşi mina de aur. 
Toată lumea se miră de curiczitatea 
mea, şi îmi spuse că acdlo nu era pi- 


pătimi Întocma! ca şi el! 
-— Fără îndoială, 
— D-ta cunoşti Parisul? îl întrebat 


mic de văzut. Oameni! aceia pacinic), nu | că. duvă o mică pauză. 


puteai pricepe că cine-va îşi poate face | 


— Nu, îm) răspunse. dinsul, dar aşi 


o plăcere, numa! constatând prin sine, voi să-l cunosc. 


însuși, că intrun loc oare-care nu se 
aflå nimica de văzut! 

Cu toate acestea, îm! tăcură gustul. 

Am îmbrăcat o haină de miner şi im- 
preună cu dictatorul instalaţie!, m'am ur- 
cat într'o cutie din acele care servea la 
transportul mineraiului. 

Am întrebat dacă acest mijloc de trans- 
port este sigur. 

— Fără Indoială !... mi-a văspuns di- 
rectorul. Eù îl întrebuinţez aproape în 
tot-d'una. 


Ne-am  Îngrămădit unul lângă altul 


cum am putut ; cine va a apăsat un bu- 


ton, şi iată-ne plecaţi. | 


Apo, cu un sutis şi cu un accent 
pe care aş voi să vi le pot reda și d-tră, 
adăvgă : 

— Moulin- Rouge ! 

Din timp în timp, pe linia care era 
de-asupra noastră, trecea în spre moară 
cutii'e cu mineral. Atunc), trebuia să ne 
plecăm capetele, pentru ca să nu`fim 
zdrobiţi. 

A'beaţa zăpezi! începuse acum să mă 
necâj-ască cu monotonia ci ne-ma! sfir- 
şită. Pentru a-m} mal odihni ochii, cău- 
tam În depărtare petele negre ale brazi- 
lor, pe care nraua hu! acoperise încă 
peste tot. Tot ast-fel, sufletele prea per- 


D. Beaton, rămas În pragul moril, ’mY fecte trebue să ohosească în cele din 


futură multă vreme din batistă. 

Senzaţia pe care o simţeam urcând 
spre virful muntelui, era cât se poate de 
neplăcută. 


urmă admiraţia păcătoşilor. 

Uri aer prea curat şi prea uscat "mi 
umfi plămâni). Şi urcarea continua me- 
reù, În faţa noastră se ridica un munte 


Când te afii astfel susperdat, la o înalt. 


înălţime mare, de un fir subţire, te simţi 
lăsat complect în voia uneY puteti ne- 
cunoscute, 


— Aici este? întrehul cù. 
— Oh! nu... Trebue să trecem pe 
deasupra acestul munte, să străbatem o 


Un moment, mi-am aruncat privirea altă vale, să trecem peste un noii munte 


în jos; dar am simţit îndată că sunt cu- 
prins de vârtej. 
Vedeam de desubtul mcii arbori aco- 


peri] de răpadă, cate semănat cu nişte! 


plante de salon. Vedeam stâlpi de tele- 
praf, cate semănat! cu nişte bețe de chi- 


şi din noii o vale. 

Trei d pe la un port intermediar, 
situat pe flincul muntelui, şeful postu- 
luf ne-a eşit inainte. 

— «How do yon feel, gentelman ?» ne 
întrebă dinsul. Şi după ce dădu o nouă 


hriturY Înfipte În pământ. În jurul mei, direcție lădiţeY noastre, adăogă: 


în sus, numa! munţi şi albeaţă; și ra- 
zele soarelui, seflectându-se pe albul ză- 
ezil, producea o lumină atât de vie, 
n cât ochii începură să-mi! lăcrămeze. 

— Nu ţi-e teamă ? mă întrebă rîzind, 
tinărul american. 

— Nu, răspunse! eŭ; şi chiar dacă 
mi-ar fi teamă, n'aş lăsa să se cunoască. 

— De altminteri adiugă dinsul, pe la 
not nu Sai Întâmplat nici odată acci- 
dente. La mina vecină, din  potrivă, ac- 
cidentele sunt destul de dese. Chiar luna: 
trecută, doul lucrători s'aŭ prăbușit în 
prăpastie ; aù murit pe loc. 

= Cred şi ei! Mi se pare că şi nol, 


— Călătorie hună ! In fața noastră se 
inălța acum un alt munte enorm. Era 
oare cu putinţă să escaladăm gigantul 
acela? 

— Dincolo de muntele acesta, este 
mina, îm! zise tovarășul mcii; peste un 
sfert de oră vom ajunge. 

In adevăr, peste puţin” zărirăm cons- 
trucțiile roşii din Caup Bird. 

Coborirea spre uzină fu vertiginoasă. 
Cu mare greutate ne-am putut da jos 
din lădiţă, şi a trecut cam mult până 
ne-am dezamorțit. 

Unde ne aflam oire, Dumnezeule? 

Era o privelişte, parcă sar f apropiat 


Pi 


sfirşitul lumey, o mizerie teribilă. La în- 
tratea une! văj înguste se ridicati câte- 
va hambare de scânduri, văpsite. roş. 

Acolo erai instalate maşinăriile ; tot 
acolo erat biurourile, vtecum și- dormi- 
toarele şi bucătăriile minerilor. 

Afară de nişte lemne, erat întinse cå- 
te-văa frànghiY colorate. Şi nimic alt- 
ceva; nici o însufleţire. Tăcere şi frig. 

Oare cine era muritorul care putuse 
veni până Într'un asemenea loc, pentru 


„a „căuta aurul ? 


Mi.sa spus povestea lu- După nişte 
sforţări titanice, nereuşind să găsească 
adevărata mină de aur, fu nevoit să lase 
Inerurile Încureate. i 

O societate, care a luat afacerea pe 
mână sa, a avut tot aşa de puţin noroc. 


Abia: un al treilea a reuşit: să desco- - 
pere filonul adevărat, Acesta s'a Imbo- 


pățit foarte repede. A tăzi tre! sute de 
mineri lucrează pentru dinsul. 

Nu.mă simteam bine; mise părea că 
aerul pe care îl respir. rămâne tot de 
ghiață şi tu plămânii mel. Ası Întrebat 
la ce înălțime ne aflăm. i 

— Patru mil două sute de metri, îm! 
răspunse directorul. E foarte sus; de a- 
ceea şi lucrători! sunt aproape topt bol- 
navi, Mulţi dintre e! nicl'nu pot suporta 
altitudinea, ` ADS Tti. ; 

In adevăr toti minerii erat palizi, cu 
ochii duș în fundul “capului. Chiar și 
vocea nu-şi mal avea plinătate: 
altă-dată. DE CA S 

— Cel puțin câştigă banul mulţi: 

— Nu tocmal; tre! doba tr 
lari şi: jumătate pe zi. Dar îl atra 
tanța că vor descoperi şi et În în 
rimă alte mine. i DA 

Tâmplele tml 7văeneati ; Ím spuneam 
că aşi fi fost un prost căutățor de aur. 


SA 


reju- 


Şi totuşi venisem acolo pentru a vi- 
zita mina şi trebuia s'o vizitez. Doar nu 
în toate zilele puteam să am un prilej 
atât de frumos... Aok 

Intendentul ne eşi Îndinte şi ne câlăuri 
spre mină. > du 

Am străbătut camera maşinelor, unde 
se Învărteaii nişte roate colosale; apo! 
dormitoarele minerilor şi camera de 
schimbat, unde vin lucrători! când ese 
din mină. Dupi aceea at trecut prin bu- 
cătărie şi am intrat într'o galerie umedă, 
străbătută de numeroase şine, Aveam cu 
toţi! în mână câte un felinar. | 

— Vezi d-ta, îm spunea intendentul, 
cine a fost odată căutător de aur nu se 
poate lecui aşa de lesne. Eù Însuini am 
descoperit maf multe mine, pe car? le-am 
mâncat, căutând să descoper altele şi mat 
bogate. ză 

La o cotitură am văzut sosind cu mate 
viteză un tren de mineraid, care era com -- 
dus de o maşină electrică de mică-dimen- 
siune. f [-4 


Abia avurăm “timpul” să ne pin de = 
peretele “stâncer şi cele douăzeci de va: 
Îgonete cu  mineraiii de aur 'trevură pe 


lângă not. 


= 


E) 


Pg 


După un sfert de oră de drum inten- 
d. atul ne opri. 
_— bată filonul, zise diasul cu simp'i- 
citate. ar e 

"Am privit îu jurul meă, am pipăit cu 
atenţie; nu vedeam decât o stâncă ce- 
nuşie, cu pete de quarţ şi având din loc 
în loc câte o bucăţică de aur, mare cât 
gimălia unui bold. 

— Aşa dar acesta este aurul, vestita 
mină ? A 

= Fără indoiala! 

- Şi ce cantitate de aur conţine mi 

neraiul ? 

= De la 30 pină la 50 de dolar! tona. 
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enorme. Aproape pretutindent se maY află 
şi câte un drum îngust. în general des- 
chis de companiile americane. Origina 
acestor deschidert este atribuită apelor 
torențiale. 

Ia Alpii noştri întâlnim câte odată o 
deschidere îngustă prin care curge apa, 
câte o stâncă tăiată, cum este de exem- 
plu cea de la Ragatz, dar nici odată nu 
găsim ca în America kilometri întreg! 

e galeri! strânse intre pereţii granitict. 

Am străbătut Black-Canon şi Marshall 
Pas, celebre în întreaga ţară. 

Timp de ore întregi sa destăşurat prin 
faţa mea acest bizar peisagiă, compus: din 


Proporția aceasta este forre mare, de | iorente şi din ziduri înalte de piatră ro- 


vreme ce în Transvaal nu se află de cât 


„6 ra la ro dolari intro tonă. 


"am putut să'mi ascund deziluzia. la 
imaginaţia mea de adolescent îmi făcn- 
sm cu totul altă idee despre minele de 
aur... Ce prost suntem educați !.. mr fn- 
chipuiam ua ki i 
f pereţii galeriilor érdů tot de aur. Bo 
lovanil de aur trebuian să se deslipească 
cu o singari lovitură de târnăcop; eraù 
acolo nişte bogății cterne, cart .pureani fi 
culese cu cea mat mare uşurinţă l.. 

Cam aşa ÎMI închipuilam eù o mină 
de aur. 


sa Daria locul acele ingrămădu fantas- 


vice de metal lucitor, nu vedeam de cât 

it mâner de culoare în. hisi. 'L'rebnia 
0 căruţă „ Întreagă de amestec penttù a 
coate AI si ar napokon. Mi se pârta 
că aurul nu face osteneala pe care şi-o 


dădeah lucrătorii pentru a'f scoate din, 


mină. În orl-ce caz am rămas cu ideia 


şie. Dar formele stâncilor sunt atât de 
variate, atât de interesante în neregula- 
vitatea lor, atât de bizar regulate câte o 
dată, în cât ochiul nu se oboseşte pri- 
vindu-le. + 


Din loc în loc, nu ştii prin ce mi- 


e sanctuar, în care chiar | nune, mal creşte şi câte un arbore; pe 


aiurea văd urme de incendii, scheletele 
unor copaci arşi. 

Unele stânci, acoperite de zăpadă, aa 
derul unor gardieni bătrâni, care păzesc 
văile. Vară voe, mintea ipi rătăceşte spre 
palatele fantastice ale mitologiilor po 
lare. 

Intrun loc, am văzut o masă de pia- 
rà dintro singură bucată; dar era aşa 
de înalță. aşa de dreaptă, aşa de regu- 
lată, în cât m'am gândit la mat multe 
colisee puse unul peste altul. 

In Royal“ Gorge, am fost asaltaţi de 
un visto] cumplit. Trenul ameninţa 
să fie “dicat pe sus şi aruncat în prà- 


că nu este bine să vezi bogăţia de aproape. pastie. Am eşit pe platforma din dărăt 
Peite trel sferturi de o-ă eram îndărăţ:| 0 Siugură clipă, şi am fost îndată aco- 
la moară. Acum, pentru ca vizita să,fie | perit de zăpadă. 


zcomplectă, imi maf rămânea să văd au- 
“adevărată aur solid. ru 


— Ifi voi arăta produsul zile de eri, 


„imf zise. directorul. 


In adevăr pe-o masă a laboratorului 
e intiodea un fel de obuz turtit şi mi- 
re, o mândră grămadă galbenă, o splen- 
didă prăjitură de aur curat. Am ridicat o 
în palme. i 

— Trebue să aibă vre-o zeče_ kilo- 
grame. | i 

— E mal puțin, îm! răspunse chimis- 
tul; a0 kilograme ar valora 34 de mil 
de let şi aic! avem numa! 2$ de mil. 

Chiar şi aşa, ziua fusese destul de bună. 

La eşire aştepta dout oameni câlări, 
înarmaţi cu puşti şi cu revolvere. Dinşii 
trebuiaŭ să transporte la Uray imperia- 
lüt pudăing. 


Arkansas-Dea ver 


lată-ne ajunşi şi la marile trecători saù 
estuare din Arkansas. 

Inchipuiţi-vă de-a curmezişul munţilor 
stâncoși nişte tietur! colosale, cari se În- 
„und câte odată pe distanţă de kilometri 

GES ; 


C intregi * 


Torente repezi, une-orl chiar nişte 
riurt destul “de largi, aleargă între ziduri 


Vintul sufla furios şi trist; m'am a- 
şezat în colţul cel ma! retras al vago- 
nului, şi am cercat să cuget la lucruri 
vesele. 

Zăpada ne-a însoțit până la Denver. 
De-a lungul drumului, numa! munţi şi 


câmpil. 

N'am stat multă vreme la Denver, 
pentru că nu era mare lucru de văzut 
acolo. 


Oraşul acesta este foarte activ : se des- 
voltă cu o repeziciune uimitosre. A 
fost fondat în 1858 şi astă-zi are a- 
proape 250 de mit de locuitori. 

La hotel, într'o seară, .helnerul care 
mă servea, mal înainte de a fi pronun- 
fat vre-un cuvânt, îmi zise : 

— Ah!... domnule, sunt mulţumit că 
văd un european! Eù sunt englez din 
Manchester şi nu iubesc de loc ţara asta. 
Viaţa este prea brutală. De aceia când 
văd un european, sunt vesel câte-va zile 
în şir. 

Am înţeles durerea omului acela, ca 
şi cum mi-ar fi fost frate. Mi-am zis, 
că la o mie de leghe distanţă ae ţările 
lor, un francez şi un englez, care nici 
odată n'ar, fi putut să fie prieteni, pot 
prinde simpatia cea mal mare unul pen- 
tru altul, 
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Civilizaţia europeană este alta şi alta 
este cea americapă. Un german, care se 
simte stiăin în Franţa, devine aproape 
compatriotul francezului, când se află a- 
mândoul în America. 

Cunoşiinţele americanilor in materie 
de : istorie anivetsalā. sunt cât se poate 
de puţin vaste. In vitrina une! mari pră- 
văli, am văzut nişte capete de mumil 
mexicane şi nişte bijuterii, cu următoa- 
rea. înscripţie : 

«După asigurările unul protesor ilus- 
tru, obiectele acestea añ o vechime de 
o mie de ant. Ele rivalizează în vechime 
cu piramidele din Egipt». = 

Iustrul protesor nu ştia că Cheops 
iráise cu 4000 de ant inainte de Isus 
Cristos. 


* 
* t 


Mam preumblat prin Denver în trovà- 
răşiă agentului consular francez. Poate 
de ace ori m'a oprit pentru a'mt spune 
câte”o poveste de telul acesteia: 

-~ Vezi casa cea de colo cu zece c- 
taje ? Şi aceasta de aict? Și cea de din- 
colo? Este proprietatea unul chelner de 
cafenea... Nevasta lul era spălăroreasă.. 
Acum tret-zeci de ant terenul era foarte 
ettin... Cine a cumpărat pe atunci los 
de 100 dolari, astăzi este milionar. 

Şi aşa mal încolo. Imi spuse numele 
oamenilor celor ma! bogat din Denver. 
Cea ma! mare parte dintre cI eraù toşi 
lucătort mineri sad păstori de turme ; 
mulți «dintre Ù nici nu ştizii să semneze. 

Astă-zi ad gal, servitori, trăsuri; cu 
toate acestea se plcrisesc întrun mod 
grozav, pentru că nu şti cum şi pe ce 
să-şi cheltuiască banil. 

Seara ne-am dus să petrecem câte-va 
ore la un italian bàtrå~, posesorul a met 
saù patru milioane. 

— Ver vedea, îm zise tovarăşul meñ; 
este tipul oamenilor bogaţi de la vest. 

Bătrânul locuia tocma! la marginea 
oraşului, întc'o casă deşartă. Amicul m: û 
apăsă butonul soneriel; © poartă exte- 
rioară se deschise şi zărirăm silueta unul 
bătrân. Numa! după aceea se deschise 
adevărata uşe de intrare. Omul mă pri- 
vea cu vare-care neincredere, 

Era un bărbat solid, purtând încă cos- 
tumul de lucrător. Vorbea limba ` frau- 
ceză. Soţia sa, o temee de rind, care på- 
rea să fie de origină alsaciană, nu vorbea 
de cât englezeşte, — şi ce englezească !.. 

Salonul avea înfăţişarea banală a tutu- 
ror caselor burgheze din ţinur.. Simţeal 
indată zgârcenia înrădăcinată a bătrânu- 
lut. Ne povesti el însuși viața sa, cu o 
mulţime de amănunte fără nici un in- 
teres, 

Nâscut întrun sat din Reinrut, ünde 
tuse se servitor, plecase la vârsta de dou: 
zeci de ant în America. Fusese primit 
gratis pe bordul unul vapor, cu condiția 
ca să dea ajutor la bucătărie. 

Ajuns la New York, munci fără între- 
rupere, fără să alezgă munca : şi pe mult 
şi pe puţin. 
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După ce strânse ceva parale, înfiinţă 
un mic hotel, care arse după cât-va timp 
Atunci deschise un local de consumaţie 
şi după ce strânse din noŭ câte-va mi! 
de dolari, se zpucă iarăşi de hotel. 

La Denver venise chiar în timpul fon- 
dări! oraşului, Mal zărise încă aict piel 
ysi, cu car] albi erai în relaţiuni cât 

ate de prietenești. 

acă ar fi tost un om ma! îndrăzneţ 
fn întreprinderile sale, un spirit ma! larg, 
ar putea să fie astă-zi omul cel mal bo- 
gat din oraş. 

Dar dinsul se mulţumise cu o avere 
câştigată prin forţa lucrurilor, cu câte-va 
milioane agonisite fară nici un pericol. 

Astă-zi nu ştie ce să facă. N'are copil 
şi nu petrece. Lrăeşte de azi pe mâine 
fără să-şi satisfacă vre-un gust, fâră să 
aibă vre-un capriciă. Din când în când, 
seara, face câte o partidă de cărţi cu to- 
varâşul med şi cu o nepoată. 

Şi atâta tot, 

lată viaţa burghejilor milionari. Cu 
mic! nuanţe de pa toți sunt la 
fel. Cel puţin cu taţii aŭ aceiaşi origină, 
aceiaşi cultură, aceiaşi poveste şi se bu- 
cură cu toţii de aceiaşi incapacitate de a 
şti să se folosească de banii adunaţi. 
„Mi se vorbise despre un om intere- 
sant: adversarul teribilului « Beef- Trust», 
adică acela care indrăznise să se împo- 
vrivească narei! trust de carne din Chi- 


= cago 


Springet-—acesta îl este namele,— 

e preşe intele asociaţie! naţionale a ne- 
ustorilor de animale... (National Live 

tock“ Asociation). M'am dus să:l văd. 

„Este ün om de vre-o: patru-zeci şi cinci 
de ani, blond, “energic şi părând a se 


că bucura. de o frumoasă sănătate. 


— Da, domnule, imt: spunea  dinsul, 
am eşit învingător din lupta cu. Beef- 
Trust. Și sunt mândra «le aceasă vic- 
torie. 

D. Morgan, a ali cu d-nil Armour 
şi Swift, îşi făcuseră planul de a mono- 
oliza, comerţul de ‘carne al Statelor- 

nite. ; 

„Nu-l aşa că aceasta era O prex mare 
lå omie? * 

«N’am voit să ne lăsăm mâncaţi de 
Trustul Animalelor... 

«Ne-am hotărit ca în ziua când «Beef- 
Trust», va apare definitiv constituit la 
Bursa din „New-York, sã- -] ucidem ca pe 
PR, Orc, 

entru aceasta, am rezervat un ca- 
A de 24 milioane dolari, din fonda- 
rile Uniunel. Cu cotizaţiile noastre, am 
clădit abatoare pretutindeni, chiar la Chi- 
cagol 

— Şi care este scopul d-tră, după ce 
«Beef-Trust» va fi complect ucis ? 

— Voim ca toţi crescătorii de ani- 
male din ţară să se unească la:un loc; 
voim să fixăm un preţ curent al anima- 
lelor şi al cărnif de consumaţie. Aceasta 
va face ruina crescătorilor care nu se 
vot! Îhscrie în “Asociaţie. 

“"— Aşa dar, d-voastră voip să tulo- 
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ne e e AT a RE e e. e 


devii ei însumi patron, dar am 2 nerdat 
bani! pe care-l a unasem, într'o afacere 
proastă. Atunci, m'am angajat aici, şi 
aştept un prilej “fericit... Oh sunt sigur 
că prilejul acesta va trebui să se ivească 
într'o zi, maf curând -saii maf târzia, 

L'am observat € cu atenţie; am căutat 
să descoper într'însul vre-o urmă cât de 
mică din caracterul străbunilor sái, ; Ni- 
mic. Era acelaşi american pe care Îl ve- 
deam în toate zilele în jurul meu. 

Tot dinsul mi-a explicat că la San- 
Francisco lumea ştie să petreacă. ~ 


cuiți un trust prin altul? Ce folos poate 
avea publicul din această înlocuire ? 

— Nu ştii ce folos poate avea pu- 
blicul, îm) răspunse dinsul cu răceală. 
Dar şti că asociaţia naţională a negus- 
torilor de carne va avea un foarte mare 
folos ! 


Pueblo-Kansas-City San Louis 


Pe platforma trenului care ne duce 
spre San Louis, plecând din Denver, — 
toţi călătorii constată că suntem acope- 
rii de un praf fin de aur şi argint. ,_ — «Every body has a good time» !.. 

Este o pară în adevăr extra-ordinară ;, Toată lumea se duce la Cliffe House; la 
în Europa, au pop! fi acoperit de cât de | teatru, la restaurant, Ştin să petreacă pe 
colb sad, cel mult, de praf de cărbunr. | acolo!.. Nu este ca fn est, unde oameuit 

Am ma! vorbit şi altă-dată despre fa- se gândesc numal să câştige Cât 3 
miliaritatea funcţionarilor de la drumul : mulţi bany, fără a se folosi vre- -odată 
de ter, (Va urma). 

la staţia Pueblo, trenul fiind în în- i 
târziere, un lucrător veni să se aşeze 
lângă mine, pe un fotoliă căptușit cu 
atlas roşii. 

Din parte-m] am cea mal mare sim- 
patie pentru hainele de lucrător ;, dar ale 
acestuia, erai pline peste tot de carbuni 
şi de huilă. Am înţeles îndată chera fo- 
chistul trenului. 

Trântit pe fotoliul de atlas, cu ţigara 
în gură, convorbia. cu un călător foarte 
elegant, ireproşabil de sus până jos. 

Abia după un: moment, când călăto- 
rul îşi înlocui pălăria de fetru, cu ocas- 
chetă galonată, care-l transformă dintr?o, 
dată în conductor „de tren, am înţeles! : 
prietenia dintre e, ;, 3 

Familiaritatea aceasta. a funcţionarilor ! 
căilor ferate o observi ma! ales la vešt. k h ; 

Am văzut numeroşi călători. distins, | : ze a tate aa 
strângând mâna conductorulur. TERRIER Lacie a 

Aşteptând trenul, am avut vreme să! 
fac o, mică şi repede preumblare ara, 
Pueblo. „FE 

Mi s'a confirmat ştirea că îrtro ma- | 
hala a oraşului se descoperise o;noùă . 
miră de cărbuni de fer. Pueblo va de- ! 
veni unul dintre cel mal deseamă con- 
curenţi al trustului de oţel. ;Oraşul se | 
măreşte văzând cu ochil Acum ze e anl 
avea abia 24 de mil de locuitori; peste 
zece ani, va avea o sută de mil. Vă pi- 
teţi închipui câte averi vor fi create în! 
acest, simplu oraş al vestului american, 
fără nici o storţare, numa! prin simpla | 
forţă a lucrurilor. 

la timpul drumului, am stat de Sali 
cu elegantul meă conductor. Era un Al- 
sacian. Tatăl săă, născut la Strasburg, 
emigrase în America ; ; dânsul fusese năs- 
cut la San-Lonis. Am încercat să-l vor- 
besc despre Alsacia, despre Franţa. Dar 
lucrurile acestea nu-l interesa de loc ; 
devenise cu totul american, 

De alt-fel, nu ştia nici o vorbă Ed. 
țuzească, 

M'a întreţinut despre trecutul săf, m! a 
spus visurile pe care şi le tăcea pentru 
viitor. 

— Pusesem. ceva SA: de-o parte, ca 
girant al unul hotel; eram aproape să! 


VEDERI EXOTICE 


Luptele din Marge 


E război. 


— 0 bombă soseşte 


Nu e pentru cine se pregătește, . 
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Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros orr-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saă vinători, ìn ţară 
saŭ străinătate, ce ne vor fì tri- 
mise. 

Articolele, serise pe o singură 
parte a hârtiei, ìn serisori fran- 
cate, vor fi adresate redacțiu- 
nel «Ziarului Călětoriilor», sir. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


s MARE PROFIT 


agenli, 
Agentiei de 
Bucuresti: 


ele, 


Iși pol procura functionari, 


A se sei sub S. B 1000 
publicitate « Presa», 


Reclama este Sufletul comerciului 


CFR: 1. REEL 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Maşini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
îratul de-brodat, a- 


v 


; vend mers uşor și 
iute prin noua invențiune palentată şi fără 
gomot. 

PFAFF BESSEL PFAFF 


ingurul reprezintant al renumitelor f..brici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier cu molor. pentru reparat ori-ce 
sistem de: MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuil 


nichelat și emailat. 


Său se nichelează cu prețuri reduse. — Atelier 
pecial pentru colţuit, gravat, plisat, soleil și evantail. 


—————— 


Reclama este sufletul comerciului 


Magazinul General de Musică 


LA HARPA 


București, Strada Colței No. 5 
Cel mar mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


cu renumita mareă «Tbe Har, şi 


$ INSTRUMENTE MUSICALE 3 


Preţurile cele mai reduse 
BP Calaloage gratis XD 


MARELE MAGAZIN DE ARME. 
București Suc. Craiova 
Cal. Victoriei, 44 B i D 1 LI $ M A St. Unirei 48 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a adure la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
tara, că a înfiinţat în magazinul săi o secţiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin şi fiind de o construcţie 


solidă și 
— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 
Model No. 230 — Puşcă cu capsă. cu o țeavă lei AES ua 15 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu doue levi. solidă. teco- 
mandabilă, lei 0 
Model No. 236. — Puşcă cu capsă, cu două ex. olelurile înainte 
foarte solidă, funcţionare admirabila, model f. recomand. 40 


Model No. 133.— Puşcă foc central, cu o leavă. sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sau 16, robustă, recomandabilă, lei 30 
Nodel No. 101.—Puşcă foc central, cu doue levi, calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoaşe, cocoașele punân - 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 5 
Model No. 1103.— Puşcă foc central, cu doue țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere intre cocoaşe, cocoașele pu- ; 
nându-se singure la piedica de siguranță. oțelurile inainte 
(armă de reclamă a magazinului), puşză recomand., lèi 65 


Preţurile sunt reduse, fixe şi se ințeleg numai cu bani gata. —Ex- ` 
pediţiuni în toată țara.—Comandele se electuiază ln ziua primirei. 
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Noile Abonamente 


LA ZIARUL 


UNIVERSUL 


Singurul ziar independent, impartial ŞI cel mai văspândit dia ţară, cel 
mal bine informat şi cel mai in curent cu întreaga mişcare politică, economică și fi- 
nanciară din tară si străinbtate. Yorespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, 
e | Viena, —mopesla; Roma, Solia, Constantinopol, ete. 


poa 


Cù începere de la 15 Noe umbrie 1907, ziarul „U NIVERSU L“ dă uită loa- 
rele: insemnate premii la abonaţii săi: 
1) Un mare premii de 1500 lei. 6) 10 abon, pe-un an la „Universul:480 1. 
A dei premii = ye apr reale ol 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 

F&I IOZUTI ifilregi ale Loieriei de sta 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 
Român purtând No, 4.206, 12.451 şi 50.823 10 abonamente de cate un an fa”, Ziarul 


pentru loteria a 3-a, cumpărate de la Banea For ): 


tuna, casă de sc himb, mare ceo'ec ură principală Gălátoriilor“ 5) lei, 


4) 5 premii de câte 100 lei. 
5) Zece premii de câte 40 lei. 10) 10 abon. de câte un an la, Vesela” 26 lei 


Câştipul rezultat pentru fie-care din lozurile aci “sus arătate, va bi atribuit abonatului care nlá a EN d 
miilor noastre vasli câş igat losul respectiv. A 


In cazul cel mal norocos se poale câștiva 900.000 LE ea > 
adică cu nimic se poate câştiga O AVERE ENORMA $ 


De asemenea toli abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar se ptemânal, care 
coiitinef pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilusteație iu culori. 


pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gealuit prea frumosul 


„Almanach al Universului” pe 1908 


Abonamentele ia UNIVERSUL suat excepțional de sitine: 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 165 


Abonait, spre a participa la tragerea premiilor de mal sus vor primi: Pentru un: an 25 bonuit de premit 
Pentru şease luni 10` bonuri de premii. Pentru trei luni 3 bonuri de premit.. Abbnaţii -pe un ah i treg 
vor concura la două trageri de premil. 

In urma unet iiţelegeri intervenite între Administeaţia noastră şi Banca Fortuna, tatea colei.tură piin 
cipală din Bucureşti, str. Lipscani 10, suntem în măsură de a oferi abonaților noştri carl doresc să participe 
la Loteria a Il-a a Regatului Român următoarele reduceri de preţuri, diferența fiind plătită de nol şi anume: 

7 Los întrep cl. | Ler 9 în loc de 12 (abonaților los întreg cl. I'ley. 2 în loc de 3 abon. pe o luni 
« « Woy. nt uiti St dada 6 (pe un an. | A « 0 [4 "a. 1,50 «6 Fate Ai 

“Importanță acestor premit suplimentare va fi de sigur apreciată de cititori! Doștri, cari se, vor „grăbi a ne 
remite cât mal neîntârziat valoarea abonamentului şi a lozulur atribuit, 


Ş 
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fanul 1%. — No. 552. 10 Bani in toata Vara Mercuri, 5 Decembrie 1907, 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MAKE SI USCAT 


= 
COSTUL ABONAMENTULUI | Redacţia şi Administraţia : i ZIARUL CĂLETORAR 
Ley 5. — în toată 4 t Śp 
RD aa A a TET No. 11, Strađa Brezoianu, No. 11. || "PaT I SMARTEN. 
kx aa Wais 


IN ȚARA FIARELOR. — (Vezi pag. 2328). 


2328 


ABONAMENT 


LLA sk 


„Ziarul Gălătoriilor” 


BY Pentru i an 5 lei “P8 
Pentru 6 luni lei 2.60 


IN TARA FIARELOR 


Inoptase pe neașteptate. 

In poiana vastă în care ne stabilisem 
campamentul, domnia o tăcere adâncă, 
întreruptă numa! din când în când de stri- 
pătele ascuţite ale sentinelelor cae ne 
păziaŭ cail. 

La o sută de metri distanţă de nol, 
ardeau tocurile bivuacului servitorilor şi 
a negrilor noştri. Un fum slab se urca 
încetişor spre cer. 

— EI bine, Kervegnen, exclamă de 
odată Ducharme, ce naiba aù astă-zi? 

Au trecut mal bine de două-spre-zece 
ore, de când n'a! pronunţat nici patru 
cuvinte. 

Kervegaen îşi ridică capul încetişor. 
Privirea sa se odihni un moment pe fi- 
gură colosului blond, care-! întrerupse 
ast-fel reveria. In cele din urmă, con- 
simţi să răspundă : 

— Locurile prin care am trecut, zise 
dinsul, mi-ai împrospătat în minte o 
scenă sălbatecă, o dramă formidabilă, 
petrecută acum câţi-va anl, al. căreia 
„unic spectator am fost eù. Credeam că 
am uitat O pentru totdeauna. 

Dar a tost de ajuns un singur boschet 
de pădure şi un curs de apă, pentru ca 
să-mi aduc aminte de orele acelea tra- 
gice. La urma urmei, sunt mulțumit. 

— O poveste interesantă !.. esclama- 
răm nol. 

— O poveste, 
micul nostru, cu 
bosită. 

Şi după ce, cu o grijă infinită, îşi um- 
plu pipa,—o pipă care-şi avea şi ea po- 
vestea eI—scăpără amnarul. 

Aşteptam cu nerăbdare sfârşitul tutu- 
ror acestor pregătiri. Dar Kervegnen nu 
era omul care să se poată emoționa atât 
de lesne, 

După ce trase o gură de fum din pipa-l 
bine îndesată, se sprijini de trunchiul 
arborelui care-l servia de scaun şi în 
sfârşit vorbi : 

— Acum câţi-va an! străbăteam mun- 
ți! stâncoşi, împreună cu doui prieteni 
vinători neobosiţi, născuţi pe țărmurile 
Hudsonului. 

Mulțămită călăuze! indiene pe care o 


dacă voiţi, răspunse a- 
vocea puţin cam o- 


- 
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aveam cu nol, fâceam în fie-care zi par- 
tide de vinătoare destul de frumoase. 

Orele treceai pline de farmec, şi pen- 
tru nimic în lume n'aşi fi voit să på- 
răsesc regiunea aceia sălbatecă, singură- 
tăţile acelea vaste, în care curajul este 
regula generală şi îndrăzneţul este rege. 

«Natura punea totul în lucru pentru 
a ne reţinea şi a ne fermeca. Peisagil 
sălbatice, de o frumuseţă şi de o măre- 
ţie incomparabile, se urmaŭ unul după 
altul, fárå întrerapere. 

Câte odată, rătăceam ore întreg! prin 
defileuri  strimte, triste şi deşerte; apoy 
e neaşteptate, apăreaii în faţa noastră 
ocuri pline de verdeață. 

Animalele sălbatece. mişunaii prin lo- 
curile acestea. 

In toate nopţile, auzeam mugetele 
triste ale bisonilor, strigătele stridente 
ale câinilor sălbateci, şi chemările pre- 
lungi, melodioase ale teribilelor feline. 

De ma! multe orf am fost vizitaţi de 
urşi bruni; le-am fâcut în tot-d'a-una o 
primire cât se poate de frumoasă. 

«Mă cunoaşteţi şi ştiţi bine că am 
unele momente, când îmi place să fug 
de orl-ce ființă vie, chiar de prietenii 
mel cel mal dragi, pentru a rămânea 
singur, absolut singur. 

Am fost aşa în tot-d'a-una, şi din 
pricina aceasta am suferit mult. 

Când mă apucă dorul de singurătate, 
mă înfund în pădure, şi timp deore in- 
tregi, mă bucur de suferinţa şi de sin- 
gurătatea mea. 

«Mâărturisesc că în asemenea momente, 
o fiară flămândă ar putea să mă sur- 
prindă cu cea mal mare uşurinţă. Sunt 
aşa de mult dus pe gânduri în acele 
momente, în cât nu iati nici cea mal 
mică măsură de prevedere. 

Intr'o zi, în timpul uneia din âceste 
crize, am plecat singur prin munte drept 
înaintea mea, fără să ascult cuvintele to- 
varăşilor mel, care mă rugai să nu plec. 
Abia se tăcuse ziuă. 

Mergeam la întâmplare de ‘maï bine 
de o oră, pradă gândurilor triste care 
mă chinuiaŭ. 

De odată un muget formidabil porni 


dintr'un tufiş, la o mică distanţă de, 
| lung, cu virful coarnelor sale ascuţite, 


mine. Surprins m'am oprit. 

Mugetului acesta îl răspunse nn mor- 
măit iritat, 

Fără îndioală, la o mică distanţă de 
mine, trebuia să se desfâşoare o scenă 
spăimântătoare. 

După ce mi-am încărcat carabina, am 
pornit înainte. 

In faţa mea o tufă de copaci întuneca 


orizontul. Am înconjurat-o cu paşi re- 


pezi. 

Atunci, am înţeles totul 1... Am vă- 
zut un spectacol de o măreție şi de o 
frumuseţe ne-ma! pomenită, de o săl- 
bătăcie nebună. 


Ursul și bizonul 


La o mică distanță de mine, curgea 


un pirtiaş limpede, ale căruia unde zgo- 
motoase se perdea în vale. 

In fața acestul rii se oprise un bizon 
gigantic, un solitar fâră nici o îndoială. 

Animalul era formidabil. O coamă 
deasă îi acoperea capul şi umerii. 

Cu capul plecat, cu coarnele înainte, 
stătea într'o poziţie de apărare. 

La o mică distanță de el, se legăna 
un urs negru, nu tocmal mare ca statură, 
dar bine tăcut. 

Plantigradul, iritat de prezenţa adver- 
sarulul săi, mormăia fară încetare. O 
scânteere sălbatecă îl aprindea ochil, Şi 
cu toate acestea, talia gigantică a bizo- 
nului ar fi trebuit să-l oprească. Dar 
bestiile îşi ai momentele lor de energie, 
când ar fi în stare să se măsoare cu un 
adversar de zece orf maï puternic. 

Inţelegând că avea să se destăşoare o 
luptă formidabilă, am făcut câţi-va paşi 
îndărăt şi m'am ascuns îndărătul unut 
arbore. 

De odată, pe neaşteptate, ursul îna- 
intă. Un moment păru că alege locul 
cel mal potrivit pentru loviturile sale; 
apoi, întrun elan teribil, se repezi asu- 
pra bizonulul. 

Unghiile sale mici şi ascuţite, se in- 
fundară în gâtul cornutului. 

Imensul animal scoase un muget te- 
ribil, în care erai amestecate în acelaşi 
timp şi durerea şi mânia. 

Făcând un pas îndătăt, bizonul înge- 
nunchiă ; apol cu o sforțare prodigioasă, 
se ridică din noù, împreună cu ursul. 

Coarnele îi erai colorate în roşiu; 
un sânge cald şi fumegând ii curgea 
de-a lungul feel. 

Intr'o clipă bizonul îşi aplecă din noù 
capul, apot se ridică cu o putere şi cu 
o repeziciune aşa de mare, în cât plan- 
tigradul fu aruncat în aer şi căzu greoi 
la păment. 

Atunci se desfâşură o scenă a căreia 
imensă sălbăticie mă face să mă ma! in- 
fior şi acuma, o scenă în care am pu- 
tut vedea până la cea din urmă evi- 


-denţă existenţa crude! legi a celu! ma! 


puternic, pe care ne-o impune natura 
cu ătâta nepăsare. 
Inclinat înainte, bizonul răscoli inde- 


intestinele ursului. 

Și asta după atât timp cât bestia în- 
vinsă maï avu o licărire de viaţă, atâta 
timp cât muşchii animalului zdrobit ma! 
încercară puţină rezistenţă ; atâta cât dinţii 
săi căutară să maï muşte încă ; atâta cât 
ghiarele sale se maï mişcară şi carnea 
sa sfişiată mal avu vre-o vibrare de durere. 

In stârşit, o ultimă înfiorare zgudui 
corpul ursului. 

Ultima zvircolire a vieţii este aşa de 
puternică la unele animale, în cât bizo- 
nul crezu că va trebui să înfrunte un 
noŭ atac, i 

Şi coarnele sale ascuţite mal traseră 
o ultimă şi imensă brazdă sângeroasă 
în corpul neînsufleţit al doşmanulu! în- 
vins, | 
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Auzeam pocniturile sinistre ale oase- 
lor supte, zgomotul lugubru pe care-l 
produce carnea stâşiată. 

Mi se părea că un plâns dulce, ca 
gânguritul unul copil, se ridica din cor- 
pul animalului învins. 

Bizonul îşi înălță capul. Oshiy săi, în 
care se mal citea încă o nelinişte vagă, 
cercetară cu atenţie imprejurimele. Apol 
respiră zgomotos, uşurat. 

n strigăt sălbatec de victorie um- 
plu muntele, 

Se fâcu din noù tăcere, 

M'am retras încetişor şi un sfert de 
oră dupi aceea am putut vedea din vir- 
ful unei coline cum bizonul învingător 
se desfăta în apa limpede a pârâului, 


pentru a căruia posesiune se vărsase sânge” 


cald. 

— Povestea ta, zise Ducharme, ne do- 
vedeşte încă odată, că ar trebuisă luăm 
lecţi! tot-d'a-una de la natură. Ce dife- 
renţă este între no! şi animale? 

Şi unde maï puf că încele maï multe 
cazuri actele noastre sant raţionate, pe 
când bietele animale nu ascultă de cât 
de glasul instinctului. 

Suntem şi no! dominați de legile na- 
pui care voeşte numai de cât ca forţa 

rimeze dreptul. 

S4 legile acestea le ascultăm orbeşte, 
cu supunere, fără nici o revoltă. 

ara lex, sed lex ! sfârşi Kervegnen, 
Aloebfic. C. Arg. 
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Peștele văzduhului._Fluturul măestru. — 
Viitorul Aeroplanelor 


Aproipe toţi parizienii, aproape toţi 
muncitorii carl-şi mână plugul pe braz- 
dele de toamnă în imprejurimile Pari- 
sului, şi tăetoril de lemne, şi barcagiil 
de pe Sena, şi top! cel cari nu trăesc de 
dimineaţă până seara plecaţi pe biuroi, 
cunosc astă-zi peştele plutitor în aer. 
Dar e! tot se miră, îşi ridică în sus ca- 
pul, nu se pot obişnui cu dânsul, Şi oa- 
meni] ăştia nu sunt singuri. Până şi pă- 
sările nu se pot obişnui! Un boernaş 
bătrân, care seamănă a profesor de ca- 
ligrafie la pensie, şi care dă de mân- 
care brabeţilor şi altor păsări, pe aleele 
Taileriilor, vede une-orl zburându-! prie- 
tenii, de s'ascund în frunzişuri, caută 
scorburile arborilor şi streşinele palate- 
lor. Aŭ dreptate, încă nu pot şti ce e; 
de bună seamă, se gândesc cam aşa: 
«Ce mănâncă dihania asta? Obiceiurile 
noastre nu ne-o spun. O fi rea?» Am 
văzut chiar corb! cari nu par cam toc- 
mal mulţumiţi: se depărtai, croncă- 
nind. Văzul lor pătrunzător le arătase, 
cred, pe oameni! ce se află sub mașină, 
şi neîncrezători cum sunt, aŭ bănuit că 
maşina slujeşte la vinătoare. Şi cam aŭ 


dreptate, dihania de o cam dată 


ZIARUL CALATORIILOR 


vrea să vineze numai oameni. Chiar 
şi pe mine mă nelinişteşte, mă turbură, 
mă face să am visuri urite. Nu e firesc 
să fie peşti în cer! Şi întâia oară când 
văzul acest soid de crap uriaş bătând din 
coadă, îndoindu-şi aripele ce are de a- 
mândouă părţile, şi plecându-şi botul as- 
cuţit spre mine, ca şi cum m'ar fi vă- 
zut, mi Sa părut că sunt un nenorocit 
de viermuşor căzut în fundul une! ape, 
şi că numai prin minune mal pot ră- 
sufla..... Peştele nostru face zgomot 
fioros; mă gândesc câtă frică i-ar fi, 
cât al fi de îngrozit, cum ţi-ar maï 
pieri somnul, dacă, după o zi nesfirşit 
de lungă de bătălie, al auzi de asupra 
ta, în umbra deasă, monştri d'ăştia flue- 
rând. Cu ce groază al vedea sosind di- 
mineaţa ? Vinatul pe care-l caută copoil 
în iarbă o fi ştiind... 


Fluturul măestru 


Cea-laltă maşină, întâmplarea mi-o a- 
rătă, acum câte-va zile, când Patrie plu- 
tea 'de-asupra capetelor noastre. Îndată 
ce-al trecut vălceaua de la Buc, cope- 
rită cu tol veştede şi atât de pustie că 
ți-ar veni greŭ să crezi că e numal la 4 
leghe de Paris, podişul mare, rodnic şi 
trist, care se 'nalţă în jurul oraşului din 
toate părţile, începe numai de cât. Pomil 
car! nu se prea våd şi petele cenuşii ale 
mlaştinilor îi dai pe ici pe colea o în- 
fâţişare de mâhnire deosebit de pătrun- 
zătoare în vremea asta a anului, când 
noril sunt groşi, văzduhul plin de ume- 
zeală, chiar când nu plouă, încărcat de 
boarea amară, dar destătătoare, pe care 
dai, din țarina muncită de curând, plan- 
tele cari sufâr, fiind-că aŭ să moară. 

Nu departe de o baltă de acestea, pe 
o livede încă verde, deosebit o juvină şi 
maï ciudată şi maï uimitoare de cât peş- 
tele care plutea în văzduh. Invăţaţii, cu- 
tezătorii plin! de închipuiri, spun că în- 
tro bucată foarte veche a istorie! pă- 
mântulut aŭ trăit insecte uriaşe, car! è- 
rad singurele vieţuitoare în stare a răbda 
o atmosferă umedă şi arzătoare: gân- 
daci şi falene nemăsurat de mari, zbu- 
rând de-asupra mlaştinelor mari, ca nişte 
oceane. Una din acestea părea a fi in- 
viat. 

Inchipuiţi-vă un fluture uriaş, gălbui, 
la trup de două orf ma! gros de cât 
trunchiul omului, lung de zece metri, 
cu arip! înguste de aceeaşi mărime, şi 
cu două perechi de antene, în virful u- 
nul căpşor negru. Sta lungit pe iarbă, 
nemişcat, obosit par'că ;-apoi de odata 
face un zgomot dojenitor, necăjit şi ciu- 
dat intocmal cu al unor insecte, 
în clipa când se pregătesc a-şi lua 
zborul. Și, în adevăr, începu s'alerge pe 
jos c'o iuţeală de necrezut, sprijinit pe 
două perechi de labe, puse una înainte 
şi alta d'inapol — maï pe urmă am vă- 
zut că erati două perechi de roţi uşoare,— 
şi pe virful uneia din aripi. Ast-fel få- 
cea cu uşurinţă cercuri în jurul eleşteu- 
lui, şi, curând, aripa sprijinită de pă- 
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ment, se 'nalță. Iuţeala a crescut şi mal 
mult. Antenele se mişcă încoace şi 'n- 
colo, văzul că avea patru, nu două—în 
adevăr o elice—şi pe un plan foarte pu- 
ţin plecat, fluturele se ridică: zbura a- 
cum ! Era chiar la cinci saii şease me- 
tri de-asupra pământului şi iuţeala-! creş- 
tea mered. 

In câte-va- secunde, străbătu aproape 
o sută dc metri. În mijlocul spatelui era 
un om, ascuns mal bine de jumătate 
înăuntru, tocmai între cele două aripl. 
Omul facu o mişcare neînsemnată şi flu- 
turele se întoarse prin văzduh, tocmai! 
ca o talenă, când zboară spte o lampă; 
altă mişcare tot aşa de neinsemnată şi 
se sui puţin ma! sus; încă una şi seco- 
bori, lăsându-se uşor pe pământ, y 

Un ţăran care trecea 'cu' căruţa, O- 
prise cais Sări jos, alergând cu mâinile 
ridicate şi cu ochii holbaţi. Făcul la fel 
şi ajunserăm la insecta măestrită, ca o 
jucărie japoneză, văzută printr'o cupă ca 
s'o mărească mal bine de o sută de mil 
de orí. Braţele elice! tot se mat învăr- . 
teai niţel, când -un tânăr eşi: din fluture 
şi ne salută ridicând cozorocul une! chi- 
vere de piele, care-I da înfăţişarea unul 
războinic din vremi apuse. ` 


Viitorul aeroplanelor 


Era Robert “Esnault Pelteris, care a 
lucrat vre-o cinci anl la acest aeroplan. 
El a născocit tot: şi forma şi mo- 
torul foarte uşor şi cârma. Farman a 
străbătut de curând o întindere maï mare 
şi, de aşi fi fost față la încercarea lul, 
Vaşi fi vorbit de dânsul. Dar n'am de 
gând să împart premii ork să discut va- 
loarea acestor maşini. Am fost de taţă, 
tără voie, la o privelişte de care oamenii 
nu saŭ bucurat încă şi încerc s'o daŭ 
pria vorbe, cum pot. 

Robert Esnault Pelteris ne vorbea de 
încercările sale ca de un lucru foarte fi- 
resc, cu multă modestie, dar şi cu în- 
credere. 

— De. motor, zice Pelteris sunt foarte 
mulţumit, nu maï e nimic de schimbat. 
Merge regulat, dă- trex-zeci de cal pu- 
tere, cântăreşte patru-zeci şi cinci ki- 
lograme şi ridică tre! sute. Aeropla- 
nul are forma cea de pe urmă. Mal rå- 
mâne să învăţ cum să mă slujesc de el. 
Câr timp îţi trebue până să ştiă să-ţi pil e- 
chilibrul pe bicicletă? Și totuşi pe bicicletă, 
e vorba numai, să nu cazi nick la dreapta 
nici la stânga : aic, am grijă pe de asu- 
pra, să nu mă cobor sai să mă urc. E 
lucru ds obişnuinţă; omul è incă ne- 
priceput în meşteşugul zburătoarelor. 

E incă la inceput, şi nu e pasăre şi 
nici. va fi vre-o dată. Va avea a w 
maşini de zburat. Şi nu e tot una. 
sărel nervi! ff daŭ de ştire, ea îşi simte 
greutatea, mişcările, aripele, până şi cea 
mal uşoară pană. Creeril e! îşi daŭ sea- 
ma de toate poziţiile ce ia trupul. Pen- 
tru a cârmui aceste maşini zburătoare, i 
lipsite de simţire, “omul va înlocui sis- 
temul nervos, pe care maşina nu-l are; 
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s ... . . 
prin laare ăminte şi experienţă, printr'un merge mal iute, de pildă c'o iuţeală de | tre milioane de locuitori !.. Norvegia nu 


tel de genii intelectual şi muscular tot- 


d'o-dată. Va trebui ca mecanicul să fie ! 


întocmal ca un maestru de scrimă, dar 
mal mult cu spirit de combinaţie de cât 
cu putere, Pentru acel ce iubesc încor- 
darea fizică în lucrare, problema e plină 
de interes şi de aceea se va da cea mal 
deplină frumuseţe omenească deslegăret. 

Ín timp ce mă căzneam să'mi domi- 
resc aceste „gânduri, Esnault-Pelterie zi- 
cea liniştit: ZA 

— Cu “cât maşina se va ridica mal 
sus, vreau să zic la două sat 
de. metri de la păment, şi, cu cât va 


o sută-cinci-zeci până la două-sute de 
chilometri pe ceas, cu atâta va fi mal în 
siguranţă. Cât mal trebuie până să a- 


jungem acolo? Cel mult câţi-va ant. De 
' crezut că puţini de tot. 


De oare-ce, poate, copiil noştri nu vor 
mal simţi bucuria uimire], căci vor ve- 
dea, fâră a se maï minuna, pasări de a- 
cestea măestrite prin văzduh, am scris 
aceste rînduri ca să ştie entuziasmul ce 
Pa simţit un trecător, pe drumul de la 
Bac la Satory, spre stârşitul lunel lu! Oc- 


tre! sute | tombrie, din anul * 907. 


Suverana Travancorei 


SUVERANA TRAVANCOREI mie de a face prezentarea reginei sta- 


Travancora este situată în regiunea 
ı Madras. La ultimul recensământ număra 
maï bine de tre! milioane de oameni. 


Chiar cifra aceasta este îndestulătoare | cari făceai ruşinosul comerţ de carne 


Cu toate tă cititorii ziarului nostru 


i trebue să știe că Travancora este unul 


dintre, principalele state indigene ale pe- 
ninsulei hindustanice, credem că e ni- 
merit să spunem aic] câte-va cuvinte 


pentru a ne arăta importanţa statului; 


Sa ridicat nici odată pînă la această cifră, 

Acest stat indian, guvernat de multă 
vreme de către dinastia Kshatriya, care a 
dat şeti şi principatelor vecine, îşi dato- 
reşte prosperitatea actualului săii suveran, 
maharaiahul de Travancora, care _ şi-a 
găsit în soţia sa o demnă tovarăşe pen- 
tru înalta sa menire. 

Principesa Karchiyani, al căreia por- 
tret suntem fericiți că "1 putem publica, 
este o femee de mare valoare. De alt- | 
minteri dinsa aparţine castel «luair», re- 
numită în întreaga Indie pentru calită- 
tile sale intelectuale şi artistice. 
| Să nu credeţi cum-va că voim să a- 
tribuim regine! nişte laude nemeritate; 
aprecierile noastre sunt bazate pe fapte 
sigure, pe car! la nevoe toată lumea le-ar 
putea controla. . 
| De foarte tînără încă regina s'a dis- 
| tins prin calităţile er muzicale. Când s'a 
| dus în Anglia, acum câţi-va ant, a ur-. 


| mat cu o adevărată patimă cursurile co- 


“| legiulu! de muzică din Londra— stabili- 


ment aralog cu conservatorul de muzică; 
din Paris. 

La sfârşitul primului an şcolar trecu 
examenele cu un brio desăvâşit şi plecă, 
în ţara sa, ducând cu sine diploma de. 
pianistă, 

Dar instrumentul favorit al principesel 
Karchiyani nu este pianul; ea are o ade- 
vărată patimă pentru «veena», un fel de 
vioară indigenă, pe care o vedeţi în mâi- 
nele sale. 

Consoarta puternicului maraiach nu se 
mulţumeşte numai. cu aceste. două ta- 
lente ; ea mal are şi o voce admirabilă, 
pe care a ştiut să o cultive cu o adevă- 
rată metodă. 

- RariY” europeni car! aŭ “putut-o auzi, 
spun minuni despre talentul ex de cân- 
tăreaţă. A. A 

Afară de acestea regina mal posedă şi . 
talentul de a desemna. Operile sale, ex- 
puse anul acesta într'o galerie din Ma- 
dras, fără ca să fie semnate cu vre un. 
nume, i-ad adus ma! multe recompense, . 

Aşa stând lucrurile, cum să ne mal 
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| mirăm când auzim că cele trei milioane 


de supuşi sunt. mândri de regina lor?,. 
Costea. 


Lucruri care dispar 


lată încă ceva din bătrâna Africa, care 
dispare, dar de astă dată nu cred să fie 
cine-va care să manifeste vre-o părere 
de răă. Al i 

Europa, care în secolul trecut a lup- 
tat cu atâta energie pentru distrugerea 
sclaviei, a fost silită în urmă să îngădue 
această sclavie sub forma deghizată a 
cumpărărilor de bună voe, dar de astă- 
dată nu mal erai Beduini] arabi aceia . 


omenească, ci însuşi albil. Mal ales- in.. 


Congo traficul acesta luase nişte propor- 
ți! înspăimântătoare, 

Acolo imensele păduri de arbori de 
cauciuc atrăgeai lăcomia europenilor, 
fie că erati veniţi acolo ca funcţionari 
al Statului, fie că plecaseră cu gândul 
de a face comerţ, toţi erai lacomi şi ar 
fi voit să strângă o cantitate cât mal 
mare din seva preţioşilor arbori pentru 
a se putea îmbogăţi cât ma! repede. 

Dar de unde braţele necesare pentru 
a recolta preţioasa sevă? Braţele negri- 
lor se otereai de la sine. Fie-care negru 
cumpărat şi angajat la recoltarea cau- 
ciucului era obligat ca întrun anumit 
timp să producă o cantitate determinată 
de materie, Era stabilite anume regu- 
lamente şi ori şi cine ar fi îndrăznit să 
le calce era pedepsit cu severitate. Pro- 
cedeele faimoase! societăți de concesiun!Y 
«Abir-Abir» aù devenit celebre. La fie- 
care cinci-spre-zece zile, povesteşte un 
consul englez, gardienii însărcinaţi cu 
supravegherea pădurilor, aducea indi- 
geni] car! trebuiaii să meargă la culesul 
cauciucului. 

Nenorociţi! mergeaii milităreşte pre- 
cedaţi şi urmaţi de câte un pluton de 
soldaţi cu baioneta la armă. Unul din 
aceste grupuri de indigeni conţinea în 
termen mijlocii cam două sute cinci- 
zeci de oameni, când îi vedea! mergând, 
aveal impresia unul convoi de condam- 
naţi la galere. 

Am văzut — povesteşte acelaşi con- 
sul, — nişte lucrători de cauciuc. duşi 
pe braţe de tovarăşi! lor, atâta de răt 
fuseseră maltrataţi. In mai multe rân- 
duri de asemenea mi s'a întâmplat să 
văd oameni bătuţi până la sânge şi aşa 
de chinuiţi în cât nici nu se maï pu- 
teai tiri pe picioare; mă interesam În- 
totdeauna, întrebam care să fie cauza a- 
cele! nenorociri; mi se răspundea cu un 
aer misterios un singur cuvânt: «cau- 
ciucul», 

Pentru ma! multă siguranță că lucră- 
rile se vor executa la timp, unit specu- 
latori aù introdus mijlocul practic al ză- 
loagelor. Fie-care familie indigenă era 
obligată să dea cel puţin unul dintre 
membri! eY, care să stea în permanenţă 
sub paza puştilor soldaţilor, puternicilor 
exploatatori af pădurilor de cauciuc. In 
modul acesta căpătaii siguranţa că vor 
avea braţe suficiente pentru lucru şi pu- 
teaii negocia în voe cu fabricanți din 
Europa încheind transacţii pentru nişte 
cantități fabuloase de cauciuc. 

Din fericire abuzurile, care zilnic se 
făceati aruncând groaza printre negri, aŭ 
avut darul să deştepte indignarea câtor- 
va oameni de inimă. S'ai făcut câte-va 
anchete, s'ai aplicat unele pedepse celor 
ma! vinovaţi şi s'aii ma! moderat seve- 
ritatea regulamentelor, nu e mult, dar 
orf şi cum tot s'a fâcut un pas înainte. 

Să sperăm că va veni în curând o 
vreme, când mal pre sus de dorul săl- 
batic de câştig al unor speculatori lip- 
siți de inimă, vor fi puse cerinţele civi- 
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lizaţiel moderne, care luptă tără şovăire [era încă de dimineaţă, soarele ardea cu 


pentru principiile de fraternitate între 
oameni şi nu îngădue ca unul să fie 
chinuit şi spoliat pentru folosul altuia. 


Vetor 


MISTERELE PAGODEI 


Pinang saù Paulo-Pinang, este o-in- 
sulă de pe coasta vestică a peninsulei 
Malezia, de care nu este despărțită de 
cât printr'o strimtoare destul de îngustă, 
mail cu seamă în partea sa nordică. 
Insula aceasta, care se bucură de un 
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climat foarte sănătos, face parte din co- 
loniile engleze ale strimtorit. După Sin- 
gapur, este colonia cea mal importantă 
din Sehlements. 

Insula este foarte muntoasă şi înălţi- 
mile care înconjoară capitala Pinang sunt 
acoperite de păduri dese de palmieri şi 
de o mulţime de alte esențe tropicale 
ale cărora trunchiuri sunt  înlănţuite de 
orchidee şi de fugere. 

Sunt nişte locuri foarte plăcute şi de 
aceea cu bucurie am primit şti'e: că 


« Oceanianul» care ne transporta la Hong- | 


Kong era silit să se oprească o zi sai 
două la Pinang pentru repararea une! a- 
varii. | 


ropeană, aproape toate casele aŭ câte o 
mică grădiniţă cu. arbori fructiferi. 
Numa! cartierul chinez lasă de dorit 


ca curăţenie şi ca higienă. 
Indată după masă ne-am retras cu 
toții în camerile noastre pentru că afară 


vremea era furtunoasă. Aşi fi voit să a- 
dorm; dar peste puţin am fost silit din 
pricina prea mareY călduri, să-mi! pără- 
sesc camera şi să es pe verandă, 

In cele din urmă am ajuns în gră- 
dină, împreună cu patul mei, şi acolo 
am adormit adânc, 

Pe la orele trei dimineaţa, deşteptân- 
du-mă, am văzut agitându-se la o mică 
distanță de mine prin aleele nisipoase, 
vre-o cinci-spre-zece şopârle. 

Luna lumina ca în plină zi. Un mo- 
ment am privit mişcările tiritoarelor. Şi 
fâră îndoială că nic) nu maş fi gândit 
să le întrerup jocul, dacă n'aş fi băgat 
de seamă că unele dintre ele încercaii 
să se urce spre mine. 
câte-va mişcări brusce şi 
fugiră de- 


Am făcut 
în două secunde reptilele 
parte. 

A doua zi dimineaţa, pela orele şease, 
d. Candell, gazda noastră, veni să ne în- 
ştiinţeze că totul era gata: pentru vizita 
proectată la cataractă, care împreună cu 
pagoda de la Sugora, constitue marile 
curiozităţi ale Pinanguluij. 

Trăsura noastră se opri la o mică dis 
tanță de munte. Ne-am coborit în faţa 
une! baratce chineze, câţi-va danej!, gol 
până la cingătoare, ne întovărăşeail. 

Am mers înainte pe jos, cu toate că 


Pinang-ul are o înfăţişare cu totul eu- | 


putere. 
„Peste puţin, intrarăm în pădurea vir- 
gină şi fre copi pe o cărare care şer- 
puta printre copaci. 

Urcuşul era grei, dar după oare-care 
storțări,' cascada: începu să se zărească 
printre copaci, şi restul drumului fu fă- 
cut aproape fără nici o greutate, 


In interiorul templului europenil nu 
pot pătrunde ' 


Lângă cascadă, se înălța o mică pa- 
godă budistă. Peste o jumătate de oră, 
ne urcam din noi în trăsură pentru á 
urca una din. coastele «Pinang Hillo», 
unde, untr'o. înfundătură ascunsă, se află 
misterioasa pagodă Sugora, pe care voiam 
so vizităm, A 

Pe măsură ce ne urcam, drumul de- 
venea tot mal bun, fără ca vegetaţia să 
peardă ceva din splendoarea el. 


Templul Sugora 


Când drumul a devenit prea îngust, 
ne-am coborit din not şi după un drum 
uşor cu piciorul, am ajuns în vîrful unuY 
platoii de pe care ni se oferea o pano- 
ramă splendidă. r 

Dar pagoda n'o zăriam nicăer{. 

Atunci călăuza noastră ne arată nişte 
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trepte largi, în virful cărora se înálțaŭ 
două coloane sculptate. 

Era intrarea pagode! Sugora, pe care 
o zărirăm în fine, ascunsă în mijlocu 
unei vegetaţii bogate. Trebui 'să cobo- 
râm mal multe trepte de piatră, de 
care îşi ştergeaŭ picioarele toți cre- 
dincioşii veniţi să se scalde în lacul sfânt, 
care se află în apropierea ork-cărel pá- 
gode. 

Am pătruns într'o galerie pe jumă- 
tate ruinată, care ne-a condus până în 
centrul monumentului. 

Pagoda aceasta nu este, cum Sar pu- 
tea crede, un monument izolat şi ex- 
clusiv consacrat cultului. 

Sunt aici, într'o serie de curți con- 
centrice, locuinţele preoților brahman şi 
a familiilor: unora dintre preoţii dece- 
dați, cari sai bucurat de o faimă maï 
mare. 

Curțile acestea inchise de nişte ziduri 
înalte, corespund între ele prin mijlocul 
unor porți monumentale. În partea cen- 
trală se află sanctuarul, a căruia intrare 

„este interzisă profanilor. 


Aici sunt exvuşi ce! maf bogați idoli, 
pe cart abia î! pot zări, din pricină că 
sanctuarul este foarte prost iluminat. 

Interiorul pagodet. cu toate acestea, 
este cât se poate de încuflețit, tobele bat 
fără încetare în adâncimele nevăzute ale 
sanctuarelor. 

Numeroşi! pelerini, purtând la gât 
ghirlande de flori, mişună în toate di- 
recţiile. 

In mijlocul aceste! mulțimi no! sun- 
tem singuri! europeni; drept credincioşii 
ne privesc cu curiozitate. dar fără nicio 
duşmănie; cu multă bună voinţă ne a- 
rată locurile in care nu putem pătrunde, 
pentru că le-am profana prin prezenţa 
noastră, i 

Peste tot domneste cel mal complect 
mister. Chiar modul de aşezate al co- 
loanelor—cart sunt toarte numeroase — 
are În el ceva ascuns, ceva care te face 
să te gândeşti la o lume întreagă de 
închipuirt. 

Când eşi din pagoda misterioasă de 
la Sugora, cu creerul înfierbântat, ţi se 
pare că tu însuţi af devenit o fiinţă mis- 
terioasă şi demnă de respect. 

E influenţa mediuluj, de care nu pot 
scăpa nici chiar oamenii cari se bucură 
de multă energie sufletească. 

În seara acele! zile trebuia să aibă loc 
in pagodă o serbare de noapte, cu focuri 
de artificiY, dar, spre marea noastră på- 
rere de răi, nu puteam rămânea, pen- 
tru că aveam un itinerarii de mat în- 
nainte stabilit. 5 

Am plecat, ducând cu nof numai sen- 
timente de admirație. e 


„ Blaz. 


Ultima expediție a unul aventurier 


— Urmare — 


— Aici trebue să fie, zise acela care 
luase cel d'intăr cuvântul. 

Fără să-l răspundă, tovarăşul săi des- 
călecă, şi examină rând pe rând toate 
cadavrele. 

— Nu, nu sunt aici! exclamă dinsul 
cu veselie; să mergem ma! departe. 

Cercetară pretutindeni, dar nu des- 
coperiră nimica. 

De-odată văzură câte-va tufe de iarbă 
mişcându-se, şi ascultând cu atenţie, deo- 
sebiră nişte paşi. 

Se îndreptară într'acolo şi ajunseră pe 
țărmul mlaştinel. 

— Un banado! esclamă cel maï tî- 
năr dintre. el, cu un gest de spaimă. 

Şi cu un strigăt de disperare: 

— Gerald este mort! Cadavrul săi 
este acolo în mlaştină! Oh! sărmanul 
Gerald! 

— Cine ştie? murmură celalt, cu o 
voce abia distinctă. 

Şi plecară înainte, făcând “un încon- 
jur pentru a ajunge maï aproape de 
mlaştină. 

In cele din: urmă, fură nevoiţi să re- 
nunţe la cercetări. 

— Mil, demonios! însă acela dintre 
cel doul, care manifestându-şi durerea 
întrun mod ma! puţin zgomotos, sufe- 
rea poate mal mult de cât celalt; dacă 
îl voi regăsi vre-odată pe Guiterez, îl 
vol smulge inima înainte de a-l gâtui. 

«O jur!» . 


(GAP. VIL 


Broaște gigante. — O lectie de filantropie.— 
Luntre improvizatä.—Remorca. — Armata 
franceză. — Mirarea lui Trompet. — Victi- 
mele unui miragiii.—Spre munte.— Mexi- 
canii.—Intr'o grotă.—Quator armonios. 


Abia se culcaseră la pămînt prietenil 
noştri, după frumoasa farsă pe care 
Blanblanc o jucase mexicanilor şi auziră 
un zgomot uşor în direcţia mlaştinel. 

— Parc'ar fi nişte lăcuste, zise Trom- 
pet, aducându-și aminte de Algeria. 

Luna răsărise. 

La lumina eï palidă prietenii noştri 
putură vedea înaintând nişte umbre e- 
norme. 

Sunt nişte popotami, murmură Trom- 
pet, nişte cal de fluviu. Căpitanul mei 
mi-a spus într'o zi când pândeam  bes- 
tiile acestea, în grădina Plantelor, la 
Paris. Sunt nişte animale teribile când 
se necăjesc; nu pot fi ucise de cât cu 
foarte mare greutate, din pricină că pie- 
lea lor este foarte groasă, şi gloanţele 
n'o străbat; 

«Să nu tragi în ele, Blanblanc. 

Celalt răspunse surâzând : 

— Aici, dragul meù Trompet, ani- 
malele acestea sunt numite cal de mlaş- 


tină, şi dacă este adevărat că gloanţele 
nu le străbat pielea, nu este maï puţin 
adevărat că sunt nişte animale pline de 
blândeţă. 

Mişcându-se cu încetineală, monştri! 
se îndreptati spre rezervoarele de agua- 
miel. 

— Cum aş vrea să fiù eù în locul 
lor, zise Trompet, care din noù înce- 
puse să fie chinuit de sete. 

— Aceasta tocma! din pricină că af 
băut prea mult odinioară. Aguam'elul 
este un fel de sirop, care mal mult işi 
înşeală setea. Vel vedea bestiile; după 
ce se vor sătura, se vor duce spre munte 
unde găsesc apă de izvor. 

— E an lucru pe care nu-l ştiam, 
zise Chapardo, cu vocea puţin cam prea 
tare. 

— AI de gând să taci, animalule, 
murmură Trompet; ne vor auzi popo- 
tamil . 

— Poţi să le strigi în ureche cât vel 
pofti; animalele acestea sunt surde. 

După ce se săturaseră bine, masto- 
donţii se întorcea acum pe acelaşi 
drum. 

— E rindul nostru, zise Blanblanc, 
cu voce tare. 

Și după ce se iînarmă cu o ramură 
lungă, încălecă pe spatele unuia dintre 
animale. 

Gerald şi Chapardo îl imitară fâră 
multă întârziere. 

Singur Trompet rămăsese cu gura 
căscată, mirându-se de îndrăzneala to- 
varăşilor săť şi de faptul că nu-l vedea 
încă morţi. 

~- Haide, grăbeşte-te, îi zise Cha- 
pardo ; trenul este gata de plecare. 

— Aşa dar, nu sunt popotami? 

— Nu, dragul mei; sunt pur şi sim- 
plu nişte broaşte țestoase. i 


Uluit, Trompet se urcă pe spatele u- 
neia din acele reptile monstre, ale că- 
rora carapace măsoară un metru de inăl- 
time. 

Ca şi tovarăşile sale, broasca îşi strânse 
membrele, şi rămase nemişcată. 

— Mi se pare că se înăbușe, zise fos- 
tul zuav, care înceguse acum să se dez- 
meticească. 

— Face pe moarta, zise Blanblanc; 
dar te asigur că vel deştepta-o îndată cu 
o lovitură de carabină bine aplicată. 

In aceiaşt clipă, Trompet sărise la pă- 
mânt şi-şi ridicase carabina. 

Blanblanc îl văzu gestul şi se repezi 
îndată spre tovarăşul săi. 

— Ce voeşti să faci? 

— Priveşte colo! răspunse Trompet. 
Lasă-mă să-l trimet un mic semn de 


prietenie, 
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Şi arătă cu mâna un soldat, care stă- 
tea cu capul întins înainte silindu-se să 
prindă vre-un zgomot, pentru a desco- 
peri prezenţa fugarilor. | 

Sârmanul soldat era în plină lumină 
şi fără îndoială că glontele zuavului Var 
fi ucis pe loc. 

Dar Blanblanc se puse cu hotărâre, în 
faţa lui Trompet. 

— Ce ţi-a făcut omul acesta? îl în- 
trebă dânsul. 

— Ce mi-a făcut? răspunse Trompet, 
mirat; nimic... Dar este duşmanul: mei. 

— Amice, răspunse celalt, cu vocea 
plină de blândeţe, soldatul trebue să as- 
culte de ordinele pe cary le primeşte. 

Dupe terminarea răsboiului, omul a- 
cesta se va duce să 'şi regăsească soţia 
şi copiil, carl poate acum îl aşteaptă 
plângând. 

— Aşa este, murmură Trompet ; dar 
războiul... 

— Războiul, amicul meii, înseamnă 
stârpirea oamenilor prin oameni, inseamnă 
semănarea doliului în toate familiile. 
Victoria este a acelei naţiuni, care a ră- 
mas cu mal multe văduve şi cu maï 
mulți copil orfani. 

Trompet nu ştia ce trebue să creadă. 

— Aşa dar, să nu-l ucid? 

— De vreme ce dânsul nu ne-a a- 
tacat... $ 

— La urma urme, să fie şi cum 
zic) tu. 

Fostul zuav se urcă din noii pe broasca 
sa, murmurând : 

— Dacă toată lumea ar cugeta la tel, 
atunci n'am mal avea război. Atunci 
la ce ar mal putea servi soldaţii? Blan- 
blanc nu ştie ce vorbeşte. 

După instrucţiile date de Blanblanc, 
carabinele începură să manevreze pe spe- 
tele broaştelor, şi acestea se puseră în 
mişcare. ) 

Se indreptase spre Banavo, mergând 
una dupe alta, pe un teren solid, călău- 
zite numa! de instinct. 

— Dar obositor drum 1... murmură 
Trompet, după câte-va momente. Când 
la dreapta, când la stânga, când în jos, 
când în sus, par'că aş fi pe o cămilă. 

Voi descăleca şi vol merge pe jos; 
mal bine este aşa. 

— Nenorocitule! îi strigă Blanblanc, 
nu te mişca. De ambele părţi ale dru- 
mului este o mlaştină teribilă, în fun- 
dul căreia al dispărea îndată. 

Trompet, care era gata să descalece, 
se prinse şi ma! bine de carapacea 
broaştel. 

La două ore dimineaţa, după patru ore 
de drum, broaştele străbătuseră cel opt 
kilometri de drum. 

Acuma, păreaii că 'şi iuţesc mersul. 

— Cămila mea a pornit-o în galop!... 
strigă trompet, mereii glumeţ. 

— Dacă este aşa, să descălecăm, răs- 
punse Blanblanc, vesel şi dânsul. Cai aŭ 
inceput să miroasă apa; trebue să-l du- 
cem la grajd. 

Amicii noştri descălecară ; după cere- 


rea indianului, îşi uniră forţele şi cele 
patru broaşte tură răsturnate pe spate. 

— Şi-acum ? întrebă fostul zuav. 

— Ne vom mal servi de ele pentru 
a trece pe cel-l'alt țărm, răspunse Blan- 
blanc. 

În adevăr, puţin ma! încolo, era un 
rii adânc, pe care cele-l'alte broaşte, 
rămase libere, îl trecură cu uşurinţă. 

— Hm! înoată bine, animalele aces- 
tea! zise Trompet, dar nu ştii dacă ne 
vor putea duce cu toate bagajele noa- 
stre. 

Dar abia pronunțase Trompet cuvin- 
tele acestea, şi Blanblanc începu o ope- 
rație curioasă. 

Cele patru broaşte fură decapitate, şi 
carnea tăiată cu cuțitele. 

Carapacele rămase goale prezentaù 
aspectul unor bărcl. 

Operația aceasta dură timp de trej ore. 

Când totul fu gata, carapacele tură 
transportate pe ţărmul riului, şi Bilaa- 
blanc spuse tovarăşilor să! că puteai să 
se urce în bărci. 

Pentru mat multă siguranţă, aceste 
bărci de o specie nouă, fură legate una 
de alta; Blanblanc mergea în frunte, con- 
ducând mica flotilă cu ajutorul unei 
crengi. 

Trompet, cu toate că primise ordinul 
de a sta nemişcat, în cele din urmă îşi 
perdu răbdarea şi-şi scoase capul îna- 
inte. 

De odată, se auzi o exclamaţie de bu- 
curie. 

— Sunt soldaţii noştri ! Sunt zuavii ! 

«Sunt francezit! Este armata fran- 
ceză ! 

— Nu te mişca, mal aşteaptă încă !.. 
strigă din not Blanblanc. 

Și indianul îşi iuți mişcările ; peste 
puţin tură la țărm. 

— "Trăiască Franţa! In adevăr, unre- 
giment întreg de artilerie venea spre el. 

Un stindard filftia în aer. 

— Este stindardul zuavilor ! exclamă 
Chapardo, entuziasmat şi dânsul. 

Gerald privea cu uimire trupele ; tâ- 
nărul nu mal văzuse nici odată atâta ar- 
mată regulată. 

O întrebare îi ardea buzele, dar nu 
indrăznea s'o formuleze. 

In cele din urmă îşi tăcu curaj. 

— Este vre un genera: ? 

— Mil de bombe! exclamă Trompet. 
ei uitasem cu totul de mişelul acela... 
la să văd!... 

Şi ducându-şi mâna la ochi, privi îna- 
inte, pentru a-şi da seamă dacă era a- 
colo un regiment întreg saù numa! un 
batalion. 

Dar cu toate silinţele ce-şi dădu, nu 
putu deosebi nimic. 

— Ce dracu ! Nu cum-va am orbit? 

Se întoarse în partea opusă, privi din 
noù dar tot în zadar. 

Un tremur îl cuprinse corpul; era a- 
proape să cadă. 

— Morți ! exclamă dinsul. Morți! 
£ In faţa acestul tabloa tragic, Blan- 


blanc rămase o clipă gânditor; apol is- 
bucni întrun hohot de ris omeric, 

— Mare prost eşti, Trompet ! 

— Eu? exclamă Trompet, rănit în 
convingerile sale. 

Numa! cu mare greutate indianul în 
putu explica, că ceia-ce văzuse dînsul 
nu era de cât un miragiù. Armata fran- 
ceză trebuia să fie acolo, unde-va, la o 
distanţă de câți-va kilometri. 

— Nu pot pricepe cum se petrec lu- 
crurile, murmură fostul zuav. 

— Dacă doctorul ar fi aici, i-ar ex- 
plica teoria  mirajului, răspunse Cha- 
pardo. 

Im timpul acesta, Blanblanc ascun- 
sese carapacele în nişte stufişuri. 

— Acuma, zise dînsul tovarăşilor săt, 
trebue să alergăm cât ma! repede; aici 
suntem prea expuşi. 

Detaşamentele de cavalerie aŭ obiceiul 
să meargă de multe orf pe lângă cursu- 
rile de apă pentru a-şi adăpa caii; am 
putea fi lesne văzuţi. 

Mal bine e să ne retragem spre munţi 
şi să ne odihnim. 

(Va urma) 


UN POPOR ECONOM 
Africa australă germană, de două ori 
mal mare de cât metropola, Germania, 
este locuită de vre-o două sute mil de 


Două mirese ovampos 


indigeni, împărţiţi în tref ramuri sati fa- 
mil! diferite: Hotentoţii, ovampoșii și 
hereroşil, 


Ovampoşii locuesc partea septentrio- 
nală a coloniei germane, mărginită de 
fluviul Kunene. Mai puţin supăraţi ca 
hereroşii de invaziunea albă, el ai rămas 
pină acum în buni termeni cu europenii. 
Căci negrul, orl-ce s'ar zice, nu e agre- 
siv de cât față de fratele săi de rasă, 

Ovampoşii să de alt-fel, oameni 
toarte veseli, frumoşi, zdraveni, de şi 
mici de statură, şi trăesc din pescuit şi 
vânătoare. 

[lustraţia noastră reprezintă două fete 
ovampose în toaleta lor de... mireasă. 

Este inutil. să maf spunem cât de eco- 
nomică este această toaletă şi cât diferă 
ea de aceea a mireselor europene-—lucrul 
de alt-tel se-vede şi din ilustrație. 


Şiretenia negustorilor arabi 


Se ştie că, corporaţiile tunisiene îşiat 
fie-care un fel de sindic, care regulează 
diferitele diferende dintre negustori, pre- 
cum şi bunul mers al fabricaţiilor. 

Dintre sindicii aceştia, o importanţă mal 
mare ai maï cu seamă acela care sunt 
însărcinaţi cu supravegherea articolelor 
de alimentaţie. i 

Alimentaţia oraşului Tunis a fost în 
toate timpurile obiectul îngrijirel beilor 
şi a guvernelor lor. 

Francezii, sosind în oraş, ai găsit in- 
stalat un control al industriilor şi al co- 
merţului produselor destinate să fie con- 
sumate de populaţie, 

Guvernul protectoratului a avut bu- 
nul simţ de a lăsa organizaţia aceasta 
în starea în care o găsise. 

Maï de mult, nu era de cât un sin- 
gur sindic al alimentelor. Dar, în tim- 
„purile din urmă, cetatea luând o des- 
voltare maï mare, generalul Kleir-Ed- 
din, prim-ministru de la 1876, decise ca 
pe viitor să fie trei sindici, aleşi dintre 
ofiţeri ruşi în disponibilitate, 


Să-l luăm ma! întâiă pe cel mal in- 
dispensabil dintre comercianţi, brutarul, 
şi să vedem în ce mod procedează sin 
dicul pentru a stabili o taxă de vinzare 
a pâinel. 

Împreună cu cadiul şi cu şeikul con- 
trolorilor, sindicul se duce în piaţa ce- 
realelor şi cumpără o cantitate oare-care 
de grâne, după aceia se duce la moară, 
macină, tabrică câte-va zeci de pâini şi 
făcând toate socotelile cheltuelilor, fi- 
xează preţul pâinei. 

Acuma mal rămâne să se îngrijească 
de respectarea taxe! şi de verificarea ca- 
lităţe! mărturilor. Pentru aceasta, sindi- 
„cul face numeroase turneuri de inspec- 

ție, cântărind pâinile şi gustându-le chiar. 

Ori-ce fraudă asupra preţului, greută- 
țel sati calităţe! este sever pedepsită. 

Ori-ce brutar, dovedit că a voit să 
inşele pe cumpărător, amestecând ma- 
terif străine în făina cu care a fabricat 
pâinea, este pedepsit tără întârziere. 
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Maï înainte sindicul mergea în vizi- 
tele sale întovărăşit de un fel de călăi, 
care aplica pedeapsa celuy vinovat în 
plină stradă, judecătorul fixa un anumit 
număr de bastoane, şi sentința era fără 
apel. 

Astă-zi se aplică numa! amenda şi 
confiscarea pâinilor cari nu îndeplinesc 
condiţiile reglementare. 

De obicei, pâinea confiscată este dată 
avimalelor ; aù însă dreptul şi cerşetorii 
s'o cumpere cu un preţ scăzut. 

+ 


Măcelarii sunt şi el tot aşa de şireţi 
ca şi brutarii ; de multe ori carnea de 
oae este dată drept carne de miel. 

Carnea de oae, ne-fiind căutată, se 
vinde cu un preţ scăzut; măcelarii, pen- 
tru a înşela supravegherea controlorilor, 
cumpără oi şi le îmbracă cu pieile 
de miel. 

Cumpărătorul dacă vrea să nu fie in- 
şelat, trebue să ceară ca să se tae car- 
nea în bucăţi, în faţa sa. 

Aceia care vind carne veche, sunt 
foarte aspru pedepsiţi; nu numa! că li 
se confiscă carnea, care este imediat dis- 
trusă, dar sunt condamnați şi la închi- 
soare. 

In caz de recidivă, sunt opriţi de a 
mal exercita În viitor meseria de măce- 
lari. 

Bine înțeles că- controlul acesta se exe- 
cută numal asupra negustorilor musul- 
mani. Creştinii şi evreii sunt supuşi nu- 
maï la verificarea măsurilor. 

Inainte de 1888 toţi măcelari! tăiaii 
în propria lor curte animalele de cari 
aveaii nevne. Dar de atunci saù înfiin- 
țat abatoril imense, având comparti- 
mente speciale pentru toate religiile exis- 
tente în Tunis, 

Maï are mult de lucru şi sindicul im- 
pottantel corporaţi! a Kaonadjiailor. 

El trebue să verifice calitatea cafelei 
în toate prăvăliile şi cafenelele şi să vadă 
dacă nu cum-va este amestecată cu ma- 
teril străine. 

Se ştie că mulți cafegil amestecă di- 
verse substanțe în cafea, subtanțe de 
multe orf vătămătoare sănătăţei. 


norocite care nici nu ştiii bine de ce 
stăpân trebue să asculte. 

'Teoreticeşte vorbind, locuitorii Herţe- 
govine! fac parte din imperiul otoman ; 
tradiţiile de rasă, ca şi religia, îl leagă 
de asemenea de imperiul otoman. 

Dar în urma războiului turco-rus un 
congres european a crezut că este bine 
să încredinţeze Herţegovina Austriei. O 
parte din ea a fost trunchiată pentru a 
fi alipită de Munte-Negru, fericitul stat 
a! Europel. 


O femee în toaletă de stradă 


Herţegovina este poate singura țară din 


Sindicul nu este ţinut să guste bău- lume in care întâlneşti cea mai mare 


tura pentru a-l constata calitatea. Când 
frauda este evidentă, contravenientul este 
condamnat la închisoare. De multe orf 
i se închide chiar localul. 


Aşa se petrec lucrurile cu toate co- j 


merţurile şi meseriile ; în asemenea con- 
diţii, este lesne de înţeles că contraven- 
tiile nu se prea înmulţesc. 
Și se poate spune cu drept cuvânt că 
Tunisul este un oraş fericit! 
Norma. 


MODA IN HERȚEGOVINA 


Herţegovina, care poate fi considerată 
ca portul cel mal înaintat al islamismu- 
lui în Europa, este una din acele ţări ne- 


„diversitate de rase; fenomenul acesta este 
datorit atât numeroaselor invaziuni cari 
ai dezolat ţinutul de la căderea impe- 
| riuluy roman, cât şi situaţie! topografice. 
In adevăr, regiunea fiind foarte mun- 
„toasă, fie-care vale este strânsă între nişte 
munţi aproape inaccesibili. Aşa se face 
că fie-care vale este locuită de o popu- 
laţie care n'are aproape nici o legătură 
cu triburile învecinate, 

Aşa se explică cum de n'a putut po- 
toli armatele otomane teribila răscoală 
de la 1878. 

Credincioşi. prescripţiilor ordonate de 
„Coran, femeile nu es nic! odată din casă 

' de cât îmbrăcate întrun soiii de halaturi 
„lungi, cari le ascund complect forma 
corpului. Chiar figura este acoperită, ne- 
lăsându-se libere de cât gura şi nările, 


Faţă de aceste costume riguroase, este 
de preterat «haikul» femeilor turce, care 
iți îngădue cel puţin să întrezăreşti adân- 


cul unor ochi admirabili ! 
V. F. 


Cum se luptă animalele 


Elefanții și tigrii 


Animalele ai acelaş motiv de a se 
lupta între dânsele ca şi oamenii şi lup- 
tele la care se dedaii sunt adesea rezul- 
tatul rivalităţilor geloase. Elefantul, prin 
masa sa impozantă şi forţa sa imensă, 
este un teribil luptător a! cărui colţi 
sunt arme naturale. 

Ca toate animalele cu copite, ca bi- 
voli, cerbi şi ţapi, elefanții aŭ obiceiul 
de a sări contra inamicului lor. 

Lovitura trebue să fie teribilă prin cor- 
polenţa lor întâii şi pe urmă din cauza 
furiei care le măreşte încă iuţeala. 

Elefantul rănit simte turbarea ; el pă- 
răseşte câmpul de luptă şi distruge cu 
lovituri de trompă şi de colţi toţi ar- 
boriť ce-l întâlneşte în cale. 

Invingătorul urmăreşte pe învins în 
mişcarea sa de retragere şi încearcă a 
combate până la capăt, 

Întâlnirea finală este aproape tot-d'a- 
una fatală şi cel mal slab din dou! îşi 
găseşte aci inevitabil moartea, dacă nu 
ajunge să scape prin tugă. 

Domesticirea elefanților din India, ser- 
veşte astă-zi a prinde pe cel-lalţi ele- 
fanţi şi la vinarea tigrilor, unde anima- 
lele arată calități de combatere de pri- 
mul ordin. | 

In luptele între elefanți, animalul do- 
mesticit este tot-d'a-una cel maï tare, 
îndemânatic de a da lovituri înțelepte 
pe care animalul sălbatic le ignorează. 

In virarea tigrilor, elefantul intoarce 
trompa sa, dar nu se serveşte de dânsa 
nici odată pentru luptă, numai colții să! 
servindu-i şi de labe şi de colț. 

Exploratorul englez sir Samuel Ba- 
ker citează cazul unul tigru, care ata- 
case un elefant cu labele. Dintr'o sări- 
tură elefantul sfărimă colții tigrului şi 
se desfăcu din strânsoarea sa, pe urmă, 
întorcându-se către adversarul săii îl dădu 
în corp o lovitură cu colţi!. 

Un alt explorator, Herbert Ward, a- 
tată în descrierile sale de voiaj, o luptă 
de hipopotami în Congo pe o coastă de 
nisip. 


Furia altor animale 


Gurile lor se deschideai pe când îşi 
dedeai teribilele lovituri, cu singurul 
lor corn. Eï se ridicai pe labele de di- 
napol şi dădea cu capul aproape să se 
răstoarne pe nisip. Lupta dură aproape 
o jumătate de ceas, apoi amândouă ani- 
malele, acoperite de sânge, pline de nă- 
duşeală şi răsuflând grei, se aruncară în 
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apă şi dispărură într'un val de sânge. 

Hipopotamul, pe care îl vedem aproape 
adormit în bazinurile grădinelor de a- 
climaţiune, este departe de a fi ceea ce 
este în libertate. Când este rănit, furia 
sa nu cunoaşte limită. 

Vânători! de animale sălbatice spun 
că pielea hipopotamilor vânaţi de dânşii 
are adesea numeroase cicatrice de lovi- 
turf de elefanţi, ma! adesea şi de coar- 
nele bivolilor sălbatici. 

Se spune despre bivoli sălbatici că 
sunt dernoni incarnaţi când se pregătesc 
de luptă. In luptele la cart se dedai im- 
preună intre dânşii el dai cu coarnele 
şi adesea acestea se încrucişează. EI sunt 
atunci la nivel şi se forțează de a face 
pe adversarul să: să se dea îndărăt şi 
de a-l trânti printr'o lovitură de corn. 

Vânătorii pot ast-fel să se apropie de 
dânşii, fără ca el să înceteze de a se 
lupta şi fără să-şi dea seama de prezenţa 
lor. 

Când un bivol sălbatic atacă un hipo- 
potam,se vede adesea restul turmei o- 
prindu-se la distanță, observând lovitu- 
rile, fără ca să ia parte la luptă. Dar 
hipopotamul ştie asemenea să muşte cu 
botul săii imens şi nu sunt bucățele mici 
acelea pe cart le ia dânsul atunci şi se 
poate chiar vedea enorma sa gură când 
o deschide pentru a o căsca. 


Bivoli! și leii 


Bivolul din Africa este un adversar 


VIAȚA IN 
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temut pentru leii şi acesta nare puţin 
de lucru “dacă nu răuşeşte din prima lo- 
vitură să sară peste animal şi să'l sfà- 
şie cu dinţi. Exploratori! găsesc adesea 
unul lângă altul, scheletele unu! leù şi 
unul bivol, cari spun destul despre 
lupta teribilă carea avut loc între dîn- 
şi şi în care amândoul şi-ai găsit moar- 
tea. Leii ma! cu seamă se strâng adesea 
mal mulţi împreună pentru a ataca un 
bivol şşi împart apot între dânşii ră- 
măşiţele sale, ceea ce dă loc la no! lupte 
între dânşii. Bivolil urmăresc asemenea 
pe tigru, când parvin a'l împedica de a 
sări, de a sgåria şi de a sfâşia;el se a- 
runcă toți pe dânsul şi îl sfâşie cu la- 
bele lor. 

Coarnele antilopelor negre sunt arme 
teribile. 

Când acest animal se pregăteşte de 
luptă, el se lăsă să cade pe coadă pecele 
patru labe, şi mişcă repede capul de la 
dreapta spre stânga. Gâtul săii este aşa 
de mobil că este uşor de a lovi cu coar- 
nele sale chiar coastele sale apărându-şi 
ast-fel corpul intreg. 

Vinătorul Selous citează cazul unel 
antilope care a omorit trel câini prin 
tre! lovituri consecutive şi de o alta care 
străpunsese ast-fel corpul unul indigen. Nu 
ar trebui să se judece dar antilopele după 
specimenele din grădinele zoologice. In 
libertate, coarnele lor ajung până la un 
metru, 


AMERICA 


AŞA CUM ESTE 


— Urmare — 


Expresiunea «good time» este pur a- 
mericană. «Timp bun», nu este o tra- 
ducere exactă. Prin aceste cuvinte ame- 
ricanul voeşte să-ţi dea ideia une! feri- 
cirl liniştite, a unei odihne meritate. 

O fată înainte de căsătorie are «good 
time» ; după aceea vin grijile şi sclavia 
menajului. A veni cine-va la Paris, de 
exemplu, ar insemna iarăşi «good time». 
Lucrătoril cari câştigă 20 franci pe zi,— 
şi de aceştia sunt mulţi,—nu lucrează tot 
timpul anului, ca pe la nof; se duc şi 
dinşii pe la băi, pe la prieteni; timp de 
o lună sati două aü şi dinşii «good time». 

— Inţeleg foarte bine lucrurile aces- 
tea, îmi spunea expatriotul mei; când 
voii avea şi eŭ bani, voit face ca dinşil. 

— Trebue să al bani! ziseiù eă. 

— O ştia. Nu-mi lipseşte de cât un 


mary şi nimeni nu vrea să muncească 
pentru a plăti dobânzi altora. 

Comparaţi pe funcţionarul acesta cu 
colegi! să! din Europa. Cel d'intâiit, gå- 
sindu-se la postul săă numa! pentru mo- 
ment, aşteaptă un prilej fericit care să-l 
ducă pe calea bogăției; cel-alt, rezemnat 
la postul săi, aşteptând o pensie mize- 
rabilă !.. 

Inmulţiţi pe cât puteţi comparaţiile 
acestea şi veţi avea tipul general al a- 
mericanulul. C 

+ 

De la Pueblo la Kansas City este nu- 
mal deşert, fără case, fără arbori, fără 
verdeață. 

Statul Kansas a votat nişte sume co- 
losale pentru irigarea acestor câmpuri 
dezolate. Exemplul dat de mormoni era 


mic capital pentru a începe şi capitalul | prea aproape şi p'ea vorbea cu multă 


acesta îl voiù avea în curând !.. 

— Imprumută-te. Se pare că pe la 
d-voastră băncile dai cu multă uşurinţă 
bani oamenilor cari ai câte-o idee fru- 
moasă. 

— Este adevărat. Dar procentele sunt 


| eloquenţă, pentru ca să nu fie imitat. 


Mi se spusese de maï înainte că nu 
voiii vedea nimica noù la Kansas-City. 
Dar mă incăpăţânasem şi voiam să cons- 
tat adevărul prin mine însumi. 

In adevăr n'am văzut nimic deosebit 
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în acest oraş; doar tramvaele sunt mal|a oamenilor de serviciă, indignarea trece 


numeroase şi populaţia maï vulgară. 
Am căutat în zadar vre-o clădire care 
. să merite a fi văzută şi descrisă. In cele 
din urmă m'am oprit în faţa vitrinel 
unui croitor. Era un negustor poet care 


îşi împodobise fereastra peste tot cu ghir- 


lande de florl. 

In vitrina unu! bijutier am văzut un 
portret al preşedintelui Roosevelt, de- 
desubtul căruia se putea citi : 

«Fotografia aceasta valorează două mil 
de dolari». 

Bijutierul trecuse prin cravata d-luY 
Roosevelt un ac montat cu un diamant. 


* 
+ * 

De la Denver înainte negri! reapar ; în 
Far-West sunt puţini. Ne avropiem de 
regiunea marilor fluvit ; iată din noi ver- 
deaţă. arbort, câmpil bogate, pom! înflo- 
rii. Era din noù primăvara pe care o 
lăsasem în dulcea Luisianie, care mă pă- 
răsise în deşerturile Texasului, pe care o 
regăsisem în grădinele Californiel şi o 
pierdusem pentru a doua oară în deşer- 
turile Lacului Sărat. 

Sosind la “San-Louis am aflat că toți 
cail erai monopolizați pe timp de tre! 
zile,— aceasta cu vrilejul serbărilor date 
în onoarea d-lui Roosevelt. 

In timpul acesta nu sa făcut nici o 
înfrumusețare şi vre-o sută de morți aş- 
teptai în linişte libertatea cailor pentru 
a putea fi conduşi la ultimul locaş. 

Am păşit pe trotuarele oraşului cu 
plăcere. Ştiam că oraşul acesta fusese 
fondat de francezi şi eram cuprins de 
nostalgie. Uitam că fondarea -aceasta a- 
vusese loc la 1764 şi că nu fusese de 
cât un singur stabiliment comercial; că 
în 1804. când Napoleon a cedat Luisia- 
nia Statelor-Unite orasul nu număra de 
cât o mie de locuitori; uitasem toate 
acestea pentru a-mi închipui că sosesc 
întrun oraş francez. Ciudată mat este şi 
nostalgia patriei !.. 

Este adevărat că am întâlnit în oraşul 
acesta foarte mulţi francezi,—francezi a- 
devăraţi, parisieni pur sânge. 

San-Louis este un oraş în care respiri 
mal liber, un aer maï dulce, mal puţin 
americanizat |., 


San-louis 


Este o adevărată plăcere să vezi indig- 
narea parisienilor în primele zile. In za- 
dar strigă dinşii şi ameninţă că a doua 
oară nu vor ma! veni în hotelul acela,— 
americanii, cari ştii bine că nu sunt toc- 
mal mulţi aceia cari vin de două ori în 
America, rămân nepăsători, flegmatict. 

Maï cu seamă ora mese! este în ade- 
văr provocătoare de ilaritate. 

„Să vezi mutrele bieţilor parisien! când 
li se pune dinainte o tavă mare, încăr- 
cată cu tot felul de mâncărt. 

Primele două-trei zile sunt numa! stri- 
găte de protestare. In cele din urmă, în 
faţa nepăsăril uimitoare a patronului şi 


şi încep glumele, spiritele. 

Dar în fie-care zi sosind noul vizita- 
tori, al în tot-d'auna spectacolul indig- 
naţilor !.. Americanii s'a deprins cu pro- 
testările şi ridică din umeri. 

+ 


+ * 

Fiind la San-Louis, trebue să vizitezi 
fâră îndoială lucrările expoziţiei. Archi- 
tectul şef al desemnurilor expoziţie! este 
un francez, d. Masgueray, om foarte cult 
şi inteligent. 

Expoziţia este instalată la câţi-va chi- 
lometri de oraş. Cu tramvaiul electric 
ajung! într'o jumătate de oră. 

Este o imensă câmpie de vre-o cinci 
sute de hectare, unde abia acum doul 
any se înălța o pădure. 

Inchipuiţi-vă aceste cinc! sute de hec- 
tare, mărginite la orizont de o colină în 
pantă, care va fi utilizată pentru o mi- 
nunată serie de basenuri şi de cascade. 
Multe palate sunt gata de pe acum. 
Şeapte mii de oameni lucrează fâră în- 
cetare. 

Idealul americanului nu este numa! de 
a tace mal bine de cum s'a fâcut inain- 
tea lui, dar de a face şi «in maf mare». 

lată unele cifre: Expoziţia din Paris, 
din 1900, ocupa 130 de hectare. 

Cea din Chicago 220 de hectare. 

Cea din San-Louis ocupă exact 485 
de hectare. 

Sai clădit multe palate imense, cary 
însă nu înseamnă mare lucru din punc- 
tul de vedere al architecturei, nefiind 
originale. 

Aş fi toit să văd care ar putea să fie 
deosebirea între această expoziţie şi ex- 
poziţia franceză. 

Vor fi două deosebiri principale, cari 
sunt foarte importante. Ma! întâii, ex- 
pozanţii nu vor plăti locul pe care îl 
vor ocupa, şi apoi li se va mat da în 
mod gratuit forța motrice si lumina. 

Pe urmă, pentru a se asigura O ex- 
punere complectă a maşinelor din lumea 
întreagă, direcția expoziţie! a scris pre- 
tutindeni că se însărcinează cu transpor- 
tul, dus şi întors, al tuturor maşinelor 
ce vor fi expuse. E în adevăr uimitor!.. 

O singură condiţie este pusă : ca ma- 
şina să funcţioneze în tot timpul expo- 
ziţiei. Dar cum torţa motrice este furni- 
zată gratuit, se vede bine că este o con- 
diţie foarte uşor de îndeplinit. 

Vedeţi ce mijloace ştii să întrebuin- 
jeze Americanii, când voesc să lupte 
impotriva bătrâne! Europe. 

De alt-fel, statele europene aŭ răspuns 
cu destulă grabă invitării oraşului San- 
Louis. Mal ales Germania. 

Impăratul însuşi sa ocupat de aproape 
de această chestiune. Ca comisar general 
a fost numit un om care posedă multă 
experienţă, d. Lewal. Omul acesta şi-a 
luat rolul în serios, şi și-a petrecut un 
an întreg la San-Louis. In modul acesta 
a putut obţine multe avantaje pentru 
pavilionul german. 

Centrul expoziţiei va fi pe o înălţime 


a colinei despre care vam vorbit. Aici 
se află palatul artelor frumoase. In faţa 
acestul palat se află o foarte frumoasă 
colonadă, care va fi palatul Statelor- 
Unite, şi al căreia centru se află format 
de sala serbărilor. De-asupra se află un 
turn. 

Va fi turnul cel ma! înalt din lume!.. 
Am vizitat şantierele expoziţiei, împre- 
ună cu d. Le Coeur, antreprenorul ge- 
neral al mal multor pavilioane de mare 
importanţă. 

Voiam să văd ce părere are omul a- 
cesta despre modul de a construi al A- 
mericanilor. 

Am admirat împreună cu dânsul re- 
peziciunea cu care se face totul, şi ma- 
rea dezvoltare ce s'a dat lucrărilor me- 
canice. Omul nici nici nu este zărit; 
dispare aproape cu totul!... În ork-ce 
caz, sforţarea muşculară este cu totul su- 
primată. i 

Acoperişurile sunt construite dintr'un 
fel de carton impermeabil. In chipul a- 
cesta, operaţia acoperitel se face foarte 
repede şi nu este costisitoare. 

La expoziţia tranceză s'a construit ca 
şi cum pavilioanele ar fi trebuit să du- 
reze secole întregi. Aic], cum trustul o- 
țelului cere ca orl-ce comandă să fie fá- 
cută cel puţin cu doul ani înainte, — 
consumaţia fiind foarte mare— toate lu- 
crările ai fost fâcute din lemn şi aŭ 
costat mult mal puţin. Fără îndoială că 
clădirile vor fi mult mal puţin solide; 
dar când este vorba numai de un an, 
sai de un an şi jumătate 2... 

In construirea podurilor, americanii se 
arată de asemenea foarte foarte. Pe când 
ne preumblam prin şantiere, d. Le Coeur 
îmi povesti ceia ce îl mirase mal mult 
de la sosirea sa în America, afară de 
mişcarea tramvaelor, de frumuseţea robustă 
a femeilor şi de serviciul foarte prost al 
hotelurilor. 

Am asistat o dată, îmi spuse dinsul, 
la un incendii violent. Cât al clipi din 
ochi, apărură la faţa locului pompe cu 
vapori, şi scări în trăsuri automobile. 
Repeziciunea organizaţiei ajutoarelor mi-a 
părut vertiginoasă. În cinci momente am 
putut număra două-zeci şi cinci de 
pompe. 

Incendiul, care era foarte violent, şi 
ameninţa să se întindă şi la clădirele ve- 
cine, fu stins în două-zeci de minute. 

Şi nu erai de loc agenţi care să o- 
prească mulţimea. Fie-care este liber să 
circule pe unde polteşte. Treaba d-tale 
dacă vel fi lovit sai zdrobit în învăl- 
măşeală. 

O dată, un hoţ a fost arestat în faţa 
mea, îmi spuse d. Le Coeur. Sergentul 
Pa condus până la o distanţă de cinci- 
zeci de metri, unde era instalat un te- 
lefon. Am aşteptat, curios să văd ce se 
va întâmpla. 

Peste cinci momente, o trăsură sosi 
în galop. Hoţul fu condus la închisoare, 
în faţa mulţimel, care privia nepăsă- 
toare. 
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LUMEA PITOREASCĂ 


Oraşul Tananariva 
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A doua zi, am vizitat o fabrică de În- 
călțăminte din care iese în fie-care zi 
câte 7000 perechi! de ghete. O asemenea 
fabrică merită să fie văzută. Sunt 1600 
de- lucrători, salariile se ridică la 18 mil 
de dolari pe săptămână. z 

Aici este în adevăr triumful maşineľ. 

Aproape nimica nu se face cu mâna. 
Fie-care dintre lucrători îşi are partea 
sa de lucru, dar fără îndoială că nici 
unul dintre ef n'ar fi în stare să fabrice 
o pereche de ghete în întregime. 

Toate aparatele sunt aşa de perfect 
adaptate, în cât rămâl uimit; lucrătorii 
nsăşi aŭ devenit nişte automate. 

Materialul necesar pentru confecţiona- 
ea ghetelor, este produs şi el în mare 
parte, tot în fabrică. 

+ 


După aceea am vizitat o gigantică 
fabrică deĝłbere, faimoasa fabrică a lu! 
Aheuser-Busch. E un german, çare a 
fondat fabrica în 1865. Statua sa enor- 
mă este aşezată în vestibulul uzinei, 
Spectacolul acesta este puţin cam ridi- 
col; dar ori-cine trebue să recunoască că 
fabrica a făcut în adevăr progrese ui- 
mitoare, 

In primul an al fondării, (1865) sai 
fabricat 8000 de lăzi de bere, conţinând 
fie-care ladă câte 350 de sticle. Astă-zi 
se fabrică un milion şi jumătate de lăzi 
anual, ceea ce înseamnă aproape un mi- 
lion de sticle de bere, pe zi!.. 


ii mm d 

Vizitând măreaţa clădire a fabrice tre- 
bue să admiri mal întâi de toate cură- 
tenia. Totul străluceşte. 

Uzina întrebuinţează 5000 de lucră- 

| tori; maşinele de vapori aŭ o putere de 
7700 cal. 

Trebue să maf adăugăm că berea fa- 
bricată este de o calitate excelentă. Vi- 
zitatorii aŭ voe să bea cât pot bere, fără 
nici o plată. 

E 
+ + 

Am luat parte la o mare serbare cr- 
ganizată de indieni şi de cow-boys. 

Intr'o vastă câmpie, plină de iarbă, 
indieni! şi cow-boil, călări pe ca! repezi, 
îşi aruncai lass-ul spre tauri! cari fu- 
giai cu repeziciune. 

Sportul acesta, care consistă în captu- 
rarea şi legarea taurilor, într'un interval 
de timp cât ma! scurt posibil, cuprinde 
tre! faze : urmărirea taurului, aruncarea 
lass-ului şi trântirea animalului la pă- 
mânt. 

Nici o dată n'am văzut reuniți la un 
loc atâţia indieni în costum de sărbă- 
toare. 

M'am preumblat prin mijlocul lor, 
curios ăs pot deosebi după corturi şi 
după trăsăturile feţei, sexurile. Dar dis- 
tincţia aceasta este foarte grei de fâcut 
din pricină că indieni! îşi tatuază figu- 
rile. Părul negru este despărţit în două 
la mijlocul craniului; fruntea le este îm- 
podobită cu pene de papagal; umeri! şi 


spatele sunt acoperiţi] det un şal roşiu 
saù de alte stofe multicolore. 

Costumul lor se compune dintrun 
fel de vestă brodată, dintr'un pantalon 
mexican, foarte larg, de coloare vie şi 
dintr'o pereche de cizme. 

Femeile poartă braţelete de argint şi 
bărbaţi! poartă la butonieră câte un mic 
medalion cu portretul d-lui Roossevelt. 

Pentru sportul despre care vorbim, 
trebue să fie cine-va un călăreț neobo- 
sit şi un ţintaş cât se poate de abil. 

Cow-boyil sunt nişte ţărani, purtând 
câte o pălărie de fetru moale cu bor- 
durile largi, şi câte o vestă scurtă de 
postav roşiu. Mi-aduc aminte maï cu 
seamă de înfăţişarea unuia dintre el. Era 
un mic monstru roşiu, de o urâţenie 
teribilă, cu ochi! rotunzi, cu faţa plină 
de pete, cu buzele descărnate, cu gin- 
giile sângerânde. Călăria un cal sălba- 
tec, care nu voia să se îmblânzească, să- 
ria în două picioare, alerga, se trântia 
în genunchi; dar cu cât animalul se a- 
răta mal neastâmpărat, cu atât şi călă- 
reţul era ma! înverşunat. In cele din 
urmă, după o luptă epică, calul, învins, 
se lăsă condus de cavaler; cele patru- 
zeci de mil de persoane adunate izbuc- 
niră în aplause trenetice. 

Când se cobori de pe cal,o femee ti- 
nără, foartef rumoasă, veni să-l iea bra- 
tul; monstrul jubilă de bucurie. 

Organizatorul acestul spectacol, un 
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fermier foarte bogat, venise la serbare 
împreună cu cele două fete ale sale. Una 
dintre ele, îmbrăcată întrun cosum de 
mexican, se repezi în arenă şi într'un 
minut şi 44 secunde trânti taurul la pă- 
mânt. 

Gloriosul părinte izbucni în aplause 
zgomotoase ; fiica sa deţinea recordul 
zilei l. 


Câte-va note 


Nevoia de a se creia mereù şcoli peste 
şcoli, este foarte simțită pe aici. Femeile 
învaţă cum să primească lumea, cum să 
pue masa, cum să facă menajul; băi baţii 
învaţă drepturile politice. 

Şi lucrul este foarte lesne de explicat. 
Toţi europenii aceştia, oameni săraci, de 
condiţii sociale inferioare, cari ai rupt-o 
cu tradiţia străbunilor, veniţi aici cu fa- 
miliile lor şi îmbogățiți în câţi-va an), 
aù acum de ţinut o casă, de primit prie- 
ten], de supraveghiat servitori... Şi nu se 
pricep s'o facă. 

Imbogăţiţi prea repede, tirâți spre o 
viață de lux şi confort cu care nu erai 
deprinşi, el observară repede că aù foarte 
mu'te lipsuri. De aici dorinţa ca cel pu- 
țin copiit lor să fie mai bine educați. 

Şi se înființează şcoli fără număr, în 
cari, pe lângă alte lucruri, se ma! învaţă 
şi snobizmul. 

Savanțit Europe sunt plătiți cu gră- 
mezi de aur pentru a veni în America 
şi nu este nici o parte a artelor frumoase 

' care să nu fie admirată şi preţuiă. 
* 


* 

In America, unde toate lucrurile sunt 
mari, nu există de cât un lucru mic: 
şer vetele. 

In schimb scuipătoarele sunt enorme. 

* 
* * 


Pe aici nu întâlneşti mal de loc oa- 
menï băvâni ; aşi putea să rumăr pe de- 
gete pe cel pe car) i-am întâlnit de la 
apusul la răsăritul Statelor-Unite în timp 
de opt luni. Aceia cari ajung la vârste 
may înaintate, par mal mult enervaţi de 
cât obosiţi. 

Nu maï întâlneşti gravitatea aceea se- 
nină a bătrânilor din Europa; simt bine 
că oamenii aceştia nu vor muri nici o 
dată culcaţi... 


* 
+ + 


Bărbaţii americani aŭ un dispreţ afişat 
pentru Europa; în schimb însă femeile 
şi fetele ai o dragoste foarte mare pen- 
tru Paris. Iubesc cu_toatele Parisul chiar 
fără să-l fi văzut. Dar nu cum-va să-și 
inchipue cine-va că ar avea cea mal 
mică dragoste pentru Franţa. Pentru ele 
Franţa este Parisul şi Parisul este Franţa. 
Nu cunosc nici astoria natională, nici 
temperamentul, nici sentimentele fran- 
cezilor. Dar Parisul reprezin:ă pentru ele 
o idee înebunitoare. Iubesc tot ce apar- 
ţine Parisului, totul; străzile, resauran- 
tele, magazinele, casele, arborii, trăsurile, 
birjariť l.. Am stat numa! trey săptămâni 
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la Paris şi pe un timp ploios; cu toate 
acestea mi-a plâcut aşa de mult!.. 
* 


+ 
Americanul despreţueşte complect tot 
ceea ce nu se petrece în ţara sa. Chiar 
acel cari vin prin Europa nu privesc ma- 
rile oraşe ale apusului de cât ca nişte 
lo-aluri de distracţie. Şi când sunt siliţi 
să admire câte ceva, o fac cu părere de 
rău, 
+ 
A Dat 
Este interesantă de urmărit munca ne- 
grilor. în restaurante. In general sunt 
foarte încetinel şi leneşi. Dar îndată ce 
orchectra începe să cânte o melodie ma! 
vioae, mişcările lor devin mult maï re- 
pezi, mult mal vioae. Servesc publicul 
aproape alergând. 


Nimeni: nu vorbeşte limba franceză, 
nici prin magazine, nici prin hoteluri. 
Excepţie face numa! Noul Orleans. Se 
mal vorbeşte de asemenea limba fran- 
ccză la San-Francisco şi la Chicago, unde 
băeţii de prin restaurante sunt adese-ori 
franceză. 

* p * 

Oamenii de afaceri americani rîd când 
primesc scrisori de afaceri caligrafice de 
la corespondenţi! lor din Europa. EI nu 
înţeleg cum poate să-şi peardă cine-va 
timpul ast-fel. 

Am văzut mulți comercianţi cari nu 
iaŭ condeiul în mână de cât pentru a 
semna. 

Orï-ce lucru care se face cu prea multă 
încetineală — cum ar fi de exemplu redac- 
tatul une! scrisori— le este insuportabil. 

* 


O frază pe care americani! ar putea 
s'o scrie pe toate monumentele şi pe 
toate uzinele lor. Am copiat-o de pe co- 
perta anuarului telefoanelor din San-Fran- 
cisco: «Timpul este ştofa din care e fău- 
rită viaţa. — Franklin». 

Dar în ce mod trebue întrebuințat 
timpul? Chestiunea „rămâne de rezolvat. 


* k 

Intru în un hotel. Sunt condus în ca- 
mera ce mi-a fost rezervată, Caut patul, 
dar patul nu e nicăeri. Mă uit din noù 
în jurul meii, crezându-mă distrat. 

Chelnerul care mă condusese privea 
surâzând. In cele din urmă, bine-voi să 
se apropie de zid şi să apese un buton. 

Un pat, gata făcut, apăru îndată, lu- 
ând loc întrun colţ al camerii. Nu-mi 
mal rămânea de cât să desfac cuverturile 
şi să mă culc. 

O speculație macabră este actualmente 
în plină prosperitate pe intreg _tericoriul 
fericite] ţări a Statelor-Unite. E vorba 
despre terenurilor destinate cimitirelor, 
S'aii format trusturi, care cumpără toate 
terenurile disponibile, le parcelează, şi le 
vind în urmă cu preţurile, pe car! găsesc 
el de cuviinţă să le fixeze. 

Acţionarii au un folos de 150 franci 
pentru $ franci; e colosal ! 

Sufletul acestor speculaţii mortale este 
d. Wanderbilt, 


> 
* + 
Formule : 


Cetită în tramvae : 

Călătorii sunt rugati“ să nu pună 
picioarele pe bănci. 

Intro gară : 

«Nu scuipati nici pe sobă, nici pe 
scânduri, nici îndărătul bäncilor.» 


* x 

După oare-care semne, după Oare-care 
exemple, poţi ghici că există şi în Ame- 
rica o elită foarte distinsă, inteligentă şi 
delicată, cu spiritul larg şi cultivat. 

Dar oamenii aceştia'sunt foarte împrăş- 
şiați, de vreme ce nu există până acuma 
nici un adevărat salon modern; aşa în 
cât, e ca şi cum Oamenii aceştia nici 
n'ar exista. 

Americanii nu şi-ati centralizat până 
acum de cât forţele industriale şi finan- 
ciare; trusturile intelectualităţii nu sunt 
încă formate. _ 

Ra * ` 

Există actualmente în America 358.150 
kilometri de drum de fer în plină ex- 
ploatare; şi se construesc altele noul 
tără încetare. 

Ca punct de comparaţie, să ne adu- 
cem aminte că Franţa are abia ș mil 
kilometri de càï ferate, şi că cifra aceasta 
nu este întrecută în toată Europa de cât 
de reţeaua germană. 


Sâmbătă după amiază găseşti aproape 
tot-d'a-una câte un călător beat în com- 
partimentele drumului de fer. 

Și cum de multe ori nu există de cât 
o singură clasă de drum de fer, eşti ex- 
pus la vecinătăţi destul de desgustătoare. 

Dar publicul se distrează foarte mult 
de spectacolul oamenilor beţi. Dar atunci, 
cum bietul om nu voia să plătească, la 
staţia cea mal apropiată, conductorul îl 
îmbrânci afară cu violenţă. Nenorocitul 
fa izbit cu capul de o banchetă şi sân- 
gele îi umplu faţa. In compartiment 
oameni] râdeai de mutra mizerabilului. 
Toate acestea duraseră abia un mo- 
ment, 

4 * 

Diferența care există între deosebitele 
moduri de a practica filantropia. 

In Franţa, caritatea se îndreaptă mal 
mult spre cler. Unit donează sume 
mark, numai cu scopul de a face zgo- 
mot în jurul numelui lor. Sunt alţii, 
carl şi-al câştigat averea întrun mod 
neonest, şi caută în urmă să-şi expieze 
greşelile fâcând daruri. 

In America, nu arare orl se întâmplă 
să vezi făcându-se daruri de câte un mi- 
lion. Rockefleler a donat trel-zeci de 
milioane universităţel din Chicago. 

Ce trebue să credem no! despre toată 
această măreție ? In orl-ce caz, este un 
exemplu demn de urmat. Ce frumos, ce 
nobil, ce sublim este să vezi asemenea 
opere caritabile; dar încă să le faci! 

* 


* bi à š 
Despre forţa de absorbire a ținuturilor 
americane. 


za 


i n ie 


In Luisiania, oamenii de oigină fran- 
ceză, îmi spuneai cu durere cum copiii 
lor, nişte ştrengari de câte 12 anl, cari 
n'auzeall totuşi vorbindu-se în casă de 
cât limba franceză, nu maï voiai să În- 
veje acum de cât limba americanilor. 

Am auzit eù însu'mi pe unul dintre 
aceşti ştrengari ex-lamând : . 

— Mie mi-ar fi ruşine să mă numesc 
francez |.. Voesc să fiù. american |... 

Părinţii să! m'aă lămurit că la ase- 
menea rezultate nu se putuse ajunge de 
cât numai mulţămită perseverenţei neo- 
bosite a profesorilor. 

Elevii nu sunt luaţi în seamă, sunt 
supuşi tuturor soiurilor de persecuții, 
până când, în cele din urmă, se văd ne- 
voiţi să se plece. Mulţi copil înţeleg bine 
tot ce li se spune în limba franceză, dar 
cu nici un preţ nu voesc să răspundă 
tot În această limbă, 


* > Š 
Am. convorbit cu un inginer germah, 


` ataşat la «Keystone Bridge Works» din 


Pittsburg. Dinsul mi-a povestit că uzina— 
fie că are, fie că n'are comande— lucrează 
tot. anul, fabricând fâră încetare obiecte 
de turnătorie. 

[Pam întrebat cam fn câtă vreme ar 
putea să producă fabrica d-lor ficrăria 
necesară unul pod de tre! sute de metri. 

— Dacă nu se cer desemne particu- 
lare, o lună ne este de ajuns. 


Vorbind cu unul dintre şefii indus- 
trieť de fier, dacă făcea sacrificii pentru 
perfecţionarea instrumentelor în vederea 
reduceri! capitalului de forță omenească ? 

— Da, îmi răspunse dinsul, dacă re- 
zultă din această împuţinare vre-un be- 
neficiù pentru fabricaţie. Dar există unele 
maşini pe care nu le mal întrebuințăm 
de loc, pentru că lucrul cu mâna este 
maï puţin costisitor. Aşa de exemplu, 
pentru fabricarea unor bombe de fer, de 
un anumit desemn, Sai inventat nişte 
mici aparate foarte ingenioase. 

Dar costul fabricaţiei, cu aceste apa- 
rate, este aproape indoit şi de aceea lu- 
crăm mere cu mâna. 

Tipuri : 

Am vizitat mahalalele unui oraş in- 


dustrial. Un consul ungur m'a condus ` 


la unul dintre prietenii săi, un preot ca- 
tolic care nu locuia ţinutul de cât de 
abia câţi-va ant. In casa acestuia din urmă 
am găsit şi un alt preot irlandez. 

Stăteaă amândoul la o masă, bând 
vin şi lichioruri şi fumând. 

Pe ziduri, printre alte trofee de vână- 
toare, mal erai atârnate şi nişte puşti. 

— Aşa dar, d-tră vinaţi? 

Preotul ridică spre mine o privire plină 
de mirare. 

Am observat atunci, cu destulă blân- 


deţă, că D-zei nu crease animalele pen- | 


tru a satisface gusturile cinegetice ale 
omului. 
— Cu ce se nutreşte omul atunci ? 


— Fie, răspunsel eù; dar fie-care cu! 


meseria lul... Sunt vinători, sunt şi călăl. 
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Nol ne-am deprins să vedem în preoţi 
nişte  propovăduitori ai blândeţei şi al 
păcel. 

— D-zei a creat natura, îm răspun- 
se preotul, cu cea mai mare linişte. Eù 
am datoria să cunosc această natură, şi 
dacă n'aş vina, n'aş cunoaşte-o bine, 
pentru că n'aş cunoaşte animalele. 

De alt-fel, daçă aceste animale mar 
fugi din faţa mea, eŭ nu le-aş ucide. 

I-am răspuns că pentru studiul istorici 
naturale există cărți şi muzee. 

Atunci, simțind că raţionamentul săi 
era fals, se înfuriă; colegul săi irlandez 
il sprijini. 


(Va urma) 


CURIOSITAȚI IN LILLE 

In cursul ultimelor 15 zile a avut loc 
în Lille (Franţa) două nunţi originale. 
| Linerile perechi s'ai cununat întrun va- 
gon de tramvay electric. Un al donilea 
vagon, legat de cel dintâi, era ocupat 
de restul invitaţilor. 

Vagoanele tramvaelor erai pavoazate 
cu numeroase steaguri. Nuntaşii s'aŭ dus 
cu tramvayul, întâiă la primăria oraşi- 
lui, ofiţerul stărel civile, de unde apol 
Sat îndreptat la biserica Vauban, iar de 


ea 


~ Si Li 


R 


`S 
Z | 


n ea wasi 


0 nuntă în tramvaiŭ 


acolo la Lomme, unde sai servit ape- 
ritivele. De aci S'aii reîntors cu acelaşi 
alaii în Avenue Dunkerque spre a lua 
dejunul. 

Tramvayul a circulat ast-fel pe toate 
liniile oraşului. 

O altă curiositate locală este şi aceea 
!că în toate localurile publice şi berărir 
se vind... măsline verzi consumatorilor 
de bere şi cafea | 
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Ce valoare poate să aibă apa 


Un industriaş american a avut ingeni- 
oasa idee de a săpa un puț artezian în 
sudul Calitorniel.. Ţinutul ales este în 
plin deşert, pe acolo pe unde este dru- 
mul lucrătorilor cary merg spre minele- 
de aur, nedescoperite încă, dar existente 
în imaginaţia lor înflăcărată. 

La o adâncime de abia una-sută-cinci- 
zeci de metri, a descoperit un izvor de 
apă limpede, şi după ce pompa a fost 
definitiv instalată, a putut constata că 
puţul săii artezian valora mal mult de 
cât toate minele lucrătorilor. Apa se vinde 
cu şo de bani litrul; reducere nu se 


face de cât numa! când se cumpără -în - 


cantităţi mari. 


Japonia voeşte şi ea expoziţie 


Tânărul imperii de la răsărit a fixat 
i de pe acum anul 1912 pentru expoziţia 
| universală la care are de gând să pot- 
| tească toate statele lume! civilizate. Vorba 
este : se vor grăbi aceste state să răs- 
| pundă Învitaţiunel japoneze ? Lucrul este 
cât se poate de indoelnic, Francezii mar 
avea nici un interes să participe la o a- 
| semenea expoziţie, şi nici dorinţa de a ad- 
„mira civilizaţia ambiţioşilor supuşi ay Mi- 
' cadului, nu "i-ar putea împinge spre in- 
' sulele japoneze. Germanii de asemenea 
„ai prea multe lucrări de făcut pentru ca 
să-şi mal poată perde timpul. Numal 
englezul, care este bucuros să găsească 
ori-ce pretext pentru a părăsi ceața e- 
ternă a cerului londonez, se va duce 
poate la Tokio. In orl-ce caz, este de 


|. dorit să vie cât mal repede şi anul 1912, 


pentru ca lumea întreagă să vadă ce va 
fi şi cu expoziţia japoneză ? 


China se deşteaptă 


Dacă este adevărat că gradul de civi- 
lizaţie al unul popor—se măsoară după 
gradul săi de instrucţie— şi cine ar în- 
drăsni să se îndoiască de acest adevăr 
atunci, nici o singură decenie nu va mal 

„trece şi China va putea să rivalizeze din 
“acest punct de vedere cu orl-care dintre 
„statele Europei occidentale. 

| Sunt douï any de când învățământul 
„primar a devenit obligatorii în tot im- 
| periul.  Orl-ce copil de la opt până la 
patru-spre-zece ani este dator să frecu- 
enteze şcoala şi părinţi! sunt răspunză- 
tori de orl-ce absenţă fâcută de elev. 
| Se construesc cu febrilitate localuri de 
şcoală, chiar şi în satele cele mai neîn- 
semnate; pe acolo pe unde administraţia 
n'are resurse suficiente particulari! pun 
mână de la mână şi strâng fondurile ne- 
cesare, 

Contrar credințelor învechite, a preju- 
decăţilor seculare de castă, chiar şi fetele 
sunt admise la aceste şcoli. Şi când te 
gândeşti că până acuma o femee, care 
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ştia să citească era considerată ca o ano- 
malie în China. 

Aşa dar, chiar şi «cerescul imperii» 
sa coborât în sfârşit din sferele înalte 
în cari plana, şi a început să trăiască 
viaţa pământească, acea viaţă fâcută din 
ordine şi progrese. 


Rubinele Birmaniei 


Descoperirea pe care un birman a fá- 
„cut-o în oraşul Maldolay, a atras din noi 
atenţiunea amatorilor de pietre preţioase 
asupra zăcămintelor diamantifere din Bir- 
mania, care exploatate din cea mal în- 
depărtată vechime continuă să producă şi 
astăzi încă pietre de cea maï mare fru- 
museţe. E vorba despre un rubin care 
are un diametru de trel-zecY şi douï de 
centimetri şi poate fi clasat în specia de 
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rubine cea ma! preţuită de comercianţi. 
Nu se ştie încă dacă întreaga piatră este 
rubin curat; dar probabil că lucrul a- 
cesta nu se va putea şti nici o dată, de 
oare-ce nimeni nu va avea curagiul să 
desfacă piatra. 

Aşa în cât valoarea noului rubin, ră- 
mâne nedeterminată între două-zeci şi 
cinci de mil şi două milioane de franci. 
Fericitul posesor al rubinului este pus 
într'o grea dilemă : orl-că destace piatra 
şi constată că în adevăr toată materia 
este rubin curat şi atunci se vede dintr'o 
dată posesorul unei averi de două mili- 
oane; saŭ se constată că frumuseţea şi 
valoarea rubinului nu erai de cât apa- 
rente, şi atunci, adio visuri, adio idea- 


lurī ! 
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IN FUNDUL MĂREI 


— Urmare — 


Şi după ce toţi afară de doctor luară 
“loc, dânsul începu cu gravitate : 

— Cine sunt, domnilor? Sunt fiul de 
bună-voe al une! lumi pe care no! am 
descoperit-o, în nişte condiţii pe care 
nu trebue, pe care nu pot să vi le spun 
încă. Destul este să vă spun că foarte 
bogaţi, am putut crea aici în scurtă vre- 
me, o cetate întreagă, în care am adu- 
“mat încetul cu încetul toate lucrurile ce 
ne eraŭ dragi. Aici, suntem cu toţii e- 
gali; toate hotăririle le luăm în comun. 
Suntem în adevăr toţi pentru unul şi 
unul pentru toţi. 

Aici, d-lor, trăim în pace, fericiţi, şi 
totuşi nu suntem egoişti. 

Despărţiţi de cel-l'alţi. oameni, n'am 
uitat încă că acolo sus sunt oameni 
cari suferă umiliţii, nedreptăţi strigă- 
toare la cer. Pentru aceştia lucrează Fii! 
Măre!; pentru aceştia sunt adunate toate 
bogăţiile pe care ni le dă oceanul, aurul 
pe care-l scoatem din pimânt; aşa dar, 
aveţi o mână de aur aicY ? 

-— Fără îndoială, d-le Piohan; şi e 
o mină din care putem lua cu amân- 
două mâinele, o mină care nu va seca 
aşa de curând. 

— De alt-fel, întrerupse doctorul Vi- 
xit, chiar dacă mina aceasta ar seca, am 
inlocui-o repede prin altă mină. Marea 
este aproape. 

— Marea ? murmură Piohan, înlem- 
nit, Aşa dar, se află aur în mare? 

Da, d-le, răspunse doctorul, bă- 
tându-l pe umăr; se află şi aur şi ar- 
gint. 

Apo! plimbându-se cu paşi repezi prin 

salon, adaugă : 

— De alt-fel, d-le, nu văd pentru ce 
marea n'ar conţinea metalul acesta, aşa 

de scump sărmanel omeniri, In afară de 


California, de Colorado, de Georgia, de 
Carolina, Canada, Klondyke, de Mexic, 
de Peru, Brazilia şi Siberia, în afară de 
China, India, Brazilia, Congo, Natal, 
Transvaal, în afară de țărmurile Nigeru- 
lui, de Australia, de Noua Zelandă, Tas- 
mania şi Noua Caledonie, oare Europa 
nu posedă mine de aur în munţii Urali, 
în Transilvania şi Piemont? Oare nu 
ma! avem, domnilor, țărmurile Ebrului, 
ale Garonei,ale Rinului şi Ronului ? Şi 
dacă aşa este, de ce oare n'ar conţine şi 
marea aur ? 

Şi doctorul Vixit se plantă în faţa lut 
Piohan, care rămăsese tâmpit. 

Atunci, interveni Tauvel, 

— Pentru că, domnule, zise dânsul, 
aurul se găseşte în general în terenuri 
scorțoase, unde este adus de apa rîuri- 
lor, care îl smulge din munţi. 

— Prin urmare, este smuls de apă! 
Dar oare, marea domnule, nu este şi ea 
lichidă ? Marea nu se atinge nicăeri de 
munţi? Şi rîurile, nu se varsă şi ele în 
mare ? Dacă e aşa, cum vref d-ta ca o- 
ceanul să nu conţie aur ? 

Tauvel se înclină. Doctorul „Vixit nici 
nu-l mal privea; el alergase într'un colţ 
şi deschisese un dulap. Peste o clipă se 
înyoarse de aeolo, cu o pepită de aur în 
mână. 

— lată această pipită, poate să-ţi dea 
o idee despre aurul pe care-l posedăm 
noï. Nu trage de cât trei-spre-zece chile; 
sunt altele mult maï grele. Totuşi, şi a- 
ceasta reprezintă o mică avere, socotind 
câte trei mil patru sute de franci kilo- 
gramul de aur. 

Mauvert, foarte palid, fixa bucata 
de aur. 

Piohan nu'şi putu stăpâni o mişcare 
de lăcomie. 


— A! zise doctorul surizând; văd 
bine că pietrele acestea te fascinează 
încă... Dar nici o lună nu va trece, şi 
vel privi pepitele de aur cum priveşti 
bolovanil pe marginea drumurilor. 

— Da, da, aşa este, zise Mauvert; dar 
peste o lună, noi vom fi departe de 
aici, A 5 

— Doctorul are dreptate, declară in 
clipa aceea căpitanul. Aurul, argintul, şi 
pietrele cele maï preţioase, sunt pentru 
no! fără nici o valoare. i 

Avem aici bogății despre care nici nu 
vă puteţi tace idee. Cu timpul, le veţi 
vedea pe toate. 

— Şi întorcându-se spre ‘Fauvel : 

— AI studiat vre-o dată etnografia, 
domnule ? 

— Puțin, răspunse fostul ocnaş; dar 
trebue să-ți mărturisesc că în această di- 
recție cunoştinţele mele sunt destul de 
slabe. 

— Cu atât mal bine, răspunse miste- 
riosul personaj, surizând. Îţi vel com- 
plecta studiile aici. Imi ve! da voe 
să fac din d-ta tovarășul acestui bun doc- 
tor, care face nişte studii cu totul spe- 
ciale, în abisurile sub marine. 

Şi cu mal multă gravitate, adăugă: 

„— Căaă, vedeţi d-tră, la nor, toată lu- 
mea trebue să muncească ; aceasta fără 
nici o deosebire. Se ţine seama numa! 
de înclinările pe care le are fie-care. Le- 
nea a tost tot-d'auna un răi stătuitor, 
şi trebue să ne păzim de ea. De alt fel, 
munca este una dintre legile principale 
ale fiilor mărel; şi legea aceasta n'a fost 
nici odată călcată. 

— Este adevărat, d-le, răspunse Tau- 
vel; primesc cu cea mal mare plăcere 
funcțiunea pe care mi-aţi dat-o. 

Căpitanul se uită cu atenţie la omul 
care pronunţase aceste cuvinte şi un su- 
ris de mulţumire fi ilumină faţa. 

Un moment rămase gânditor; apol 
întinse mâna ocnaşului : 

— Bine faci, d-le, zise dinsul. 

Emoţionat, Tauvel strânse cu căldură 
mâna ce i se întindea. 

— Ne-am înţeles, adăugă căpitanul. 
Sunt sigur de alt-fel că munca aceasta 
îți va conveni; nu-l aşa, doctore? 

— Eù sunt perfect convins, răspunse 
cel-alt cu vioiciune. 

Şi apropiindu-se de căpitan, îl apucă 
braţul : 

— Vezi d-ta, d-le, studiul abiselor.... 

— Mal târzii, doctore, întrerupse că- 
pitanul, vel avea destul timp să-ţi ins- 
trueşti elevul. Lasă-mă mal întâiă să 
spun nouilor noştri. tovarăşi ce ocupaţii 
vor avea printre nol. 

— Şi, adăugă Mauvert cu ironie, ce 
nume: va trebui să dăm aceluia care va 
fi călăul nostru. Ştil bine că lucrul acesta 
ne interesează în cel mal înalt grad. 

Fără a se emoţiona câtuşi de puţin de 
această întrerupere grosolană, necunos- 
cutul se întoarse spre mizerabil. 

— In adevăr, d-le, răspunse dinsul, 
uitasem pînă acum să vă daŭ amănunte 
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în această privință. Dar de vreme ce lu- 
crul acesta vă interesează, nu vreaŭ să 
vă las mal multă vreme în aşteptare. 

«Pentru d-voastră, d-lor, sunt şi mă 
void numi în tot-d'auna căpitanul Na- 
meless, 


X 
Revoltaţii 
Namelles 


Numele acesta produse asupra lu! Mau- 
vert şi Piohan un efect cu totul bizar; 
singur Mauvert rămase indiferent. 

Motivul era că numa! cel doul din- 
tåiù înțelegeau şi vorbeau limba engleză. 
Numele căpitanului era compus din două 
cuvinte englezeşti. 

Un moment cel doul ocnaşi rămaseră 
tăcuţi, pe când căpitanul, cu mâinele în- 
crucişate pe piept, îi observa în tăcere. 

De odată Mauvert facu un pas înainte 
şi exclamă cu bruscheţă : 

— Mï de tunete, dar acesta nu este 
un nume !.. 

— In adevăr, murmură Tauvel, mi se 
pare că... 

— Este numele pe care va trebui să 
mi "| daţi pînă la alte ordine, zise cu 
autoritate bizarul personagii. Aâta timp 
cât voii voi-o va trebui să mi spuneţi 
cu toţii căpitanul Nameless. 

Tauvel îşi plecă capul în tăcere. 

El cugeta că în fond omul acela avea 
dreptate să-şi ascundă numele, pentru că 
poate numele acesta ar fi fost îndestu- 
lător pentru a descoperi o parte din se- 
cretele cary planaŭ d'asupra misterioasel 
cetăţi. 

De altminteri ce încredere ar fi putut 
să aibă într'inşii, nişte ocnaşi evadați, 
nişte bandiți periculoși poate, pe cari 
abia îl cunoştea? 

Trebuia prin urmare să-şi ascundă nu- 
mele şi să nu lucreze de cât cu cea ma! 
mare prudenţă. 

Aşa cugeta Tauvel. 

Dar Mauvert n'avea judecata atât de 
sănătoasă, 

El se întorsese spre Piohan şi-l vorbea 
plin de farie. 

— Aşa dar iată-ne informaţi !.. Omul 
acesta îşi bate joc de noi !.. Cel puţin la 
ocnă ştiam cu cine aveam de-aface, ştiam 
de ordinele cul ascultam. Dar acum ia- 
tă-ne robii căpitanului Nameless ! 

«Căpitanul Nameless !.. Inţelegi, dra- 
gul mei ? Asta înseamnă: căpitanul «fără 
nume» !.. 

— Căpitanul fâră nume !.. repetă Pio- 
han. 

— Il spun, repetă Mauvert, că în 
limba engleză «namelles» înseamnă «fără 
nume», cu alte cuvinte că nu vom şti 
nici odată cu cine avem aface. 

Cu cea ma! mare linişte, căpitanul 
răspunse : 

— Ei vă cunosc pe d-voastră şi acesta 
este principalul. De altminteri nu atârnă 
de cât de d-voastră, d-lor, ca să facem 
o mal intimă cunoştinţă în viitor, 
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«Dacă vam zmuls din mijlocul valu- 
rilor, am fâcut-o pentru că am crezut 
de datoria mea să vă scap nu numai de 
moarte, dar chiar şi de soarta groaznică 
care vă aştepta în cazul când aţi fi pu- 
tut scăpa cu viaţă. 

«Ocnaşi evadați, ce-aţi fi putut face 
d-voastră în. mijlocul societăţel ? Aici ce) 
puţin veţi avea putinţa de a lucra, de a 
vă reface viaţa, de a uita trecutul. 

Tauvel înţelese aceste cuvinte. 

Omul acela avea dreptate; da, orl-ce 
greşeală se poate răscumpăra. 

Dar Mauvert şi Piohan nu dădeai de 
loc semne că împărtăşesc acest mod de 
a vedea. / 

Lor nu le suridea de loc gândul unei 
ocupaţii continue, a unei munci oare- 
care, ori cât de uşoară ar fi fost această 
muncă. 

Să lucreze dinşir?.. 
fi tost prea frumos ! 

Mauvert care, fără îndoială, n'avea de 
cât o foarte slabă simpatie pentru căpi- 
tanul «fâră nume», se grăbi sâ-l împăr- 
tăşească vederile sale, car! erai în același 
timp şi ale tovarăşilor săi. 

— Sunt toarte trumoase toate câte le 
spui d-ta; dar te înştiinţez că este za- 
darnic să mal cauţi vre-o ocupaţie pen- 
tru mine şi pentru amicul mei. 

«Suntem prizonieri, fie !.. Dar nu vom 
lucra nimic, nu vom face nic! cel mal 
mic servicii, 

«Nu este aşa, Piohan» ? 

Cel-alt fâcu un semn afirmativ cu 
capul. 

— Nol n'am cerut onoarea să locuim 
în lumea voastră, adăogă Piohan cu obrăz- 
nicie, şi nu cerem de cât să ne lăsaţi în 
pace. Dacă ne ţineţi aici, înseamnă că o 
voiță şi prin urmare este drept să ne hră- 
nipi gratuit. Nu-l aşa ca nici tu nu vreï 
să lucrezi, Piohan ?.. Ha, ha!.. ştiă că şi 
asta ar fi una frumoasă !.. 

Piohan, încurajat de obrăznicia tova- 
răşului săi, vorbi pe acelaşi ton. 


In adevăr asta ar 


Ambii ocnaşi erai siguri că nu vor 
fi alungaţi, pentru ca nu cum-va să des- 
văluiască secretele locuitorilor oceanului. 
Şi dacă era vorba să-şi petreacă viaţa în 
captivitate, de ce nu şi-ar fi petrecut-o 
întrun mod cât mal plăcut posibil? 

Chiar gândul unei munci oare-care în 
fundul oceanului li se părea cu totul ca- 
raghios. 

Mauvert începu să ridă ca un nebun 
şi tovarăşul lui fâcu la fel. 

Incurcat de această atitudine a priete- 
nilor săi, Tauvel tăcu un pas spre el, 
dar Tovson îl opri. In timpul acesta, 
foarte liniştit, cu braţele încrucişate pe 
piept, căpitanul aştepta sfârşitul ilarităţer 
celor dout oameni. 

Mauvert fu cel dintâiii care redeveni 
serios. 

— Aşa dar,-domnule patron, zise din- 
sul, ne-am înţeles; nu voim să lucrăm. 

— Fie, domnilor, răspunse căpitanul; 
cum veţi voi. Dar vă înştiințez că până 


peste opt zile, d-tră înşivă veţi veni să 
ne cereţi de lucru. 

— Nol? exclamară cel dou! bandiți, 
într'un glas. 

Noi? 

Şi din noŭ izbucniră în hohote zgo- 
mMotoas€. 

De astă dată însă, risul lor suna fals; 
se cunoştea bine că erai oare-cum neli- 
niştiţi. 

Fără a se mal ocupa de dinşii, căpi- 
tanul se întoarse spre Tauvel : 

— Voeşti să mă urmezi, domnul mei? 
Vom străbate împreună o parte din noul 
d-tale domenii. 

Când să plece, se întoarse din noŭ 
spre cel doui ocnaşi : 

— Ne vom revedea peste opt zile, 
domnilor. La revedere. 

— La revedere, căpitane Nameless, 
răspunse Mauvert; la revedere căpitane 
fâră nume. ` 

Căpitanul, doctorul şi Tauvel, pără- 
siră salonul, urmaţi de Tovson. 

Mauvert şi Piohan rămaseră singuri 
în vasta sală. 

Toată veselia le pierise ca prin farmec. 

Stăteai nemişcaţi ca şi cum nu le-ar 
fi: venit să creadă că cel patru oameni 
dispăruseră. 

Piohan observase că înainte de a pă- 
răsi salonul, căpitanul spusese lut Tov= 
son câte-va cuvinte, într'o limbă străină. 

Amândoul ocnaşii, cu cât cugetaŭ 
mal mult, cu atât erai ma! neliniştiţi. 

— Până peste opt zile, veţi veni d=tră 
înşivă să ne cereţi de lucru. 

Va urma 


TRAGEREA PREMIILOR 
„Ziarului Călătoriilor“ 


Duminică, la orele ro dimineaţa, sa 
fâcut la administraţia ziarului «Univer- 
sul» tragerea premiilor acordate abona- 
ților «Ziarului Călătoriilor». lată rezul- 
tatul : - 

Una mașină de cusut a fost câştigată 
de d-na Elena Popovici, strada Gramont, 
loco, cu No. 307. 

0 puşcă de vânătoare cu două țevi 
a tost câştigată de d. Gh. Dumitrescu, 
Brăila, cu No. 238, 

Un gramofon american cu 6 cântece 
a tost câştigat de d. N. Theodorescu, 
loco, cu No. 241. 

Un grafofon Duplex a fost câştigat de 
d. Sava Drâghiceanu, schela Gura-Ocni- 
şei, prin Târgovişte, cu No. 165. 

O pușcă Flobert a fost câştigată de 
d-na Ecaterina Popescu, str. 13 Septem- 
brie 76, loco, cu No. 248. 


MARE PROFIT 


Işi pot procura funcţionari, agenți, etc. 
A se seri sub S. B. 1000 Agentiei de 
ublicitale «Presa», Bucuresti. 


Lo e 
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Se 


LA ZIARUL 


UNIVERSUL 


Singurul ziar independent, imparţial şi cel mai raspândit din ţară, cel 

mai bine informat și cel mai în curent cu întreaga mişcare politică, economică și fi- 

nanciară din țară și străinătate. Corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, 
Viena, Budapesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete: 


iei a OD OP iii 
Cu începere de la 1 Decembrie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoa= 
rele însemnate premii la abonaţii sei: 


1) Un mare premii de 1500 lei, 10 abon, pe un an la „Universul“ 180 1, 
2) Două premii de câte 20 lei, 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 


6) 
1) 
3) Trei lozuri întregi ale Lotăriei de Stat f 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 
Român purtand No,4.206,12.451și50.823 | 9) 10 abonamente de câte un an la „Ziarul 


pentru loteria a 3-a, cumpârate de la Banca For- 


tuna, casă de schimb, mare colectură principală. Gălătoriilor“ 50 lei 
Li 


4) 5 premii de câte 100 lei. $ dieer 
5) Zece premii de câte 40 lei, 10) 10 abon. de câte un an la,Veselia' 26 Iei 


Câştigul rezultat pentru fie-care din lozurile aci sus arătate, va fi atribuit abonatului care la tragerea pre- 
miilor noastre va fi câştigat losul respectiv. 


In cazul cel mal norocos se poale căștisa 900,000 LEI -wa 
adică cu nimic se poate câştiga O AVERE ENORMA 


De asemenea toți abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&ptămânal, care 
contine, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 
Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratuit prea frumosul 


„Almanach al Universului“ pe 1908 


Abonamentele la UNIVERSUL suat excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de mal sus vor primi : Pentru un an 25 bonuri de premi! 
Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru treï luni 3 bonuri de premi. Abonaţi pe un an întreg 
vor concura la două trageri de premi. 

In urma unel înţelegeri intervenite între Administeaţia noastră şi Banca Fortuna, marea colectură prin- 
cipală din Bucureşti, str. Lipscani 10, suntem în măsură de a oferi abonaților noştri car! doresc să participe 
la Loteria a II-a a Regatului Român următoarele reduceri de preţuri, diferenţa fiind plătită de no! şi anume : 


r Los întreg cl. I Lei 9 în loc de 12 ( abonaților 


1/, los întreg cl. I lei 2 în loc de 3 abon. pe e luni 
1 


la « « «« «qua « « 6(peun an. | 1/a « € Cd LC dc şoc c3 
Importanţa acestor premii suplimentare va fi de sigur apreciată de cititori! noştri cari se vor grăbi a ne 
remite cât mal neîntârziat valoarea abonamentului şi a lozului atribuit. 


Anul iġ. — No. 553. i 10 Bani in toată țara Mercuri, 12 Decembrie 1907, 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 


= 


COSTUL ABONAMENTULUI Rodhetia ji Administiajiá + i ZIARUL CALETOMÉÒR., 
P . — t , apare o dată pe ptămân 
că 2:60 Ai 2 pret ai No. 1], Strada Brezoianu, No- noA — MARȚEA + ERY 


T 
its 
geht i „gta 


22 


an 


O dramă în fundul mărei. — (Vezi pag. 2344) 


ABONAMENT 

-„Liarul Gălătoriilor” 

BP Pentru i an 5 lei E 
Pentru 6 luni lei 2.60 


su o 


0 DRAMA IN FUNDUL MAREI 


In portul Cherbourg, cel maï mare 
dintre locurile întărite ale Franţei, s'a 
petrecut de curând, în tundul mărel, o 
dramă care a costat viaţa unuia dintre 
cel maï- excelenți scafandri al întregel 
coaste, a unui om încă tînăr. Căpitanul 
corăbiel «Euterpe» ceruse de la autori- 
tatea; maritimă trimiterea unul scafandru 
spre “a desprinde ancora corăbiei sale ce 
se agăţase de lanţul une! puternice ră- 
jele a portului. Autoritatea maritimă în- 
sărcinase cu această grea misiune pe ti- 
nărul scafandru Lemière, care deja de 
maï multe orf îndeplinise asemenea grele 
operaţiuni.  Lemitre se lăsă în fun- 
dul măreï în costum de scafandru. Ne- 
morocu-i făcu că tubul prin care i se 
trimetea aer, să se rupă. Nenorocitul ob- 
servă într'o clipă poziţia lui foarte peri- 
culoasă şi trase cu putere de fringhia de 
siguranţă. Oamenii de sus de pe corăbii 
înţeleseră numa! de cât că scafandrul se 
găsea în primejdie şi deci se grăbira să-l 
tragă sus. Spre groaza lor simţiră o pù- 
ternică împotrivire, Cu toată puterea în- 
trebuințată nu izbutiră să tragă în sus 
innghia de care era legat scafandrul. Ca 
ultim mijloc lăsară un al douilea scafan- 
dru în fundul mărel. 

Insă nu mal putu să-i dea nick un-a- 
jutor. Lemière îşi. înţepenise ii picior 
în lanţul ancorel atuncea când din pri- 
cina lipse aerului îşi pierduse cunoştinţa ; 
scafandrul îl găsi deja sufocat. 


C. Arg. 


PAGINI DE CĂLĂTORIE 
$ Constanța, Noembrie, 30. 

Se face noapte. Intunericul se întinde 
mereii d'asupra valurilor, ce-mi fac acum 
impresia a fi de cerneală. O ceaţă deasă 
“se aşterne ca un zăbranic de nepătruns 
şi ninge, ninge într'una, Am făcut câte- 
ore de drum pe întinsul nesfârşit al Mă- 
rel Negre şi încă ma! avem mult pînă 
la Sulina. Cu cât dor voii fi așteptată 
acolo şi cum vor fi povestind toţi al ca- 
seJ despre venirea mea!, 
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| Aici pe vaporul acesta uriaş mă simt 
străină, nam aproape nici un suflet drag, 
maud un cuvânt maï cald, nu văd o pri- 
vire mal dulce! Stati rezemată la pupa 
vasului şi-mi afund privirile în întuneri- 
cul adânc al nopţe!. Zgomotul monoton 
al helicei şi mişcarea valurilor, pe cari 
le rupe în bucăţi, îmi par acum ca re- 
trenul unul cântec uitat, venit din de- 
părtări mari, cine ştie de. unde! 
Altă-dată ! Altă-dată— sunt ant de a- 
tunci—când veneam pe aici cât eram de 
fericită, cât "mi-era de drag să-mi lunec 
ochi! pe întinderea acea fără margini, 
dincolo de care era ţara fericită a iluzii- 
lor mele! Ce mult e de-atunci! 
De câte ory 'mil-aduc aminte de vre- 
mea aceea, îm! pare că atunci fâcul pri- 
mul pas în viaţă! Marea, cu lumea e! 
de taine şi comori, marea întinsă, ne- 
mişcată, senină ca un strop de rouă în 
zilele calde de vară, vijelioasă şi plină de 
furi! în aceste nopţi târzii de toamnă, de 
la ea am învăţat să cunosc zbuciumul 
viețel şi mulţumirea de a eşi învingă- 
toare. Când-—reintoarsă acasă— după un 
an de şcoală, ascultam simfonia pesca- 
rulul plecat la muncă, am înţeles atunci 
că în acel cântec e un ecoi a sute şi 
sute de generaţii, pe cari marea le-a 
vrăjit! 
Ninsoarea devine tot maï repede. Fulgi 
mari, greoť se cern în întuneric. Privin= 
du-l cum se topesc pe faţa apei, îmi fac 
impresia că dispar în haos. De n'aş auzi 
din când în când risetele din salonul cel 
mare, m'aşi crede întrun ţinut pustii, 
dincolo de lume, pe alt pământ. 
Im depărtare, prin vălul de ceaţă, stră- 
bat două luminii roşii, ca dou! ochi os- 
teniţi de veghere. E un vas ce trece pe 
lângă no! în sens opus. Se daŭ semnale 
de sirenă şi după cât-va timp cel dou 
căpitani vorbesc. Puțin incă şi uriașul 
dispare în noapte, în întunericul din urma 
noastră. | 
Venise zoril zilei. Zâpada cade tot mal 
des în fulgt mari şi grei. Vaporul pare 
un pom de crăciun, înveşmântat într'o 
haină suţire de ninsoare. In depărtările 
acufondate în ceaţă şi noapte, se aud lo- 
vituri lungi de clopot. Salina! Curând 
se zăreşte flacăra farului şi luminele din 
port. A i 
Pe vapor începe o mişcare deosebită, 
parcă o vargă fermecată ap-fi redeştep- 
tat la viaţă un întreg popor adormit. 
Câte-va comande scurte şi acostăm. 

AY mel m'aşteaptă pe pärm.. Cât far- 
mec în revederea asta! Câte cuvinte 
duioase ne spunem ; ce dulci priviri ne 
aruncăm şi cât de veseli păşim spre casă, 
spre focul ce arde în cămin, la flacăra 
căruia ne-om spune atâtea lucruri şi-om 
ţese iar firul de iluzii, cum ìl jeseam o 
dată, de mult, de mult! Ata Aa 


Sulina, 23 Decembrie. 
In Sulina, dșezaţi într'o sanie trasă de 
patru cal mici tătărești, lunecăm d'azu- 


pra aşternutului proaspăt de zăpadă, pe! 


r d 
A Taz Sai 


câmpia fără margen! a deltei. Jur-împre- 
jur un pustiii întins de ghiaţă, de par'că 
am fi în tundrele nordului. Pe partea 
stângă avem Dunărea, ca un fir negru aş- 
ternut de-alungul câmpiel, iar la dreapta 
o suprafaţă ondulată de păpurişuri, din 
care zbor ca săgețile pasări de baltă. 

Sunt ceasurile- aproape opt şi abia-abia: 
răzbat din urma noastră tresăriri de raze. 
Sunt cele d'intâiă licăriri ale răsăritulur. 
Din adâncuri, de unde-va de departe, de 
pe întinderea mărâi, se înalță globul de 
foc al soarelui. 

Privim în urmă şi "n reflexul acela roș 
de sînge no! toţi, cu totul, cu totul pă- 
rem trandafirii. Încet, încet natura re- 
naşte. Ici-colo câte un copac învăluit în 
promoroacă şi în zare spre miază-noapte 
un buchet de stejari par nişte sentinele 
aşezate în acea parte a hotarului. Miţi, 
colega de pension, care trebuia să ne găz- 
duiască în Tulcea, începe a ne spune 
cum a scăpat de ochiul vigilent al direc- 
toarei spre a veni de sărbători acasă. O 
ascultăm toate, o ascultă şi moşul e1 — 
un bătrân ce mocneşte mereùŭ în lulea— 
şi totuşi parcă fie care din no! ar voi 
ceva maï vesel, ma! frumos, care să co- 
respundă ma! bine cu splendorile acestui 
larg templu al naturel.. 

— Ştiţi ce,—zic eŭ — ... să cântăm. 

„— «Ave maria» răspunse Miţi. 
` — Un «de. profundis» îşi dadu păre- 
rea «poetesa», cum numeam no! pe Lu- 
cuţa, pedagoga noastră. 

Nici una nici alta, le ripostat. Vom 
cânta. Beduinit, sati mal bine « Beduinele». 

Şi îndată, pe întinsul câmpiei, începu 
să răsune imnul acela aşa de duios, în 


care par'că e toată simţirea, toată viaţa 
„compositorului. 


La înteput. încet, incet, ca o adiere de 
primă-vară, că un susur de glasuri ce se 
amestecă din toate colţurile pustiului, a- 
pol mai iute, în cadenţa unul adevărat 
marş. Cail- păşesc acum în tactul muzi- 
cel, moşul Miţei îşi mişcă luleaua în ace- 
laşi ritm, numai vizitiul fredonează aceiaşi 
melodie ruteană, ce-o începuse de la ba- 
rierele Sulinei. Rutenil aceștia—cugetam 
ed-—sunt cu desăvirşire refractari la fru- 
museţile muzicei clasice; mal târzii — 


| ce-X dreptul — călătorind prin satele de 


nord ale Bucovinel, m'am convins că nu 
e, poate, un popor cuo fire mal artis- 
tică ca rutenii. i 

O bună parte din zi. trecu în cântece 
şi vorbe, sbarând mereù, fâră, răgaz, şi 
aţintindu-ne privirile spre un punct ne- 
gru ce se zărea unde-va departe, şi unde 
moşul. Miţei ne spunea că-I Tulcea. După 
amiază frigul deveni maï aspru şi un vînt 
uscat şi rece, începu să bată din spre al- 
bia Dunărei. Pe ici colo, în văzduh, în- 
cep să lunece fulg! uşori. 

Se întunecă. Aşa de iute iînoptează a- 
cum! È AA 
Prin stuhări! răsar lumini de opaiţ ; 
sunt locuinţele pescarilor, înmormântați 
aic pe tot timpul înghieţulul. 


— O să viscolească la noapte, îşi 
dădu părerea vizitiul. 

Să ajungem în Tulcea—cugetam eŭùŭ— 
şi pe urmă fie ce-o fi. 

— Incă puţin— zise din noù ruteanul 
nostru, ca şi cum mi-ar fi înţeles gân- 
dul—şi trecem braţul ; iar de aici până 
în Tulcea, e un nimic. 

Incepu să-mi fie frig şi frică. Mi-a- 
duceam aminte de poveştile ce mi le 
spunea când eram mică, bătrânul pescar 

rasici. 

Haite de lupi cark atacat pe călători; 
înghețuri straşnice ; întroeniri, când sa- 
nie şi călător rămânean sub zâpezi, toate 
acestea mi se perindai! prin minte, ca 
întrun delir de friguri. Parcă vedeam 
înaintea mea puncte luminoase, par'că 
simţeam sufi rea bestiilor flimânde, aler- 
gând în urma săniel... 

Nu ştii cât am stat în toropeala asta. 

Când m'am trezit, vedeam Dunărea 
chiar lângă nol, încovoindu-se până de- 
parte, ca un şarpe uriaş. La stânga mo- 
numentul reanexărel, ca o fantomă ne- 
mişcată, străjueşte în noapte. Ii colo lu- 
min! aprinse, şi câte-va zgomote de clo- 
poței îmi spun că suntem aproape de 
țelul călătorie! noastre. 

Scoborâm bulevardul lung şi frumos 
al «Independenţei», trecem prin piaţă, 
enle construcţiile acelea cu colonade, cu 
săli largi, ne fac impresia unul oraş din 
epoca renaşterel, şi suim la deal, spre 


casa prietene! noastre, 
Regina Eib. 


Tradițiuni despre zidi- 
rea mănăstirei Argeșului 


Negru- Vodă, vrând să facă o mănăs- 
tire, a eşit într'o zi la plimbare pe råù 
în sus, cu Manole şi cu ceilalți meşteri, 
ca să aleagă un loc. 

Şi umblând eï cât-va timp, aŭ dat de 
un loc frumos şi s'a hotărât ca acolo 
“so facă. Aŭ pus oicoană într'un copac, 
ce se afla chiar în acel loc, ca să 
vază dacă şi lut D-zei îl place locul ales 
şi sai întors acasă. Dar se vede că lul 
D-zeù nu "I-a plăcut, căci de câte-ori 
a pus-0, d'atâtea orl a perit de acolo şi 
o găsea tot în stufişul unul lac mare din 
apropiere. 

Atunci Negru-Vodă, văzând că voinţa 
lui D-zei este ca mănăstirea să se zi- 
dească pe locul acelui lac, a tocmit lu- 
crători şi făcând şanţuri, a dat drumul 
lacului de s'a scurs. 

Cum însă locul mustea mereă, a bă- 
tut taraci groşi de gorun şi a aşezat 
grătare numa! din drugi- mari de fier 
cruciş şi curmeziş, de s'a întărit locul. 
Apoi umplând cu cărbuni, a început să 
zidească biserica. 

"Cu zidirea însă nu mergea de loc, de 
Oare-ce tot ce zidea ziua, cădea noaptea. 

Intro noapte, lui Meșteru Manole, 
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care se luase de gânduri de nu ştia ce 
să mal facă, i s'a arătat un înger in vis 
şi "I-a spus că zadarnic se mai trudeşte, 
că nimic nu va ispravi, până ce nu-şi va 
zidi soţia în temelie. 

Manole, deşteptându-se, spuse visul şi 
celor-l'alţi şi cu toţii se hotărâră ca s'o 
zidească. 

Când ea veni cu merinde, aù prins-o şi 
aŭ zidit-o de vie în zid, iar zidul de a- 
tunci n'a mal căzut şi biserica a fost 
isprăvită. 

Negru- Vodă sa bucurat mult când a 
văzut-o gata şi aşa de mândră şi de fru- 
moasă ; dar în loc să-I cinstească pe 
meşteri de vrednicia lui şi să-l dăruiască 
cu daruri, a poruncit să le strice în 
grabă schelele şi să-l părăsească sus pe 
acoperiş, să moară de foame. 

Atunci eï 'şi-aii făcut aripi de şiţă şi 
zburând, aŭ căzut ici şi colo şi s'aii 
zdrobit până la unul. 

Pe locul unde cădeau, izvora câte un 
izvor de apă limpede. Şi de atunci, după 
numele lor, se numesc până azi văile de 
prinprejur: Valea laşului, Valea Danului, 
Valea lu! Alb, Valea lui Mic, Valea lui 
Gan Valea Sasului..., iar unde a că- 


zut Meşterul Manole, în pădurea Bu- 
şege!, sa făcur o fântână şi e si până 
azi tântâna lui, cu apa rece de unde 
beaii oamenii călători. (Povestită de ta- 
úl met). 
* 

Pe locul care îl alesese Negru-Vodă 
înainte, a tăcut el o bisericuţă şi case de 
locuit, cari cu timpul sai stricat; iar pe 
vechile ruine s’aŭ zidit maï în urmă bi- 
serica care se numeşte Bolniţa. (Spusă 
de Gh. Bratea, dela care am cules ba- 
lada). 


In ce priveşte locul unde a căzut Meş- 
terul Manole, maï sunt 2 tradiņunī : una 
că ar fi căzut chiar la poarta mănăstirii, 
unde se află cişmeaua cea mare; iar a 
doua că ar fi căzut în apropiere de Mu- 
şeteşti. Pe drumul ce duce spre acest 
sat, se află, în partea sţângă a drumu- 


* 


mului, nişte ulmi mari, pe cari poporul ` 


îi numeşte U/muii lui Manole, iar subt 
el o tântână cu apă numită iarăşi Fân- 
tâna lui Manole. 


C.M ateescu. 


Castelul Uarzazat] 2. 


CASTELEL E(M AROCANE |o colecţie întreagă a a:estor castele. "Ale- 


S'a spus de multe or! câ Marocul de 
asta-zi nu este de cât tabloul exact al 
Franţei feudale, lăsându-se, bine înţeles, 
la o parte barbaria. Nimic nu este ma) 
adevărat. Sultanul este ca acei suveran! 
de odinioară, cari numa! cu mare greu- 
tate puteai comanda numeroşilor lor va- 
sali, fiind siliți de multe oră să nego- 
cieze cu dinşii şi să le facă numeroase 
concesiuni. Şi ca şi cum ar fi voit să ne 
arate şi ma! bine adevărul aceste] com- 
paraţii, nişte exploratori ne-ati adus în 
timpul din urmă fotografiile marilor cas- 
tele în cari domnesc bogaţi! marocani, 
tocmai ca seniorii feudali din alte vre- 
muri, Chiar arhitectura acestor clădiri îţi 
evocă imediat în minte ruinele de pe 


SSE- A 


Intrarea în castelul Telonet 


țărmurile Rinului, Inginerul Garavine are | gem două dintre ele pentru cititorii noș- 


asa ti 
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tri, Aceste clădiri ale seniorilor marocani 
ad toate câte o mică fortăreață, în care 
sentinelele stai merei de pază. 

Seniorit aù paterea d'a rezista ordine- 
lor sultanului şi când o primejdie îl a- 
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i iii să puii 


lor nişte uzine unde lâna este făcută ast- 
fel ca să poată fi exportată. După ce este 
spălată bine de murdăriile car! le con- 
ține, lâna este supusă la un fel de presă 
hidraulică, care o face ast-fel ca să poată 


meninţă, n'ad de cât a se retrage în cas- || fi împachetată în forma unor mari ba- 


teele lor 
inainte acolo, vor “scăpa de orl şi ce 
urmăi.:e€, z August. 


INDUSTRIA LANEI 


Dacă seceta dezolează în - mod perio- 
dic continentul australian, fâcând să piară 
un mare număr de animale, nu este mal 
puţin adevărat că sunt îndestulători trei 
ani de ploae pentru ca belşugul să dom- 
nească din noi. 

La. sfirşitul lut Decembrie curent, Noua 
Galie de sud poseda ma! bine de pa- 
tru-zeci de milioane de berbeci. Ţinutul 
Victoriei număra vre-o două-zeci mili- 
oane de berbeci. Numărul întreg de 
` turme de berbeci care există acuma în 
Commonwealt nu poate fi mal mic de 
una sută cinci-zeci de milioane de capete. 

Industria lînel înfloreşte ma! ales în 
Noua- Guinee : aci după urma eï trăesc 
mal bine de două sute de mil de per- 
soane, numărând ast-fel şi pe crescători! 
specialişti şi pe ciobani. 

Se câştigă sume enorme cu această 
industrie a lîney tăcută mal ales de sco- 
ţienk; Maï în tot-deauna al să găseşti 
turme de câte două sute de mik de ca- 
pete şi se citează—nu arate orl—cazuri 
În care o turmă să aibă de patru sa 
chiar cinc! orf mal mult. Se vorbeşte 
de un englez anume James Scott, care 
aré o turmă considerabilă. * 

„Acest milionar din Antipode este cu- 
noscut din nişte timpuri mai puţin fe- 
ricite, — de acuma cinci-zeci de ani — 
când a debarcat în patria luy ca un săr- 
man emigrant. Maï întăY a intrat servi- 
tor la un fermier din Noua-Galie şi aci 
se convinse mal repede ca or! şi unde 
că cel maj bun lucru de fâcut în acele 
ținuturi era ca cine-va să se ocupe cu 

ăstoria şi în special cu “creşterea ber- 
becilor. In timpul celor cinci ani de 
muncă el a putut să-şi .agonisească o 
sumă oare-care cu care şi-a înjohebat 
primele începuturi ale industriei, care 
mal târzii trebuia să-l ducă la milioane. 
Mal târzii —mergându-l bine—el a cum- 
părat pământ mal t şi a înfiinţat pe 
el: o mulţime de puțuri arteziene, graţie 
cărora berbeci! din turmele luy nu maï 
eraŭ siliți să rabde de sete. 

„Micii industriaşi se mulţumesc să vîndă 
produsul de lână anual la agenţii inter- 
mediari al marilor case industriale din 
Sydney şi Melbourne. Când e vorba însă 
de marii cultivatori, aceştia aranjează a- 
facerile lor direct cu marile case sat cu 
antrepozitele din Havre sai Manchester. 

EI ad ridicat în apropierea fermelor 


întărire, fiind- siguri de mal | loturi, cari sunt apoi transportaţi în por- 


tură de imbarcare în nişte căruţe la cari 
se înhamă zece sai două-spre-zece pe- 


rechi de bo! sai nişte cămile mânate de | 


cele maï multe or! de afganistani. 


` 


Nol nu avem însă aci pretenţia să 
vorbim maï detaliat de o industrie aşa 
de însemnată ca aceea a lånet. Este des- 
tul că am schiţat importanţa e! pentru 
un moment într'un loc ca Australia. Nu- 
mal în anul 1905 s'a exportat lână în 
valoare de 600.000.000 de franci. 


Vetor. 


IN FUNDUL MĂREI 


— Urmare — 


Pentru ca să pronunţe asemenea cu- 


Mauvert, din potrivă, simţi că neli- 


vinte, căpitaa trebuie să fi fost sigur | niştea ÎI creşte. i 


de dinsul. Pricepeaa amândol, de şi nul 
cunoştead. de cât de foarte . puţină vre- 
me, că omul acela nu putuse să vor- 
bească. în vint. De vreme ce afirmase 
atât de categoric că până peste opt zile 
se vor duce e! singuri să ceară de lu- 
cru, fără îndoială că era absolut convins 
“că aşa se va întâmpla. 

Rămânea. acum să se vadă ce mijloace 
va întrebuința. Lucrul acesta căutară să | 
ghicească Mauvert şi Piohan. 

Pentru ef, nu existah de cât trey mij- 
loace, Eraă ma! întâk, blândeţa şi încer- 
carea de convingere. Bine înţeles că a- 
ceste două n'aveai să aibă nici un re- 
zultat. 

Venea după aceea violenţa. 

Dar ce violenţă ? 

Foarte bine, murmură M'uvert, ple- 
umblându-se agitat prin cameră ; trebue 
să ne luăm măsurile noastre. 

Şi apropiindu-se de panoplia care a- 
coperea jumătate din peretele de la răsă- 
rit, desfăcu două revolvere. 

Unul îl întinse lut Piohan, zicându-i: 

— Ia revolverul acesta! Si-acum, să 
poltească să ne atace! 

— la seama, îi zise Piohan, dacă u- 
ciz% poate că ne vor ucide şi pe no! în 
urmă. 

— Laşule ! strigă Mauvert ! Ne-am ex- 
pus oare viaţa, tugind din Noua Cale- 
donie, pentru a începe o altă sclavie, şi 
maï grozavă? 

«Haide! Fil energic. 

Şi cu revolverul în mână, eşiră a- 
mândoul din salon. Piohan era atât de 
turburat, în cât nic nu se maï gândi să 
ridice pepita de aur care-I căzuse din 
mână. 

Cel douf bandiți putură constata 
uimire că uşile nu erat închise. 

Inaintea lor se întindea coridorul, de- 
şert, iluminat peste tot cu electricitate. 

— Inainte! tună Mauvert. 

Şi înaintară amândout, alergând a- 
proape până în camerile lor. Nu întâl- 
piseră pe nimeni în cale. 

Piohan suspină ușurat. 


cu 


Pacea, singurătatea, liniştea aceea, nu-I 
miroseaii de loc a bine. Fi 
Din sala de mâncare trecură cu ho- 
tărire în sala în care li se servise masa. 
Dar aici î! aştepta o nouă surpriză. 


XI 
Asteptarea 


- Masa fusese pusă pentru două per- 
soane. 

-- Ce naiba o maï fi însemnând şi 
asta ? întrebă Piohan. 
Şi tot dinsul, adăogă după o clipa: 
— EI! ce poate să însemne de cât că 
a sosit ora dejinului, şi de vreme ce 

suntem serviţi... 

Dar Mauvert îl opri cu o violenţă. 

— Aibl răbdare. Eŭ cred că alimen- 
tele acestea trebue să conţie vre-un nar- 
cotic puternic. Fără îndoială că domni! 
aceştia aù cântărit bine împrejurările şi 
ŞI-aii zis că e ma! bine să ne aibă cu 
mâinele legate. 

Din fericire, e4 "t-am ghicit. Piohan, 
dacă çif la libertatea ta, să nu te ating! 
de nimic. 

— Drace! murmură celalt, aY drep- 
tate. i 

— Cred şi eù! r 
=— Dar nu gândeşti că în modul a- 
cesta suntem expuşi să murim şi de 
foame? ` 

Era o reflecţie cât se poate de dreaptă 
şi Mauvert nu-şi putu opri o înjurătură. 

— Ah! mizerabil! Dar Piohan avu 
o idee frumoasă, pe care numa! gravi- 
tatea împrejurărilor "1-0 putus da. 

—  Ascultă-mă, zise dinsul; putem 
face o experienţă. Tu eşti mal robust de 
cât mine, şi prin urmare vel putea răbda 
maï multă vreme de foame. ; 

Dacă e adevărat că alimentele acestea 
conţin vre-un narcotic, somnul mei nu 
va putea dura de cât cel mult câte-va 
ore. Şi cum e logic şi clar ca lumina 
zile! că nu ne putem lăsa să murim de 
foame cu mâncarea la nasul nostru, îţi 
fac o propunere, 


. 


— Aname ? 

— Vo! mânca eù întåY, şi-ţ voiù lăsa 
ție partea ta. 

— Şi pe urmă? 

— Pe urmă, dacă până peste câte-va 
ore nu vol fi adormit, va însemna că 
alimentele acestea sunt cu totul inoten- 
sive, şi vel putea mânca în voe. Ce 
spul despre ideia mea? 

— E superbă. 

— Nu-l aşa? 

— Îşi repet că e o idee superbă; nu- 
mal că am eù una şi may bună, 

— Da?. Nu-mi! prea vine să cred. 
În sfirşit, să vedem. 

— Ne vom duce să ne căutăm hrana 
în altă parte; drumul este liber. Prea ar 
trebui să fim persecutați de soartă, pen- 
tru ca să nu găsim ceva. Haide?.. N'a- 
vem timp de perdut! 

Cu oare-care părere de răi, Piohan 
se hotări să asculte. 

Se indreptară spre una dintre eşiri; 
dar o uşă masivă de fer, bine închisă, 
le arătă că trebuiat să caute în altă 
parte. 

Porniră spre uşa cameril de culcare; 
dar şi aici îl aşteptă aceiaşi surpriză. 

Fra prizonier. 


XU 


— În privinţa acestul soi de narcotic, 
spunea căpitanul năvei, continuând o 
convorbire începută mal înainte, şi adre- 
sându-se prictenului nostru Tauvel, vel 
putea să ceri lămuriri amicilor d-tale, 
după ce se vor fi deşteptat. Dar te în- 
ştiinţez de maï înainte că va trebui să 
aştepţi cât-va timp. 

Poate chiar, câte-“a zile. 

— Fără îndoială, întări savantul doctor. 

= Câte-va zile, murmură Tanvel; şi 
in timpul acesta, unde vor fi dinşil? 

Intrebarea aceasta o pusese aproape 
fără voia sa. 

— EX! răspunse căpitanul, lucrul a- 
- cesta nu te poate interesa. 

— Cu toate Acestea... 

— Nu mal stărui, domnule; sunt li- 
ber să fac ce poftesc. 

Apo, cu maï multă blândeţe: 

— De alt-fel, nick n'a! avea de ce să 
fiy neliniştit. Suntem oameni cinstiţi şi 
mijloacele pe care le vom întrebuința 
pentru a zdrobi energia revoltaţilor, vor 
fi cât se poate de paşnice. ÎŞI vel reve- 
dea prietenii, domnule Tauvel; fil fâră 
grijă. 

4 acum, vel bine voi să vizităm noul 
d-tale domenii? 

Towson şi amicul meii, doctorul, te 
vor întovărăşi cu o deosebită plăcere. 

— Fără îndoială, exclamă piticul sa- 
vant; sunt cu totul la dispoziţia d-tale, 
domnule. 

Şi se îndreptă îndată spre intrarea la- 
boratorului. 

Tauvel şi Towson îl urmară. 

Ce se fâcuseră Mauvert şi Piohan? 

Adormiţi de ingeniosul narcotic al 
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doctorului Vixit, puşi în neputinţă de a 
se mal apăra, unde fuseseră conduşi 
dinşii ? 

Prin ce mijloace socotea căpitanul Na- 
meless să poată supune pe cel dou! re- 
voltaţi, să-Y facă să lucreze de bună voe, 
în acea misterioasă cetate a măril? 

Tauvel îşi punea toate întrebările. a- 
cestea, dar nu putea răspunde nic uneia 
dintre ele. 

Şi cu toate acestea, căpitanul pronun- 
țase câte-va cuvinte care-l uimiseră: 

— şi vel revedea prietenii, să fil si- 
gur, ÎI spusese dinsul. 

Dar pentru asta, ar fi trebult ca dinşii 
să se supună de bună-voe, şi Tauvel, 
care cunoştea încăpăţinarea bretonă a 
lui Piohan şi forţa de voință a luy Mau- 
vert, se întreba dacă avea să se poată a- 
junge la asemenea resultat, fără vio- 
lenţe. 

Şi pe când cugeta ast-fel.îşi urma to- 


-varăşii printr'o serie de coridoare foarte 


întortochiate. 

Preumblarea aceasta nu-l putu da nici 
o idee lămurită despre ceea-ce erai şi 
despre ceea-ce făceai în realitate locui- 
toriy mărei. 

El observă chiar că călăuzele rele nu-l 
dădea de cât foarte puţine amănunte. 

Secretele, marile secrete, n'avea să le 
cunoască, fără îndoială, de cât mult maï 
târzii, dacă aveai să-l fie descoperite 
îndată. 

Ori cum însă, excursiunea pe care o 
fâcea, îl interesa destul de mult. 

Tauvel auzise de multe or! vorbindu-se 
despre cavernele, despre peșterile imense 
care există şi în Europa, dar mal cu 
seamă în America ; nu credea însă, că 
ar putea să existe unde-va nişte caverne 
aşa de colosale, ca acelea pe care le stră- 
bătea acuma. 

Modul în care erai împărţite străzile, 
maşinele electrice care răspândeai lumina 
întrun mod egal pretutindeni, dormi- 
toarele, hambarele de rezervă, atelierele, 
îl lăsai cu totul uluit. 

Cine ar fi putut spune vre-o dată că 
o asemenea lume exista sub ocean? 

„Era instalate acolo -şi fire telefo- 
nice. 

Pe la amiază doctorul coavorbi câte-va 
momente cu căpitanul. 

— Totul merge cât se poate de bine, 
domnul mei, zise după aceia micul sa- 
vant, întorcându-se spre Tauvel. Până 
peste patru-zeci şi opt de ore îţi velre- 
vedea prietenii. 

— Supuşi? întrebă Tauvel, aproape 
fâră de voe. 

— Ca nişte miel. Mijloacele căpita- 
nului sunt infailibile. Rezistenţa fizică 
este o chestiune de timp; dar omul cel 
mal robust se vede nevoit în cele din 
urmă să se supue. 

Şi cum fottul: ocnaş îl privea cu o 
expresie în care eraŭ amestecate şi àd- 
miraţia şi teama, dânsul îi arăta cu de- 
getul un imens orologiu. al căruia ca- 
dran indica lunile, săptămânile, zilele, o- 


FEA 


rele, momentele şi secundele, şicu multă 
blândeţă, adăugă: 

— Mă iartă, domnul meă ; dar sunt 
orele 1 după amiază. | 

Şi deschizând o. uşă din dreapta. 

— Intră, te rog; eşti acasă la mine, 
şi masa c servită. 


(Va urma) 


UN TIGRU NUMIT NOTABIL 


AL 


UNEI COMUNE  . 


Tigril sunt foarte numeroşi în Indo- 
China. ; 
Oameni) şi tigrit trăesc unif lângă alţii, 


pe acolo pe unde satele şi câmpiile cul- ~ 


tivate nu sunt departe de păduri. Aşa 
stai lucrurile în regiunile înalte ale 
Tonkinului, în Anamul central şi me- 
ridional, în Cambodge, în provinciile o- 
rientale ale. Cochinchinei, şi mal cu 
seamă în provincia Baria. 

De obiceiii,. tigrul este mâncătorul, şi 
omul prada. Cu toate că omul are mi- 


jloace -de apărare, pe car! cele-lalte ani- 


male nu le cunosc: focul, cursele, săge- 


tile şi gloanţele, totuşi, indo-chinezul are. 


o. mare teamă de tigru. 


Anamitul nu vorbeşte despre acest - 


puternic vecin, de cât cu multă consi- 
derație; el nu spune .nici'o dată“ «un 
tigru» (kop), «ci domnul tigru» (h0n- 
kop): 

Intrunul din satele ` provinciei Baria, 
un tigru, cu o îndrăzneală ne mal po- 
menită fâcuse numeroase victime printre 
animale. 


Ce era de făcut pentru a se scăpa de ` 


prezenţa acelui personagiii supărător ? 
Notabilil satului ţinură consilii ; mij- 
loacele violente fură înlăturate, ca nefi- 
ind potrivite cu cauza |... 
După părerea şefului cantonului, — un 
om foarte prudent,—toată lumea se pro- 


nunţă pentru mijloacele paşnice. Se ho-. 


tori să se caute mijlocul prin care ti- 
grul să poată fi adus la sentimente mal 
bune. Dar nu era de loc uşor să se gă- 
sească mijlocul practic pentru intrarea în 
relaţiuni cu «domnul tigru.» 

In stârşit, cine-va avu o idee genială: 
tigrul trebui să fie numit notabil al sa- 
tului! O. onoare mal mare nu i se pu- 
tea face ;, fâră îndoială că bestia trebuia 
să fie măgulită, şi pe viitor, în loc să 
prade satul, avea să-l ia sub. puternica 
sa protecţie. 

Atunci, o scrisoare fu adresată tigru- 
lut. Faptul acesta este sigur. D. Bou- 
mer a văzut scrisoarea, şi "1 publică tex 
tul. Iată-l : 

«Domnule tigru, 

In ultimile timpuri am suferit foarte 

mult din pricina golurilor pe care al 


crezut de cuviinţă să le faci printre a- - 


nimalele noastre domestice ; aceste ani- 


+ 
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male constitue singura noastră bogăţie, 
şi suntem toarte nenorociţi. 

«lată ce ne-am gândit. D-ta trebue să 
fil supărat pe noj, din pricină că nu ţi-am 
mal dat onoarea pe care ţi-o datorăm 
şi pe care al mal avut-o acuma doui 
ani... Furia d-tale este legitimă, şi-ţi ce- 
rem ertare. 

«Pentru a-ţi: dovedi de câtă stimă şi 
consideraţie vă bucuraţi printre noi, pen- 
tru a-ţi potoli furia şi a apăra pe viitor 


UN 
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bunurile noastre, am hotărât să te nu- 
mim notabil al comunei. 

«E cea mal mare onoare pe care ţi-o 
putem acorda şi sperăm că vel bine-voi 
so primeşti. Dacă e aşa, te rugăm să 
ne dai de veste, făcând pe trunchiul ar- 
borelui de care vom lega această scri- 
soare, un semn, cu ghiara d-tale». 

Scrisoarea fu legată de coaja unui 

| banan gros, care creştea la intrarea sa- 
| tului. 


ORAŞ DIN 


| A doua zi de dimineaţă notabili ple- 
| cară să vadă opacul. 

Copacul purta semnul mult aşteptat. 

Domnul tigru primise onoarea de a fi 
notabil. Şi de atunci înainte nu ma! a- 
păru nici o dată în sat. 

Locuitorii, caprele, porcii şi câinii pu- 
tură să doarmă în pace. 

Trebue să fim în tot-d'a-una plini de 
respect pentru puternicii acestei lumi |... 

Vietor, 


In apropiere de Urgiib-Udi- 
mate din stânci. 


Oraşul e construit în stânci 


Ussarii (Asia Mică) se află un oraş, ale căruj case, edificii, monumente, 


Oraşul e situat într'o regiune vulcanică dintre munţii Argiş (4059 m.). 
Dåm aci reproducția acelui oraş, după o fotografie făcută la fața locului, 


sunt toate for- 


PLOI DE SÂNGE. 


DE CENUȘE 


Că plouă câte o dață şi cenuşe din 
cer, nu e de mirare, gândeam eù. Peste 
Gomora şi Sodoma a ploat loc, şi iarăş 
nu e de mirare. Am auzit âpot că plouă 
une-ori pucioasă, alte-ori pietre, ba câte 
o dată şi sânge şi noroiii. lar:la Predeal 
vara ei am văzut de vre-o câte-va orl 
plouând broaşte. Ce lucrii mare ar fi să 
vezi plouând fleici odată din. cer, căci 
după spusa bătrânilor ar fi plouat într'o 
vreme cârnaţi, şi dacă se poate una, s'o 
fi putând şi cea-laltă. Y 

Ploy de sânge aŭ fost şi în anul a- 
cesta prin Spania sudică. Oameni! de. a- 
colo le văd maï des şi tot ma! cred — 
aşa numai ca să nu-şi uite obiceiul — 
că ele sunt semne dumnezeeşti şi că pre- 
vestesc războaie. Dar nu cred cu tot di- 
nadinsul şi pricep acum că întradevăr nu 
plouă sânge, ci un fel de apă roşie. Tot 
aşa cum locuitorii din Atrica nordică văd 
adese-ori plouând cerneală peste ef., De 
alt-fel şi în Anglia plouă une-ori cer- 
neală, dar Englejil ştii bine ce e şi daŭ 
vina pe miile de coşuri de fabric a că- 
ror sgură măruntă umple văzduhul şi 
înegreşte apa ploil. 

Peste ţările cari mărginesc marea, A- 
driatică plouă maf în fie-care an cenuşe, 
adusă de vânturi din apus. Peste Maroc, 
peste Portugalia şi Spania sudică une-ori 
plouă aşa de multă că aduce pagubă câm- 
piilor şi tace mult răi plantelor. Pâuza 
ploi! însă e mal lată, ea se întinde peste 
toată Spania până în Pirinel şi chiar 
peste sudul Franciei, şi tot aşa dincolo 

Atrica până spre Sahara, dar spre 
marginile pânzit ploaia de cenuşe e tot 
may slabă şi ma! slabă până se pierde. 
Și tot aşa slăbeşte ploaia cu cât înain- 
tează peste Europa spre răsărit. Peste,l- 
talia e ma! slabă, iar pe malurile Dal- 
maţiei şi ale Istriei încetează cu totul. 
Peste oceanul Atlantic nu se vede nici 
o ploaie de cenuşe, cu toate că ea este 
adusă peste Ocean din uriaşele câmpii 
ale Americel sudice. Deci vânturile ri- 
dică această «cenuşe» din America şi o 
asvârl peste Ocean în Europa. Intr'adevăr 
nu e cenuşe, ci pulbere, une-ori neagră 
de tot alte or! numa! negricioasă, ori 
roşietică, dar adese-ori şi 1oşie ca sân- 
gele. Dacă acum pulberea aceasta se a- 
mestecă întâmplător cu ploaia orf cu ză- 
pada, picuril de ploaie ory fulgii de ză- 
padă sunt negri ori roşii, şi iată deci 
ploaia de cerneală şi de sânge. Pulberea 
aceasta nu e numai pământ -orl piatră 
stărâmată, ci maï ales cruste de infusori! 
—de acele animale mici, cari adunate 
câte cinci mil la un loc întrun singur 
mănunchi pot trece toate de o dată prin 
urechile unul ac — din neamul acela de 
infusori! cart aŭ fost găsite până acum, 
vi! ori împietrite numa! în America su- 
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dică. Crustele lor—coaja acestor animale 
ca a racilor—sunt roşii, şi ele tac «plo- 
ile de sânge». Vânturile cari le aduc 
sunt acele cari se numesc «passate» şi 


„| bat regulat şi cu mare putere dinspre! 


Europa spre America, şi îndărăt, ca 
nişte vapoare carl ar trece regulat peste 
ocean încolo şi încoace. 


Peste Africa această pulbere câde nea- 


pră ca funinginea, fiind-că e amestecată 
in mare măsură cu praf negru pe care 
îl ia din pustiile Saharer. Această pul- 
bere adusă din Apus spre Răsărit nu e 
aşa de primejdioasă cum € cea adusă de 
alt vânt din spre Sud spre Nord, din 
Sahara, şi care ajunge une-ori până prin 
Spania. Vântul acesta grozav, numit de 
Spanioli solano, bate în răstimpuri. is- 
bind în unde, ferbinte şi iute, par'că ar 
fi suflarea dogoritoare a unul uriaşi. El 
aduce pulbere neagră, aşa de înfocată că 
nu poţi pune mâna pe ea, un nor ne- 
gru şi ca un părete din cer până în. pă- 
mânt, care face noapte ca în mormânt 
pe unde trece şi arde frunzele copacilor 
în cât ele cad ca toamna pe jos şi ră- 
mân copacii pârliți ca de foc. Vântul nu 
e numa! grozav de iute, ci vine şi cu' 
vârtejuri mary şi bate cu putere de rupe 
copaci. El are insă anumite timpuri când 
bate, aşa că oamenii ştiii să se ferească 
de el. Să-şi închipue cititorul un vânt de 
zece orf mať turbat de cât un crivăţ la 
noi când viscoleşte, şi pe cât de rece e 
acesta pe atât şi ma! ferbinte cel-alt şi 
că ar ridica munţi de zăpadă şi M-ar as- 
vârli dintr'o parte într'alta lăsându-l să 
cadă răpăind de sus, şi atunci ar vedea 
în gând un solano peste Sahara, dar să 
nu uite întunericul ca în Iad. 

Acestea sunt ale vântului. Plof de ce- 
nuşe mal sunt şi de alt soii. Unele, 
ce-l dreptul nevinovate, dar adevărate 
ploi de sus din văzduh, a căror cenuşă 
nu e de pe pământ ci din cerul lui 
Dumnezei. Dar le las acum de o parte, 
ca să mă întorc la ele ma! târzii, când 
voiii avea locul potrivit să vorbesc des- 
pre ploile de stele şi de pietre din cer. 
Ploi de pulbere, ma! groaznice de cât 
altele pricinuite de vânturi, sunt cele de 
cenuşe ale vulcanilor. Şi acesteia i se 
zice numai cenuşă, dar e tot pulbere de 
cruste sfărâmate (dar se găsesc adesea 
ori şi întreg!) de infusoril şi de alte a- 
semenea animale microscopice, ca şi 
pulberea ce o aduc din America vântu- 
rile passate. Orl-ce erupţiune vulcanică 
începe de obicei cu asvârlire de cenuşă, 
cu fum mult săgetat de fulgere şi cu 
mare vuet în pântecele muntelui. La a- 
nul 79 după Hristos, Vezuviul a isbuc- 
nit fâră de veste şi tre! zile a tot ploat 
cenuşe ferbinte, şi cât de multă a ploat 
o putem pricepe din peirea celor trei 
oraşe Herculanum, Stabiae şi Pompeji, 
de sub poalele muntelui, pe care le-a 
îngropat cu totul cum îngropi sicriile în 
pământ. Maï anii trecuți muntele Pelce 
din insula Martinica a nimicit cu cenuşa 
sa întreg orașul St, Pierre, în care aŭ 
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murit peste 40.000 de oemen). La 1883 
vulcanul Krakatau, din lava, a ploat a- 
tâta cenuşă în cât marea pe o suprafață 
aşa de mare. cât a Franciel purta un 
strat de cenuşă gros de la 20 până la 
40 de metri, iar câtă a fost luată de 
vânturi a fost împrăștiată peste toată su- 
grafața pământului, aşa că a ajuns şi 
prin Europa după vro 4 luni şi a nins 
încet vr'o câteva zile. ia ai iien 
Tot în lava, vulcanul Gurungguntur 
în 1843 a asvârlit, după calculele făcute 
atunci, vro şeapte-spre-zece milioane 
de tone de cenuşă, al căre! strat de, fe- 
lurite grosim! a acoperit o „bucată . ra- 
tundă de ţară cam cât e suprafața Ol- 
tenie! noastre, nimicind toate florile. şi 
erburile. pour 
Un naturalist olandez, martor ocular, 
descrie peirea ce-a făcut-o la. 1822 vul- 
canul Gumung-Gelungung din Japonia. 
Spre miazăzi de acest munte era o pro- 
vincie cu sute de sate frumoase, bine 
cultivată şi cu vro două milioane de 
locuitori. Era într'o zi de Octombrie, şi 
soarele lucea trumos pe un cer senin, şi 
totul era în linişte şi pace. De odată 
din fundul pământului, s'auzi un vuet 
înfiorător, ca şi când s'ar fi rupt ceva 
în adâncurile de sub pământ, şi într'a- 
ceiaş clipă a fulgerat din craterul mun- 
telul un uriaş stâlp de ftum care cu. o 
iuţeală de fulger a cuprins tot cerul şi, 
până a nic! nu prinde de veste ce.e, sa 
făcut noapte aşa de întunecată de hu'ţi 
vedeai nici mâna. Nu trecu. nici. cinci 
secunde şi mil de oameni ai. fost 
îngropaţi. Parte din el aŭ fost ucişi de 
noroiul fierbinte ce cădea de sus din aer 
în cantități uriaşe, parte de valurile râu- 
rilor de apă fierbinte care izvoraă din 
gura muntelui cu mare zgomot şi. adu- 
ceaù noroi și sfărămături de stânci, ine- 
când în câte-va minute pe o suprafaţă 
de mulți chilometri patrați şi sate şi 
câmpil şi păduri, prefăcând tot locul în- 
tro mlaştină cu aburi fierbinţi. Şi în 
sgomotul acestor ape năvălitoare ames- 
tecat cu urletul muntelui, cu trosnirea 
stîncilor isbite una de alta, şi cu vaetul 
disperat al multor mil de oameni, s'au- 
zeaii de sus tunete necontenite, iar prin 
văzduh alergaŭ tulgerile încrucişându-se 
din toate părţile în nori! deşi cari . tot 
sporeaii prin condensarea aburilor din 
vale. Trei ceasuri a ţinut asta, apoi de- 
odată sai potolit toate şi pe la cinci 
după amiază toate eraii trecute. Cerul 
Sa înseninat pretutindeni şi soarele care 
înainte cu tre! ceasuri lumina peste o 
ţără încântător de frumoasă, acum în a- 
murgul seri! strălucea peste o  pustiire 
jalnică, peste un pămînt din care dispă- 
ruse orl-ce verdeață şi orl-ce vietate, şi 
cât vedeai cu ochii erai numat- câmpil 
negre de lavă ce aburea, şi de noroii, 
Nu se vedea nici un om şi era O tă= 
cere, ca şi când de la facerea lumet ni- 
meni n’ar fi trăit pe acolo. Pământul 
se scufundase cu vre-o cinci-spre-zece 
metri, aşa că văile şi colinele și-at 


a-i > t i ior yendi. 
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schimbat poz'ţia, în cât locuitorii când 
aŭ întors după două zi'e maù mal pu- 
tut să recunoască locul satelor lor. 


(Albina). G. Coşbuc 


DIVERSE 
Cel maï vechiii oraș de pe pământ — 
© expediţiune engleză a tăcut săpături 
în ruinele de la Bisurga ce se găsesc 
întrun pustii nisipos şi sâibatic din Me- 
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s'a găsit o monetă de aur cu numele 
lui Naram Sim (3700 a Ch); dedesub 
tul acestul strat aŭ apărut clădiri din 
vremea lui Sergon (3800 a Ch.). La a- 
dâncime de douf metri jumătate s'a gå- 
sit material de construcţie de la 4500 a 
Ch., şi dacă ne gândim că adâncimea to- 
tală a ruinelor s'a arătat a fi de 12 me- 
tri şi jumătate, ce enormă vechime tre- 
bue să reprezinte ultimele straturi ! Sat 
găsit multe obiecte interesante, între 
care şi o statuă întreagă de marmură, 
căreia i se atribue vechimea de 4500 a 
| Ch. aşa că e cea malveche statue din 


sopotamia centrală. Chiar la suprafaţă s'a ! lume. S'a găsit între alte obiecte şi o 


dat peste zidurile unul turn pe care o 
inscripțiune săpată arăta numele lui Dungi, 
personaj care a trăit pe la 2750 a Ch; 
subt acestea, alte pietre purtat inscripţia 
Ur Gur (2800 a Ch.), şi puţin ma! jos 


VIAȚA IN 


zurnăitoare de argilă care încă sună. Ju- 
căria care a înveselit cu atâtea mil de 
an! în urmă pe un copil din Mesopota- 
miz, ar putea face plăcere şi astăzi unul 
copil din zilele noastre! 


AMERICA 


AŞA CUM ESTE 


— Urmare — 


— Ce-avem no! cu prejudecățile eu- 
ropene? America este cea maf mare ţară 
din lume, din toate punctele de vedere. 
Astă-zi, dacă America ar voi-o, ar putea 
să dicteze legile sale Europet. 

Şi când mă gândesc că oameni! aceş- 
tia aŭ plecat din Europa abia de patru 
sat cinci ani!.. 

r+ 

Aşi simţit vre-o dată prin localurile 
de joc sensaţia bizară că bani! şi-a pier- 
dut valoarea lor curentă ?.. EI bine, cam 
aceiaşi sensaţie o al prin toate marile 
oraşe americane. 


Ei * 

Un semn exterior de prosperitate : 

In multe oraşe teatrele aù în toate zi- 
lele representațit de matinei. Nu vezi 
insă de cât femei şi copil, bărbaţii fiind 
ocupati cu câştigarea banilor necesari 
pentru plata locurilor la teatru... 

+.» 


In colosalele «Buildings» cu cåte două- 
zeci de etaje, biurourile de afaceri se 
închiriază cu decimetrul pătrat. De obi- 
ceiù zece decimetri pătraţi se plătesc cu 
15 franc. 

op. 

In general americanul este lipsit de 
ură; dinsul se fereşte pe cât poate de 
această grea pova“ă. Are duşmani pe cari 
ÎI învinge saù dacă nu, este învins. Dar 
ura, ca şi florile, înseamnă un lux de 
om leneş. 

Aşa se întâmplă lucrurile aproape în 
toate centrele mal active, maï populate. 

In provincie duşmăniile sunt mal vii, 
mail rezistente... Pe acolo pe unde lu- 
mea este mail ocupată, ura devine cu to- 
tul lipsită de stabilitate. Treci repede de 
la o indignare la alta. 


| Imi amintesc vorba unul milionar a- 
| merican care 'm! spunea, vorbindu-mi! 
į despre una din cunoştinţele sale: 

— Il măgulesc pentru că îl ştia foarte 
răutăcios, 

Și dacă ar fi voit-o, milionarul ar fi 
putut să-şi zdrobească complect prietenul. 


Oare care să fie cauza dorinţei de ne- 
întreruptă schimbare care există pretu- 
tindeni în Statele-Unite? 

Oare să fie dorinţa de ma! bine? 

Nu este oare ma! curând semnul unel 
plictiseli prea repezi? 

Snobismul joacă un mare rol în viaţa 
americanilor. Fie-care caută să-şi adap- 
teze sie însuşi un gust ce i se pare su- 
perior, care însă nu-l are şi nu l'a avut 
nici odată. 

+ 
* 

Când intri intrun salon saù intr'un 
teatru saŭ în ort-ce alt local public ma! 
ales, poţi rămânea liniştit, ory cât de ti- 
mid te-a! şti. Dacă te priveşte cine-va— 
şi lucrul acesta se întâmplă foarte rar— 
o face cu cea mal mare indiferenţă, cu 
cea maf complectă lipsă de curiozitate. 

Poşi să fii cât de excentric, poţi să fif 
cel ma! elegant dintre snobi, cel mai fru- 
mos sai cel mal urât, nimeni nu se ocupă 
de d-ta, nimeni nu-ţi dă atenţie, par'că 
nici n'a! exista. 

Şi tocma! faptul acesta face ca în cele 
din urmă poporul american să ajungă 
lipsit de ori-ce timiditate. Aşa sa ajuns 
la acea admirabilă simplicitate, pe care 
nici odată n'aii avut-o europenii. Intre- 
barea este : vor avea-o vre-o dată?... 

Li 


Multă lume însă susţine că sub această 
afectare a linişte! şi indiferenşei celei mal 


De 


complecte, există oare-care dorință de «a 
poza», de a atrage atenţia. 

Ori și cum, chiar dorința aceasta ge- 
nerală de a nu părea pretențos, este 
foarte laudabilă. 

Cum ne vine oare când vedem câte 
un compatriot de al nostru expunându-şi 
tără ruşine si tu o lipsă de bun simţre- 
voltătoare hainele şi bijuteriile ?.. Mie 
unuia imi vine de multe or! să intru în 
pământ... E mult ma! frumoasă afectarea 
americanilor,.. 


Chicago 


New-York şi Chicago sunt dovă orâşe 
rivale. Newyorkejil ah transmis ţi euto- 
penilor ura lor:pentru locuitorii (Chica= 
polui. La Paris când voeşte să vorbească 
despre un om lipsit de educaţie, spune: 
«Parcar fi un negustor de porci din 
Chicago». x 

Oraşul acesta ne este prezentat sub 
tormele cele mal respingătoare. 

Trebue să spunem că lucrurile sunt 
puţin cam exagerate şi că mal cu seamă 
locuitori! oraşelor din estul Americel n'ad 
dreptul să spue asemenea lucruri... 

E adevărat că străzile din Chicago nu 
sunt nici prea drepte, ni-l prea bine pa- 
vate! dar acelaşi lucru se poate -spune şi 
desnre New-York. 

Unele cartiere însă merită cu drept 
cuvânt reputaţia pe care o are oraşul. 

Invălmăşeala este aşa de mare, în cât 
nu vezi nici pînă la o distanţă de trel- 
zect de metri dinaintea ochilor. é 

Vaporil fabricelor îmbâcsesc aerul şi 
ţi se pare că o ceaţă eternă domneşte 
d’asupra oraşului. i 

Tramvayele trec pe lângă tine cu o 
iuţeală fulgerătoare şi suhetele clopotelor 
îţi fac impresia unor clopote de biserică 
intro zi de Paşte. Treci peste poduri . 
mişcătoare și întorcând capul rămât ui- 
mit când constaţi că în urma ta nu maj 
există podul peste care al trecut, Nicăeri, 
în nici o parte n'am, mal văzut atâta in- 
tensitate de mişcare; dar de asemenea ni- 
căeri impresia de prosperitate nu este 
ma! măreaţă, ma! impunătoare. La doul 
paşi de acest infern este lacul Michigan. 
Principalele hoteluri, celebrul Auditorium 
şi anexele sale sunt clădite în faţa lacu- 
lui; e o întindere de apă lungă de cinci 
sute opt-zeci de chilometri—distanţa din- 
tre Paris-Bordeaux — şi lat de o sută 
şeapte-zeci şi cinci de chilometri; adân- 
cimea acestui lac este în multe locuri 
de două sute şeapte-zeci şi cinci de me- 
tri, De multe ori se petrec pe aci fur- 
tun ca în plină mare. De-lungul lacu- 
luf este o alee largă, precum şi nişte 
parcuri foarte frumoase. Este o preum- 
blare foarte delicioasă, căci aerul este în 
tot-d'atna curat şi perspectiva mărel îşi 
dă nişte privelişti încântătoare, 

Am admirat ma! multe palate parti- 
culare, printre car! şi acela al d-lui Mac 
Cormic, ginerile d-lui Rockefeler. Acela 
al d-luj Higilotam este şi mai frumos 


încă, posedând o faţadă monumentală. 
Pe ţărmul apel suiit itistalate cluburi; 
te poti preumbla îsi voe cu luntrea, pop 
flirta sub bătaia palidă a ltiner, ascultând 
Wurmurül încetinel àl apet. De alt fel ti- 
nerile perechi suiit destul de dese pe aic), 
căci Santeni destul de departe de Engli- 
tet, P } 

Autoritățile iunicipale socat că oraşul 
nu este Încă destul de întins şi de aceea 
ciuntesc tiierei din întinderea lacului. 
Posta cÂțI-va an! se va tidica un cartier 
ntr 

“Hicagd arêde påtru șaă cinci ori în- 
Și erea New-Yorkului. Populația sa este 

e două milioane şi jumătate de locui- 
tori şi nu cred să se mal găsească aiu- 
feå străzi cârl să aibă o întindere de trel- 
zeci şi cinci kilometri, tum se găsesc pe 
dici. Calea AWesterti străbate Oraşul de la 
ün câpăt pină la celalt; o linie de tram- 
waye electrice o străbate. Cu toate aces- 
tea, pentru a merge de la un capăt la 
altul, dus și întots, îți trebue o zi în- 
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hicago deţiae nişte recorduri colo- 
săle, - Pe aici liiriiea nü se opreşte în 
stradă spre a se ocupa de toate nimicu- 
rile; fie-care îşi vede de treabă, tără a 
se ocupa de vecinii så]. Când se întâm- 
plă să fie cine-va oprit în drum de o 
sia mare îngrămădire de lume, aşteaptă 
iniştit pină când se face loc, fâră să se 
plângă. 

Cât despre moravuri, despte tiianiete, 
despre eleganţă şi bogăţie, nu cred ca 
Chicago să fie superior rivale! sale. 

Ştii Insă. că este o convenţie, uri cu= 
vint de ordine ca toți milionarit să-şi 
cheltuiască rentele lor la New-York şi 
recunosc că Oraşul acestă este adevă= 
tata capitală a Statelor-Unite. Dar cu 
toate acestea, şi în ciuda acelora cari 
spunead că pe aicea se găsesc numâl oà- 
men! ordinari, am întâlnit în Chicago 
multe persoane distinse, cari n'aveai ni- 
mic cothun cu reputaţia de măcelărie pe 
cre o are oraşul în care trăesc. și cred 
că multe din aceste persoane întrec în 
senzibilitate şi în delicateţă de cugetare 
pe cel mal selecți membri aj aristocra- 
per apusene. 

Trecând la alt ordin de ideï şi pen- 
tru a vă reda o impresie lămurită a di- 
viziunei muncel din această ţară, vă voii 
spune că în fabrica d-lui Mac Cormic se 
fabrică patru-zeci de mii de piese dfe- 
rite de fierărie. In nici o fabrică n'am 
văzut producţie mal mare, ma! enormă; 
şi cred că am văzut destul de multe fa- 
brici. Agricultorii din această ţară nu 
mal aù nevoe să se obosească pentru a 

„cultiva pământul şi a recolta produc- 
tele. l 

Maşina lucrează singură ; omul n'are 
de cât să supravegheze pentru a căpăta 
o producţie de o mie de ori maï mare. 

Am văzut un copil de patru-spre-zece 
ani, care conducea fără ni-l o greutate 
cinci maşini de legat paie 

Două-spre-zece clădit de câte cinci 
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etaje coriipiin uzitiele Mac Cormic ; cea 
ma! lungă sală de maşini ate o lungime 
de trel-stite de imetii şi o lăţime de 
două-zeci metri. Întt'o singură ži se pot 
topi şi tutna ună sută opt-spre-zece tone 
de fiet. SI Al 

Cataloagele casei sunt imprimate în 
două-zeci şi cirici de liinbY, căc! maşi- 
nele Cormic therg îti toate cele patru 
colțuri ale luie]. 

— Cüm se face—am întrebat eù—cå 
cu toată marea cheltuială  necesitată de 
transport,  maşinele americati: se pot 
vinde cti pteţuri atât de scăzute pe toate 
piețele Europti. 

Răspunsul fu acela la câte 1 aşteptam. 

— Cantitatea enormă a produtţiei noa- 
stre, ne îngădiie să stabilim nişte pre- 
țuri ayi de mici în cât să nu iay avem 
nici o teamă de concurență: 

Câte-va rile după sosirea mea la Chi- 
cago; luctătoril uzine! Cormic sai pus 
în grevă ; am putut vedea cu acest pri- 
lej ce purtare are uti patron american 
faţă de un eveniment atât de grav pen- 
tru dânsul: 

În tot timpul cât a durataceastă grevă 
matii întâlnit zilnic cu d. Deeting — a- 
sociatul uzineloi.—Am vizitat împreună 
cu el uzinele, însoțit fiind şi de ma! 
multe doamne; lam văzut mierei liniş- 
tit, senin, încrezător, ca şi cum nimica 
grav nu săr fi întâmplat. Searâ ne tre- 
ceati vremea în cele mai drăguţe locuri 
ale otaşului în tovărăşia celot mal. în- 
cântătoare artiste. 

Printre ele era si Julia Marlova, o fe- 
tiee în acelaşi timp, drăguță, blândă, 
seducătoare ca Marella Sender şi fru- 
moasă ca Jeanne Hading. În tot tim- 
pul acesta, nici-odată gazda mea nu 
ini-a vorbit despre grevă. Afacerile se 
tratati aiurea. Surăzător, plin de atenţie 
pentru invitați! săy, galant cu femeile, 
îţi era cu neputinţă să descoperi în toată 
atitudinea sa un singur semn care să-l 
trădeze preocuparea sati neliniştea. Şi cu 
toate acestea am putut constata în alte 
împrejurări că d. Deering este un om 
simţitor. Aşa fiind, mă întreb, dacă, cu 
toată predispunerea mea de a nu da o 
prea mare importanţă celor ce voiti ve- 
dea în America, mă întreb, zic, dacă am 
dreptul să nu admir sângele rece, ener- 
gia acestul om, care ştie aşa de bine 
să'şi stăpânească sentimentele si să nu 
amestice proza desgustătoare a afacerilor 
în poezia vieţii. Es:e şi aceasta o artă, 
şi arta trebue admirată. 

Intr'o zi— înainte de masă—m'am si- 
lit să aduc vorba despre grevă; cea mal 
mare grevă pe care o văzusem până a- 
tunci fusese aceia de la 1898 în Paris. 

Dânsul îmi răspunse cu un uşor accent 
de supărare : 

— Ne-ar trebui în America o armată 
destul de puternică pentru a putea men- 
ţinea libertatea lucrului. Am văzut gre- 
vele pe la d-v., o armată întreagă apăra 
pe lucrători) car! voia să muncească. Era 
admirabilă. 
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L'am intrebat ce crede despre Trade- 
Unions ? ; 

— Ne vor ruina şi pe noi cum "1-a 
ruinat pe Engleji. Şi în cele din urmă 
tot lucrătorul va fi acela care va plăti. 

Imi explică că există în Statele Unite 
două sute cinci-zeci şi două de uniuni 
diferite de lucrători. Orl-ce lucrător tre- 
bue să facă parte dintr'o uniune. 

— Cum înţeleg patroni] să lupte în 

potriva sindicatelor ? N'ai încercat să in- 
troducă participarea la beneficii ? 
Da. S'ai fâcut diferite încercări ; 
dar grevele mai putut fi impedecate. 
Lucrătoril strigati în gura mare: ce im- 
portanță are faptul că ni se. daŭ oare- 
cari beneficil ? Oare nu sunt aceştia bani 
faraţi din murca noastră? Şi d. Deering 
trecu la ait subiect de discuţie, voind 
a-mi spine pila tăcerea sa că în cele 
dim urmă tot forța colosală a banului va 
rămânea a tot puternică. 


j + . 

M'am dus să vizitez universitatea din 
Chicago, pe care o prezidează cu atâta 
energie şi autoritate d. Harper. Fără în- 
doială veţi fi auzit şi d-v. vorbindu-se des- 
pre d. Harper, 

Este prietenul intim al d-lui Rocke- 
feller. Dinsul s'a priceput să smulgă de 
la miliardar vre-o trel-zeci de milioane 
de tranci cu titlul de donaţie, mulţu- 
mită cărora universitatea din Chicago 
este una din cele mal bogate din lume. 

D. Harper însăşi încasează un salar 
anual de şeapte-zeci şi cinc de mil de 
franci în atară de numeroase diurne. 

Am ţinut să am o convorbire cu din- 
sul despre câte-va chestiuni, care sunt 
la ordinea zilei în America, i 

D. Harper este un om de o statură! 
potrivită, cu fața rotundă și plină, cu 
nişte ochi mici, şireţi, -licăritori ; poartă 
ochelari de aur. Figura sa îți exprimă 
cu intenzitate dulceaţa de a fi, plăcerea 
de a trăi. 

D. Harter este de părere că trebue 
admisă coeducarea sexelor. g 

Sunt convins—îmi spunea dinsul—că 
nouă-zeci la sută din studenţii univer- 
sităţilor noastre rămân caşti până la că- 
sătorie. 

Dar după o mică pauză adăogă: 

— Vreau să fie şeapte-zeci la sută. 
Şi cred că lucrul acesta este adevărat 
pentru toţi tineri! americani, nu numai 
pentru studenţi. 

L'am întrebat după aceea ce părere 
are despre mişcarea militaristă, -care CO- 
incide cu progresul imperialismului. Po- 
porul american, care fusese altă-dată atât 
de paşnic, avea să devie oare războinic 
la riadul săi? 

— Nici de cum, îmi răspunse d. Har- 
per. Se dă o mat mare dezvoltare în- 
vățământului militar, numai pentru mo- 
tive de disciplină. Şi apol este şi o mică 
plăcere aceasta ; nimic nu este mal tru- 
mos de cât o desfâşurare de forţe mili- 
tare şi navale. Este o plăcere pentru 
ochii și un stimulent pentru energie, 


2352 ZIARUL CALATORIILOR | 


— Dar, îl întrerupsel eù, nu vă este 
teamă că tot căutând mereti asemenea 
plăceri, veți ajunge la gusturi război- 
nice? 

— Nu. America nare a se teme de 
excese. lubim războiul, dar nu-l vom 
face de cât pentru cauzele drepte. 

Am dovedit lucrul acesta cubanilor şi 
Filipinilor. După războiul cu filipinil, do- 
rul nostru de expansiune va fi potolit. 

— Dar va mal rămâne mere ane- 
xarea Canadei şi a Mexiculuy. 

Dinsul im! răspunse : 

— Canada va veni spre no! din pro- 
‘pria el voinţă. E acelaşi popor ca al 
nostru; are aceiaşi religie, acelaşi co- 
merţ, aceleaşi interese. 

Cât despre Mexic, este adevărat că a- 
colo e altă rasă, un popor care vorbeşte 


altă limbă. Nam studiat încă această 
chestiune. 

Am vorbit apoi despre relaţiunile 
franco-americane. 


Preşedintele Harper îmi explică că 
influenţa germană făcuse mari progrese 
în Statele-Uhnite, 

— Ne-am însuşit, ne-am asimilat ca- 
lităţile temperamentului german. Avem 
să maj cultivăm acuma gusturile este- 
tice; la acest rezultat vom ajunge prin 
mijlocirea influenţei, tranceze. 


Armata salvării naţionale se răspân- 


deşte în America cu o repeziciune pro- 
I 


digioasă. 


maginația şi inițiativa acestor insti- | 


tuții clerico-industriale sunt fără mar- 
pini. Sunt nişte asociaţii cari îşi aŭ păr- 
țile lor dezastroase ; dar cubanit cari le 
mal rămân după ce ai nutrit cohortele 
de paraziți, barbaţi şi femet, imaginează 
nişte opere pe care nof nu suntem în 
stare nict să le imităm. 

Aşa de exemplu, cu prilejul ultimului 
Crăciun, cartierele sărace din Chicago 
aŭ tost vizitate de membrii armatei. Fie- 
care familie a primit carne, pâine, con- 
serve, fructe şi prăjituri. 

Două-zeci de mil de săraci aŭ avut 
lemnele necesare pentru tot timpul erni. 

Ştii că şi în Europa, operile de cari- 
tate sunt destul de numeroase; ştii că 
se cheltuesc în fie-care an sume însem- 
nate pentru uşurarea mizeriei; dar de 
sigur că asemenea opere gigantice de 
caritate nu există pe la nol. 

+ 


* x 

Am văzut cum se dărâmă casele în 
Chicago ; căci în oraşul acesta se dis- 
truge şi se reconstrueşte fără încetare. 
Oameni! săraci veneaŭ să ia toate lem- 
nele rezultate din dărâmare. Aşa este o- 
biceiul pe aici. Lemnul nu este între- 
buinţat nici o dată de două orf; aşa fi- 
ind, pentru a scăpa de cheltuelile tran- 
sportului, antreprenorii le cedează sä- 
racilor. 

E una din particularităţile acestel ţări 
prea prospere, unde cu toate acestea 
există aşa de mulţi săraci. 

Intr'una din mahalalele cele mal mur- 
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Un pitoreseLhotel din Cannes, stațiune elimaterică din Franța 


dare, în care vezi numaï firme cevreeşt) 
şi germane, am zărit aceste două nume 
neaşteptate : Nansicaa, Demos. 

Această evocare graţioasă a Grecie! 
legendare, nu împrăștie însă nici câtuş! 
de puţin tumul uzinelor, Ba chiar ceața 
mi se păru şi ma! nesuferită, frenesia 
tramvaelor şi maï apăsătoare. 

«De ce naiba mergeţi d-tră așa de 
repede, în Europa? mă întreba într'o zi, 
paşa din Fez; oare n'ajungem cn toții 
tot la moarte ?» 

Eù cred că ar fi emerit să punem 
aceiaşi întrebare americanilor de nord ?.. 


Abatoriile din Chicago 


Aceste teribile localuri de măcelărie 
aŭ fost de atâtea orf descrise, şi bine 
descrise în cât luasem hotărârea de a nu 
vorbi nimic despre ele. 

Dar ceia ce am văzut, apasă aşa de 
mult asupra bietului meii creer, în cât 
a devenit pentru mine aproape o nevoe 
fizică de a vorbi. 

A doua zi după sosirea mea la Chi- 
cago, mi 9a adus cartea de vizită a ca- 
sel Swift; era un trimis al concuren- 
tului lui Armour, care mă poftea să vi- 
ziteze Stock-Yards, adică abatoriile cu 
dependinţele lor. 

O trăsură elegantă, la care erai în- 
hămaţi doui cat magnifici, aştepta afară. 

Un sfert de oră după aceia, sosea şi 


facă aceiaşi propunere din partea patro- 
nilor săl. Fără îndoială, a trebuit să re- 
tuz propunerea din urmă, făgădaind to-. 
tuşi, că aveam să le facă o vizită, în 
una din zilele următoare. Cel dout func- 
ționari se cunoşteaii foarte bine, şi tri- 
misul casei Armour, cu tot americanis- 
mul săă, nu-şi putea ascunde bine ne- 
mulțumirea. 

Am citat taptul acesta ca o nouă do- 
vadă a simțului practic pe care îl po- 
sedă oamenii aceştia ; e! ştiii bine ce 
mare valoare are publicitatea, şi nu lasă 
să le scape nici un prilej pentru a se 
folosi de dânsa. j 

Ceia ce era şi mal curios încă, era 
faptul că aceste două case, altă dată ri- 
vale de moarte, se uniseră acum pentru 
o mare parte din operaţiunile lor. Dar 
fie-care dintre cele două firme ţinea la 
onoarea numelui săi, şi nu voia să se 
lase absorbită de cea-l'altă. 

Stock Yards e la bariera oraşului. 

Pe un imens teren, complect neted, 
sunt instalate parcurile de animale, sunt 
nişte străzi, compuse dintro mulţime 


| nenumărată de drept-unghiuri, despărțite - 


prin bariere de scânduri. 

Este acolo loc pentru una sută mil 
de capete de vite. Această imensă câm- 
pie este străbătută în toate direcţiile de 
linii de drum de fer. 

In fie-care moment sosesc trenuri ne- 


| măsurat de lungi, încărcate cu animale, 
trimesul casei Armour, însărcinat să-mi | 


care sunt descărcate în dată, 
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Vagoanele pleacă fără nici tin mo- 
ment de întârziere, pentru a face loc 
celor care sosesc din urmă. 

Intr'o oră şi jumătate se descărcă t500 
de vagoane. Se întâmplă de mule ori 
ca unele dintre animale să moară în 
timpul drumului, maï cu seamă porcii. 

in loc în loc se ridică un fel de ga- 
leri] acoperite; spre aceste palevil, este 
cea de pe urmă plimbare a animalelor. 
O dată intrate acolo, nu mal aù mult 
de trăit. Este o procesiune ne mal stâr- 
şită de victime. 

Aceste turme fără ciobani, care merg 
spre moarte în mijlocul unui sgomot şi 
a unel activități imense, fac asupra vi- 
zitatorului o impresie asemănătoare întru 
cât-va cu aceia a plecări! armatelor pa- 
triel tale. 

La extremităţile parcurilor sunt nişte 
clădiri colosale : abatoriile şi uzinele pen- 
tru pecparârea cărne! de conserve, 

Clădirele c ase! Swift ocupă 16 hec- 
tare; capitalul social vărsat se ridică la 
suma -de 125 de milioane franc. Casa 
are sucursale la : Kansas-City, Omaha, 
St. Louis, St. Ioseph şi Sf. Paul. 

Intro singură zi, abatoriile acestea i- 
mense  decapitează 11.500 bol, 16.000 
miel şi 35.000 de porii. 

Numărul funcţionarilor este de două- 
zeci şi trel de mil. 

In spaţiul unui an, casa produce 150 
milioane chilograme de slănină, trei mi- 
lioane şi jumătate kilograme de lână, 19 
milioane kilograme de sei, ș2 milioane 
kilograme piele, 77 mil. klgr. îngrăşă- 
minte şi 20 mil. klgr. săpun. 

Nu vă daù cfrele de mal sus de cât 
cu scopul de a vă arăta importanţa a- 
cestor instalaţii, care nu mal aŭ pereche 
În nici o parte a lume). 

Şi alături de Swift, este Armour des- 
pre care mi se spune că e şi ma! colo- 
sal încă, şi alții; şi alţii! 

Dacă am căta să reducem cifrele aces- 
tea la proporţia lor zilnică, rezultatele 
ar fi şi mal surprinzătoare încă; ne-am 
putea da și mai bine seama despre toată 
imensitatea operilor pe care pe care le 
produc... abatoriile casei Swift! Dar vă 
spun curat că-mi este teamă să nu vă 
obosesc cu atâtea cifre. 

Şi atunci, să pătrundem în localurile 
acestea de adevărată asasinare, şi să 
vedem cum se face munca. 

Incep cu porcii, nenorocitele animale 
sosesc în grupe de câte cinci-spre-zece, 
în anticamera morţii. 

Lucrătorul care se află închis împreu- 
nă cu porci! în această anti-cameră, îl 
leagă unul câte unul de o roată care se 
învârteşte fără incetare: 

Animalul scoate nişte strigăte teribile, 
care nu-l împiedică însă de a ajunge îm- 
preună cu roata în punctul culminant. 
Aici se află un fel de cilindru, în care 
porcul intră torţat; în această parte ope- 
rația este pur mecanică, 

Victima ajunge de-alungul unui triun- 
ghii de fier, urlând spăimântător. Dar 


câlăul stă gata şi peste o clipă strigătele 
âtnuţesc. 

De aici animalul trece la un al lucră- 
tor, cate îl impinge într'un fel de tunel 
negru. Toaleta sa funebră începe. 

La fie-care zece secunde un noii porc 
se ptezintă în taţa călăului. care îl ucide 
cu acelaşi gest maşinal. Un bun călăi 
poate face într'o singură zi pînă la cinci 
sute de victime; e destul de frumos, nu 
e aşa fs 

Am trecut în sala vecină ; aic! porcii 
ajung albi ca spuma. 

Un funcţionar al guvernului exami- 
nează fie-care anima) în parte pentru a 
se asigura dacă nu cum-va era bolnav, 

Şi porci! se plimbă ast-fel din sală în 
sală, trecând prin fața a ma! bine de o 
sută cinct-zec! de lucrători, cari aŭ fie- 
care câte o mică însărcinare. lotul se 
face cu o repeziciune de necrezut. 

Partea cea mail grea o at douf lucră- 
tori cari cu o singură mişcare trebue să 
spintece animalul de la un capăt pină la 
celalt, 

Am străbătut sălile de jos ale acestor 
localuri de asasinare, unde domneşte o 
atmosferă înăbuşitoare ; înoţi cu picioa- 
rele prin apă şi prin sînge. Am întâlnit 
în cale numeroase vagonete pline cu ca- 
pete şi cu labe, cari sunt transportate 
aiurea pentru a fi preparate ; căcl în aceste 
imense măcelării nimic nu se pierde. 

— La Chicago, îm! spunea călăuza 
mea cu o mândrie răi stăpânită, nimic 
nu se pierde; doar de... strigătele 
porcilor” 

Şi iată că acum se aude că inventato- 
rul unei noui specif de fonograte are de 
gând să înregistreze strigătele dezolate 
ale bietelor animale ucise, pentru a le 
răspândi apot în lumea întreagă. 

Am simţit nevoia să respir; dar că- 
lăuza mea a ţinut să-mi arate mal întâiti 
cum se fabrică cârnaţi! şi celelalte con- 
serve. 

I-am făcut plăcerea; dar îmi închiput 
că la rindul meă vă fac şi eŭ pe placul 
d-roastră scutindu-vă de această descriere, 

E prea multă carne şi de astă-dată 
preparată |.. 

Ceea ce m'a interesat mal mult în tim- 
pul acestor preumblări, a fost psihologia 
măcelarilor. Oare oamenii aceştia scăl- 
dându-se mereti în sîngele animalelor, nu 
devin cu timpul nepăsători de suferin- 
tele altora? | 

Călăi! aceştia ar face mare deosebire 
între sîngele unul boù şi acela al unul 
om? 

Mi s'a spus cu multă convingere că 
după două-trel săptămâni de muncă, toţi 
lucrători! ucid fără nici o plăcere. Lu- 
crează într'un mod tot aşa de automa- 
tic ca şi maşinele de tocat carnea din 
clădirea vecină. 

Armour şi Swift aù de altminteri re- 
numele unor oameni cât se poate de 
blânzi. 

Swift are un testament prin care moş- 
tenitoril să! sunt obligați să depue în 


fie-care an suma de trei milioane în fo- 
losul săracilor,” cu condiţie ca numele săii 
să nu mal fie pronunţat. 

Măcelăria boilor este şi ma! tragică 
incă. Pe aceasta m'am dus s'o văd la 
Armour. În modul acesta cel dou! fabri- 
canți n'aveat să mal fie geloşi de re- 
clama europeană. 

Aici mi s'a arătat locul în care Henri 
de Regnier, delicatul poet al idilelor me- 
lancolice, a leşinat. 

Aproape de abatoril este instalată o 
mică infirmerie. Vitrinele sunt pline de 
tot soiul de aparate de chirurgie. 

M'am adresat unul tînăr chirurg, in- 
trebându-l dacă avea mult de lucru. 

— Oh, da, îm! răspunse dinsul. In 
fie-care zi am două-zect sat două-zeci şi 
cinci de accidente, ma! cu seamă de de- 
gete tăiate sati de lovituri la cap. 

Lumina electrică este răspândită pre- 
tutindent cu multă abundență. 

Snnase de amiazi. Lucrătorit aruncară 
aproape instantaneă cuţitele. După o toa- 
letă făcută mat mult de formă, se duc 
la mâncare. 

— Şi ce mănâncă lucrătorii d voastră? 
întrebaiii ei. 

— Carne !.. fu răspunsul. 

Eram obosit de atâta sânge cât văzu- 
sem; am cerut să mi' se lase puţină o- 


dihnă. 
(Va urma). 


Obiceiuri, credințe, legende 


Povestea stelelor căzătoare 


După o legendă pe care o aŭ maï toate 
popoarele, fie-care stea din cer reprezintă 
saii este corespunzătoare vieţii unul om: 
când cade vre-o stea, se zice că s'a stins 
viața unul om. 

Dar o poveste, pe care ştie să ţi-o spue 
ori-ce bătrân beduin arab, glăsueşte alt- 
fel. 

«Intr'o vreme— de mult de tot — în 
ţara fericită a profetului, fusese un războiii 
mare şi toți războinicii plecaseră; era 
«războiul sfânt» şi maveaŭ voe să rămâe 
nimeni pe la căminurile lor, afară de 
copil şi invalizi. 

Războinicil erai departe şi soarta ar- 
melor schimbătoare ; când eşeaii unif în- 
vingătoră, când cel-l'alți. 

«Mulţi copil se născuseră necunoscuţi 
de părinţii lor şi mamele îl creşteaii cu 
o ură neîmpăcată împotriva duşmanilor. 

«Era să fie o generaţie bărbată crescută 
anume” pentru luptă. Şi femeile săltaii de 
bucurie când îşi vedeai copilaşi! må- 
nuind armele, cu flăcări de ură în ochi. 

«Şeapte ani trecuseră şi nic! unul din- 
tre războinici! plecaţi nu se întorsese la 
căminul săti. Foamea începu să se simtă 
prin sate. 

«Prin pragurile caselor vedea! numai 
femel triste; unele plângea, altele of- 
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taŭ, altele stătea cu mâna la och! pri- 
vind în zările îndepărtate. ° 

«Dar nimeni nu venea. 

«Intro dimineață satele mărginzşe se 
umplură de chiote; trupe de călăreşi fu- 
seseră zărite în depărtare. Eraùŭ, fáră în- 
doială, războinici! mult aşteptaţi. 

«Dar în curând o veste tristă se răs- 

Andi peste tot; nu erai soții, nu erai 
Pica nu erai fraţii mult iubiţi, ci 
un popor aliat cu duşmanul naţiunel. 

«Erau nişte duşmani. Soldaţii se pre- 
zentară pe la toate casele şi cerură a- 
dăpost. f 

«Nu veneai să prade, nici să siluiască 
voinţa cui-va; veneai cu vorbe bune să 
ceară locuri de odihnă. 

«Femeile primiră; şi-apol ar fi putut 
oare: ele să se împotrivească ? 

«Războinicii duşman) ar fi trebuit să 
plece peste două zile spre câmpul ina- 
mic, însă un ordin venit de sus, le pres- 
crise să rămâe unde se aflai mal multă 
vreme. 
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«Atunci începură pentru femeile celor 
plecaţi departe ore de adevărată încer- 
care; dar în cele din urmă bărbaţii fură 
învingători. Casele războinicilor drept 
credincioşi erai pângărite. 

«Atunci Profetul, care din. înălţimea 
cerurilor le vede toate, Profetul, care nu 
lasă nici o faptă bună nerăsplătită şi nici 
o faptă rea nepedepsită, se înfioră de in- 
dignare şi-şi prăvăli mânia sa asupra pă- 
maântului într'un potop care dură o săp- 
tămână întreagă. 

«Păcătoşii, văzând că venea sfârşitul 
lumiey, îngenuchiară pocăiți, cerând cu 
frenezie ertarea. 

«Cerul se limpezi. Dar pentru că răz- 
boiul sfânt trebuia să maY continue încă 
şi pentru că oamenii sunt din firea lor 


| păcătoşi, profetul se gândi că trebuia să 


salveze națiunea, pentru ca vitejil răz- 
boinicy să fie scutiți de o mare durere la 
reîntoarcerea lor. 

«Într'o bună dimineaţă aerul se umplu 
de un miros îmbătător; apoy un fel de 
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ceaţă se lăsă d'asupra pământului. Când 
razele soarelui străbătură: din noù desi- 
şul neguros, toate fecioarele poporului 
dispăruseră. 

«Profetul voise să le ferească măcar pe 
ele de păcat. 

«Şi de fie-care fecioară o nouă stea 
apăru pe cer; şi fecioarele poporului 
drept credincios erai numeroase, pentru 
că firmamentul deveni de două orf ma! 
licăritor de cât cum fusese pînă atunci. 

«A tost mare jale când sah intors 
războinicii. Dar timpul aşterne uitarea 
peste toate şi chiar pojarul mamelor lip- 
site de- copilele lor se alină încetul cu 
incetul. 

«De atunci însă nu e zi în care să nu 
cadă spre pământ căte două-trel stele. 
Sunt sufletele fecioarelor răpite de Profet». 

Aşa sfârşeşte. povestea arabă. Nu ni 
se spune de ce stelele cad; poate că lo- 
cul fecioarelor nu era acolo sah poate 
că natura vrea ca femeile să nu rămie 
toată viaţa lor fecioare. Zed. 


f 


Pratoldo comereio 


Praco do Comercio numită şi Terreiro do Paco, una dintre cele maf frumoase şi mal mari pieţe ale Lisabonei, ; 
se află situată lângă maestosul fluvii Togo. Piaţa are 1750 metri lungime şi 1roo metri lărgime. Pe dinsa se află o- 
ficiul vămel, bursa, palatul poştei şi diferite ministere. 


Balonul cu cârmă a lui Zeppelin 


In vremea aceasta, când se vorbeşte 
mereti de b'loane cu cârmă şi se fac 
încercări frumoase în apusul Europe!, 
uni! păreai a uita de munca şi cheltue- 
lile ce graful Zeppelin fâcea mere lângă 
lacul Constanţa cu balonul săă. lată însă 
că, după isprăvile de alt-fel măreţe, ale 


baloanelor «Ville de Paris», « Nulli se- 
cundus», «Dirigeable»,. de o dată vine 
vestea că Zeppelin a eşit învingător, că 
balonul lui a lăsat în urmă pe toate 
şi că guvernul german a cumpărat des- 
coperirea şi drepturile lu! Zeppelin cu 
două milioane de mărci. Adică i-a dat 
atâta cât a cheltuit până să-şi vază vi- 
sul întrupat aevea. Tot odată graful Zep- 
pelin ar fi început a dura pentru Ger- 


mania un balon, care va putea duce 
opt-spre-zece oameni şi care ar avea o 
maşină cu putere de 285 de cat-vapor 
şi n'ar cântări ma! mult (maşina) de 285 
de chilograme. Asta ar fi minunea cea 
mare, căci maşinile cari mişcă baloanete 
cele-lalte ai greutate de ș chilograme 
pentru fie-care cal-vapor putere. «Känn+ 
stidter Zeitung» ma! spune că la Ham- 


| burg şi Kiel se vor face portuti în care 


baloanele lu! Zeppelin să poată să se co- 
boare şi să se adăpostească, întocmai 
cut făcea până acuma la lacul de 
Constanţa. 

Alte ziare nu vor să ţie seamă de 
vestea dată de «Kanstiidter Zeitung», dar 


amănuntele ce dá în «Die Zeit» d-rul 
Hugo Eckener ne fac så credem că lu- 
crul e foarte cu putinţă. La balonul cel 
noii, gratul va face îmbunătăţiri însem- 
nate aşa, în cât iuţeala şi uşurinţa la câr- 
mùit vor fi mal mari de cât până a- 
cuma. 

Trebue 'să se ştie că balonul lui Zep- 
pelin se deosibeşte de toate celealte prin 
tre! lucruri : e mult mal mare; pânza 
din care e tăcut, e întinsă pe un sche- 
let de vergi, aşa că forma nu se poate 
schimba ca la baloanele celelalte, cari 
sunt mo! şi, în sfârşit, toate părţile lui 
sunt aşa de țeapăn legate între ele, în 
cât balonul nu e în primejdie a se des- 
părţi de luntrea de sub el. Eckner zice 
cå meşteşugul plutiril în văzduh a fâcut, 
mulţumită lui Zeppelin, un pas în ade- 
vâr uriaş şi că se poate zice cu dreptate 
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Zeppelin, călători de ma! multe ori 24 
de ceasuri. 

Balonul lui Zeppelin e fâcut pentru 
călătorii lungi şi poate duce cu sine 
greutăţi mari. Ce insemnează asta pen- 
tru războii e lesne de înțeles, când ne 
vom aduce aminte că toate cele-lalre 
abia pot purta dour trei oameni cu 
ele la depărtare de 150 san 200 de chi- 
lometri. Şi conferinţa pentru pace de la 
Haga ma oprit aruncarea de bombe ex- 
plosive saù mine de baloane, închipuin- 
du-şi, zice-se, câ primejdia nu bate la 
uşe. 


S'ar putea spune că baloanele lui Zep- | 


pelin ai nevoz de porturi şi adăposturi 


anume şi cu ingrijire pregătite spre a se | 


cobori in ele, a lua benzină şi apol a 
se urca din noŭ, ba chiar, judecând după 
faptul că încercările până acum sat ta- 
cut pe lacul de Constanţa, că are nevoe 
de un port lângă un lac sai mare. Ade- 
evărul insă e cu totul alt-fel. Baloanele 
lut Zeppelin ascultă aşa de lesne de câr- 
mă, se urcă şi se coboară aşa de lin, în 
cât ar putea să se coboare ori unde ca 


că omul a luat, în sfârşit, în stăpânire şi | să-şi ia benzină, numa! dacă nu va fi 


văzduhul. Balonul lut Zeppelin are alte 
mijloace de a't păstra înălțimea la care e, 
sad a şi-o schimba după plac, tără a în- 
trebuinţa săculeţele pline cu nisip şi slo- 
bozi gazul. 

Incepe a se vedea că Zeppelin nu s'a 
Jândat, zicând că mânuirea balonului săti 
seamănă cu a vapoarelor mări! cari în- 
fruntă primejdiile oceanelor, pe când a 
tuturor celor-alte e ca a plutelor stră- 
vechi. Baloanele celelalte nu pot sta 
mult în văzduh, şi după ce se învâr- 
-tesc un ceas, cel mult două, trebue să 
se coboare. Al lui Zeppelin ar putea 

“sta şi 48 saŭ.72 de ceasuri şi face din- 

trun zbor 2000—3000 de chilometri, în 
loc de 150 sad: 200 cât altele, când 
izbutesc ma! bine. 

Balonul Int Zeppelin, în cea din urmă 
călătorie la 1 Oct. st.-n., a dovedit că, 
pe lângă mărime şi formă, are şi pu- 
tinţa a se urca în sus târă a lepăda să- 
culeţi de nisip. S'a înălțat măcar că fiind 
umplut de opt zile, gazul nu'şi maï păs- 
trase curăţenia, ci se amestecase cu aer. 
Purea- ridica șoo de kilograme şi a stat 
nouă ceasuri pe sus. De patru ori sa 
ridicat cu câte 400 de metri ma! sus 
decât era şi iar s'a coborât. Seara după 
ce să răcise şi udase, după ce stătuse 
toată ziua într'o căldură cade vară, când 
sa întors la adăpost, tot mal avea o 
sută cincl-zeci de kilograme de nisip. 
Prin urmare pierderea de gaz prin pânză 
a tost xproape cumpănită prin cătimea 
de benzină cheltuită. Se vede că Zep- 
pelin nu se laudă când zice că el va pu- 
tea sta în aer şi călători câtă vreme îl 
va ajunge benzina luată. E destul să 
spunem că, dacă sar întrebuința cârma 
cu care se înalță după voe, numai spre 
a sta la aceeaşi înălţime, economia de 
gaz ar fi nespus de mare şi deci balo- 
nul ar putea în adevăr, după vorba lui 


vânt mal repede de ș—6 metri pe se- 
cundă. Din potrivă cele-lalte baloane 
sunt mult mai şubrede şi al mal mare 
nevoe de locuri anume pregătite spre a 
se cobori. 

Balonul lui Zeppelin nu mal e balon 
ca toate cele-laite, ci adevărat vapor 
plutitor în văzduh. (el dout cârmaci al 
lui îl pot îndrepta în cotro vor: la 
dreapta, la stânga, drept înainte sai În- 
dârăt, îl tac să meargă cel de la cârma 
orizontală; in sus cu iuţeală de jo de 
metri pe minut sai în jos îl face să 
meargă cârmaciul de la cârmă, de la 
cea de înâlţare. 

Mulţi din cer ce-ai fost taţă la călă- 
toria de la 1 Ost. st. n. trecut se Între- 
bad plini de mirare, dacă aŭ înaintea o- 
chilor lor un balon cu cârmă or mal 
de grabă un aeroplan, -adică o maşină 
de zdurar mal grea de cât aerul, ţinută 
sus prin ajutorul unul balon. 

Deşi vapoarele aeriane ale luy Zep- 
pelin ai de o cam dată menirea de a 
sluji pentru războiă, nu încape îndoeală 
că vreme multă nu va trece şi le vom 
vedea şi în slujba păcii. Dr. Lux 


Cum se imagina, acum un secol, automobilul 


NIMIC NOU... 


Nu numa! pălăriile de damă era aceea 
ce preocupa, acum un secol, pe strămoşii 
noştri, spune O gazetă pariziană. Auto- 


« Pearson's Magazine » o gravură care 
data de acum o sută de ani şi care re- 
prezinta o loje la operă. Reproducem 
astă-z), după aceiaşi colecţie, o gravură 
care pare a fi de pe timpul descoperire! 


mobilismul—citiţi bine: automobilismul | aburului. Niment deci nu se îndoia a- 


— încă a preocupat imaginaţia lor. 


Am reprodus după o colecţie din | străzi şi în aer maşine fără ca! cari să 


| 
| 


tunc] că va putea să vadă;în curând pe 


2356 
T —— a iei 
transporte călători... «Locomoţiune», aşa 
este titlul stampel centenare, a cărel 
ilustrație o dăm şi no! aci. 


ZIARUL CALATORILOR 


«Vom putea într'o zi să punem în miş- 
care trăsuri cu o viteză de necrezut şi 
nu vom avea nevoe de ajutorul nici unul 


Dar ceva mal nainte, automobilul preo- | fel de animal»... 


cupase spiritul omenesc. Un călugăr fran- 


Roger Bacon este oare inventatorul 


ciscan de”pe timpul secolului al XIII-lea, | automobilului ? 


Roger Bacon, scria, în adevăr, la 1300: 


Ultima expediție 


Blaz. 


a unul aventurier 


— Urmare — 


Mâncară în grabă şi cu toate că erai 
nedormiţi de două-zeci şi patru de ore, 
ascultară sfatul indianului. 

După un ceas de drum ajunseră la o 
mică înălţime; de odată însă Blanblanc, 
care mergea în fruntea mice! trupe, se 
opri şi făcu o săritură îndărăt. 

— Ce sa întâmplat? întrebară tova- 
răşii să). 

zr Trupele mexicane sunt în faţa noas- 
tră k. 

Ascunzându-se pe după stânci, prie- 
teni! noştri priviră înainte şi putură ve- 
dea la o mică distanţă numeroase grupe 
de soldaţi mergând încoace şi încolo. 

— Oare ce fac oamenii aceia ? întrebă 
Gerald; sar zice_că bat nişte par! în pă- 
månt. 

— Nu e greŭù de înţeles, răspunse 
Trompet: bat nişte stâlpi pentru a avea 
de ce să-şi lege cait. Vor poposi aict; 
nu e chip să înaintăm ma! mult. 

«Nu-l aşa, Blanblanc? 

Dar indianul dispăruse după stânci. 

Se intoarse însă îndată şi făcu semn 
prietenilor să! să se apropie. 

— Priviţi colo, le zise dinsu!; e in- 
trarea unei mici grote; cred că vom pu- 
tea să ne odihnim în voe. 

— Era şi timpul! gemu Trompet. 

De fapt toţi patru erai zdrobiţi de o- 
boseală. 

Intrară deci în subterană, rostogoliră 
câte-va pietre la intrare, pentru ca să fie 
mal siguri că nu vor putea fi descope- 
Tiţi şi după cinci minute dormea cú toții 
butuc, 

Amicii noştri dormeat de multă vreme, 
când de odată Trompet se deşteptă tre- 
sărind : 

— Hm!.. murmură dînsul apăsându-şi 
pieptul cu mâna; am simţit o zgudui- 
tura violentă... S'ar zice un cutremur de 
pământ,.. 

Se opri. 

Un zgomot prelung se auzi din noi, 
părând că vine de sub pământ. 


— Cu atât mal răi pentru dînşii, de 
astă-dată îl voit deştepta. Eù n'am poftă 
să mă înghiţă pământul. Mar bine să mor 
la lumina soarelui... Dar haide să-l deş- 
tept numai pe Chapardo... Dinsul cu- 
noaşte bine ţinutul şi va putea să-mi dea 
o explicare. 

«Chapardo l.. strigă dinsul, trăgându-şi 
amicul de haină ; deşteaptă-te. 

— Cum?.. Cine e?.. întrebă celalt, 
deşteptându-se. 

— Vorbeşte ma! încet ; sunt eù, Trom- 
pet. Te-am deşteptat pentru ca să-mi 
explici ce se întâmplă. 

— Ce să-ţi explic ?.. Eşti un... 

Zgomotul se repetă pentru a patra oară. 

Chapardo sări în sus. 

— Nu-l aşa, dragul mei, că de astă 
dată nu mal este vorba despre un sim- 
plu miros? 

— Eşti prost ca o gâscă, răspunse 
celalt; dar tu nu recunoşii bubuitul tu- 
nului, animale? 

— Mil de bombe !.. 
aduceam aminte | 

Ce noroc, Chapardo !.. De astă dată 
ne vom putea bate întrun mod mal 
serios. 

Sa'1 deşteptăm şi pe ceilalți. 

Gerald se deşteptă la rândul săi. 

— Tunul! în strigă Trompet la u- 
reche; lupta e începută. Pif..... paf!.... 
Bum!.. 


Eù nu-mi mal 


Cei trel francezi eraŭ gata să-şi ia 
armele şi să se repeadă la luptă. 

Dar Blaublanc îl opri. 

— Nu este nevoe să vă arătaţi, le 
zise dinsul. Dacă francezii vă vor fi luat 
drept mexicani; dacă veţi fi zăriţi de a- 
ceştia din urmă, veţi crede că sunteţi 


duşmani! lor; prin urmare, veţi fi primiţi 


între două focuri. 

— Dar d-ta ? întrebă Trompet. 

;— Eù, răspunse celalt, „am, făgăduit 
Ursului Alb să vă conducă în câmpul 
francez şi să mor împreună cu d-tră, 
dacă va fi nevoe; dar nu e datoria mea 


— Drace !.. murmură din noù Trom- | så mă amestec în lupta dintre compa- 
pet; fâră îndoială că este un cutremur | trioţii d-tră şi mexicani. 


de pământ. Mi-aşi deştepta prietenil, dar 
dinşii işi vor ride din noi de mine. Imi 
vor spune că este un «miragiii al ure- 
chilor»... 

Zgomotul se repetă din noi. 


=“ 


— lartă-mă amice, îl întrerupse Trom- 
et; nu voiam să te supăr. Dar înţelegi 
ine, nişte bătrâni soldați ca noi; au- 

zind tunurile... 

— Aveţi dreptate, amicii mel, răs- 


mea ga ie i E, i ga eee 


unse Blanblanc; în locul 
ace ca şi vol. 

In clipa aceia, un cap sferic apăru în 
aer, descriind o parabolă. 

— Băgaţi de seamă! strigă Cha- 


pardo. 


vostru, aş 


CAP. III 


Un abuz.—Lupia. — Trădarea. — Un locote- 
nent al lui Biutrou.—Recunoscuţi.—Puga. 
Dispăruți.—O omletă în aer. 


Abia se retrăseseră şi o sguduitură 
brutală îi fâcu să tresarâ. Stâncile de 
prin prejur fură sfărâmate, Gerald se 
îngălbeni. 

— Nu-l nimic, zise Trompet, ale că- 
ruia nări se dilataseră; un mic obuz tri- 
mes spre nol pentru a se şti dacă păr- 
țile acestea sunt ocupate. 

De acum înainte putem fi liniştiţi, o- 
buzurile acestea nu prea nemeresc de 
două orl aceiaşi ţintă. 

Toţi trel se retraseră mal în interio- 
rul muntelui, căutând să poată privi 
lupta, ascunşi pe după stânci. 

Abia îşi putură stăpâni un strigăt, 
când priviră cum se petreceaii lucrurile. ; 

La o distanţă de tre! sute de metri, 
un batalion de zuavi lupta cu două mil 
de mexicani. 

Zuavii, cu baioneta la armă, se a- 
runcară asupra mexicanilor, ale căror 
rinduri fură rupte. 

Dar, în clipa următoare, pământul tre- 
mura sub apărarea unul galop îndrăcit. 

— Pe două rânduri!.. Formaţi ca- 
reul !.. se auzi o comandă scurtă. 

Era un regiment de guerilleros, care 
sosea cu o iuţeală sălbatecă. 

Dar un foc bine întreţinut, le mic- 
şoră viteza, ; 

Rupţi în două, mexicanil se opriră o 
clipă pentru a se reforma; apol se a- 
runcară din noi asupra fortăreței vil pe 
care o formati zuavil. i 

Oameni! şi cail cădeaă unii peste alţii 
formând un fel de bariere în jurul fran- ` 
cezilor. 

Dar un noi zgomot se auzi din spre, 
partea stângă ; erai alte două regimente 
mexicane. De astă-dată, careul zuavilor 
fu rupt. 

Incepu un măcel groaznic. 

-= Dar nu mal sunt alţi soldaţi? 
mugi Trompet. 

Un escadron de huzar sosea din spre 
dreapta ; era să se angajeze o luptă corp 
la corp. Dar Mexicanil aşezaseră vifuri 
ascuţite în pământ, virfuri invizibile,— 
şi primul rând al trupel, se rostogoli la 
la pământ. 

Abia cincl-zeci de huzari putură scăpa. 
de masacru. fyi ai 

Mexicaniï se îndreptaŭ acum spre u- 
nica baterie, care luase parte la începu- 
tul luptei, şi care stătea acum tăcută, 
de oare ce lupta era angajată corp la 
corp, 

Bieţii artilerişti fură ucişi. .. . 

—  Invinşi |. marmură Trompet; şi 


nu e nici un mijloc pentru a le veni în 
ajutor. 

— Priveşte, murmură Chapardo. 

Şi întinse mâna drept înainte. 

Din pădurea din faţă, trei escadroane, 
veneaii întrun galop infernal. 

In fruntea lor călărea un om, urmat 
de un corp de ofiţeri. 

— Este un general, zise Trompet. 

Fără a răspunde, ca şi cum ar fi avut 
o presimţire, Gerald urmări de aproape 
toate mişcările marelut şef. 

Dragul mei, continuă Trompet, 
afacerea poate să-şi schimbe fața; sunt 
vînătorii din Africa. 

— Văd şi eù două escadroane de vi- 
nători, zise Chapardo ; dar al treilea es- 
cadron îm! este necunoscut. S'ar zice că 
sunt nişte mexicani. 

In adevăr, ultimul escadron nu purta 
nici una din uniformele armate! fran- 
ceze. 

Generalul ridică sabia şi întinse bra- 
jul spre stânga ; cele tre! escadroane se 
aruncară asupra mexicanilor. 

După prima ciocaire, teribiliy gueril- 
leros bătură în retragere. 

Zuavil, reformaţi la rândul lor, salu- 
tară pe fugari cu un foc bine nutrit. 

— Ura ! Ura! 

“Sosea un noi corp de armată tran- 
ceză. 

— Moarte francezilor ! strigară mexi- 
canif, din not gata de luptă, 

— Moarte! răspunseră trei-sute de 
voci, plecând din rîndurile armate! fran- 
ceze. 

Era escadronul care-l intrigase aşa de 
mult pe Charpado. May înainte ca cineva 
să fi putut lua vre-o măsură de apă- 
rare, oameni! aceştia trecură de partea 
mexicanilor. 

Primul atac fa împotriva vinătorilor. 
Generalul fu înconjurat; o sabie licări 
de-asupra capului său. Dar ma! înainte 
ca mâna criminală să se abată, trădăto- 
rul căzu, cu capul zdrobit, 

Gerald îşi descărcase arma. 

- Alți doul se rostogoliră la pământ în 
acelaşi timp, loviți de gloanţele lu! 
Trompet şi a lui Chapardo. Cu o lovis 
tură de sabie, generalul despică burta 
unui al patrulea. Cer-l'lalţi fură măce- 
lăriţi de ofiţeri. 

Vinătoril se repeziră cu o turbare ne- 
bună asupra celor care-l trădaseră. 

Pe de altă parte însă zuavii ù rezis- 
tat cât aŭ putut şi le-ai ucis ca la o 
sută de oameni. 

"Uh o singură aruncătură de ochi ge- 
neralul putu să observe întreaga si- 
tuaţie, 

Nu-l ma! rămânea de cât două-sute 
de zuavi şi patru-sute de cavaleri cu 
cari trebuea să ţie piept la vre-o cinci- 
spre-zece mil de pedeştri şi la trey re- 
gimente de cavalerie compunându-se fie- 
care din câte două-sute-cinci-zeci de oa- 
meni şi astea toate fără a mal adăuga 
pe cel tre! sute de trădători, cari tugi- 
seră, 
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«In retragere |» 

Fiind ajutate de zuavil cari făcuseră 
un adevărat zid din baionetele lor cari 
sclipeaŭ în arşiţa soareluy şi de cavale- 
ria care şarja în vre-o tre! rânduri, tru- 
pele izbutiră să se retragă până la ba- 
terie. 

Nici n'apucase bine generalul +să dea 
ordine şi ofiţerii lui se şi transformară 
în artilerişti trăgaci dând drumul tunu- 
rilor al căror sgomot infernal făcea să 
se cutremure pământul de jur-imprejur. 

Un zbor întreg de mitralieze trecu pe 
d'asupra zuavilor şi izbi de moarte ca- 
valeria inimică, care se văzu nevoită să 
sune retragerea, dând ast-fel prilejul tru- 
pelor franceze si se mal reculeagă puţin. 

«Sunt bătuţi francezil? întrebă Ge- 
rald. 

— La dracu! răspunse Trompet nu 
poţi fi în tot-d'a-una învingător». 

Pentru prima oară ex-zuavul răspun- 
dea pe un ton rece fiului vechiului săi 
căpitan. 

Incet, încet noaptea venea şi odată cu 
ea soseaii, şi Mexicanii cari cătat să u- 
cidă cu totul pe cel răniţi. Unii din el 
se apucară să facă o perchiziţie în toată 
regula la buzunarele cadavrelor. 

Cel tre! tovarăşi al noştri sunt to a- 
colo în faţa câmpului plin de cadavre. 
— «Amici!» strigă o voce în spatele 
or. 

Eï se întorc şi de odată daŭ cu ochi! 
de Blanblanc, care le arătă şease ca! în- 
şeuaţi şi legaţi la picioarele din'nainte. 

dianul, prevăzător ca în tot-d'a-una, 
şa utilizat timpul luy liber prinzând a- 
ceşti cal, cari — văzându-se fâră călăreţi! 
lor—se refugiaseră în spatele une! mo- 
viliţe. 

«Aceste animale ne va servi ca săstră- 
batem maï lesne munţii, când noaptea 
se va lăsa neagră de tot,zise el lui Cha- 
pardo, care tocmai descălecase şi venise 
la el. 

Gerald şi Trompet aŭ rămas sus. 

Cel d'intâii e cu faţa întoarsă în di- 
recţia urmată de francezi şi ochii îl se 
pierd în zare. Al douilea şa pironit 
ochi! în direcţia în care zuavil şai lă- 
sat mal bine de jumătate din batalio- 
nul lo“. 

Mexicanil trec lângă un cal la spa- 
tele căruia s'ascundea un zuav şi unul 
din el îl şi trânti o puternică lovitură de 
cizmă În umăr. 

Văzând că cel care sta ascuns la spa- 
tele calului nu mişca de fel, imediat se 
convinseră că nu putea fi de cât un ca- 
davru. 

«E mort de mult», zice unul din el. 

In fine banda asta grozavă a mexica- 
nilor îşi fâcu distrugătoarea eï trecere. 

«E ciudat—zise Trompet, căci mal a- 
diniauri mi se părea că ne fixează pe 
noj; deci cum se faze de aŭ luato în 
colo? 

In timpul când vorbea el, se uita me- 
rei la acela care lui i se părea că mal 
trăește încă. (Va urma) 
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Un scut improvizat | 
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AANNANNNNNNNININ 


Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, în ţară 
sat str&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nel «Ziarului Căl&toriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


MARE PROFIT 


Işi pot procura funcţionari, agenți, etc. 
i 1000 Agenției de 


A se scri sub S. B 
publicitate «Presa», Bucuresti. 


Reclama este sufletul comerciului 
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Noile Abonamente 


LA ZIARUL 


UNIVERSUL 


Singurul ziar independent, imparţial şi cel mai raspândit din tară, cel 
mai bine informat şi cel mai în curent cu intreaga mişcare politică, economică şi fi- 
nanciară din țară și străinătate. Corespondenţi speciali in: Paris, Berlin, Londra, 
Viena, Budapesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


Cu incepere de la 1 Decembrie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoa- 

rele însemnate premii la abonaţii sc: 

1) Un mare premii de 1500 lei. 6) 10 abon, pe un an la „Universul“ 180 1. 

2) Două premii de câte 20 lei, T) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 

3) Trei lozuri întregi ale Lotăriei de Stat f 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50, 
Român purtând No,4.206,12.451$i30.823 | 9) 10 abonamente de câte un an la „Ziarul 

tuna, casă de schimb, mare rolectură principală. Gălătoriilor" 5 lei, 

4) 5 premii de câte 100 lei. ~ iat 9 laï 

5) Zece premii de câte 40 lei, 10) 10 abon. de câte un an la,Veselia' 26 lei 


Câştigul rezultat pentru fie-care din lozurile aci sus arătate, va fi atribuit abonatului care la t ragerea pre- 
miilor noastre va fi câşiigat losul respectiv. 


În cazul cel mai norocos se poale câștisa 900,000 LEI -wa 
adică cu nimic se poate câștiga O AVERE ENORMA 


De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar săptămânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație în culori. 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratuit prea frumosul 


„Almanach al Universului“ pe 1908 


Abonamentele ia UNIVERSUL suat excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,05 


Abonaţil, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi : Pentru un an 25 bonuri de premit 
Pentru şease luni 10o bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premit. Abonaţii pe un an în treg 
vor concura la două trageri de premii, 
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Anul i. — No. 554. 10 Bani în toată ţara Mercuri, 19 Decembrie 4907, 
E i „mc Tg 
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„SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 


== EEE ESTAR) pa Eiaa r T Pa ORDA CZE. 72 CR DEI PRAIRIE AT CARIERE ID a 2 I 
COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia şi Administraţia : fi ZIARUL CĂLĚTOR 
Lei 5. — î sy 
na P cd A tonta Jara II, Strada Brezoianu, No. II. í 
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Operatorul puse la loc capul mortului şi-l invià. — (Vezi pag. 2360) 
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ABONAMEN'! 


ace n vaze: 


„Liarul Călătoriilor” 


BP Pentru i an 5 lei “E 
` Pentru 6 luni lei 2.60 


Făcălorul de minuni din India 


Cine n'a auzit vorbindu-se despre mi- 
nunile atribuite brahmanilor din India + 

Este adevărat că de multe ori s'a tre- 
cut peste limitele adevărului, cu toate 
acestea este lucru cert că brahmanii, saù 
cel puţin parte: dintre ei, încep a fact 
cele mal bizare, cele maï ncînchipuiti 
exerciţii din copilăria lor cea mal fra- 
gedă. i 

Şi din aceştia, câţi-va maï fericiţi, a- 
jung să imblânzească natura. 

Cazul brahmanilor cart se lasă să fie 
înmormântați de v:ï a tost de maï multe 
or! verificat de magistraţii engleji; d'a- 
supra mormântului se semănai grâne ş 
după culesul recoltei, săpându-se țarina 
se găsea în locul unul cadavru descom- 
pus, un om vii, 

In privinţa aceasta aŭ fost dresate prò- 
cese-verbale în regulă; medicii chemaţi 
să constate fenomenul, maŭ putut să dea 
nici o explicare. 


“Un caz uimitor 


Faptul pe care ni'l povesteşte de astă- 
dată un călător cât se poate de serios 
este în adevăr surprinzător. 

Nol! înşine ne simţeam împinşi să stri- 
găm că nu se poate, că spusele sale nu 
erat de cât o poveste; dar amânuntele 
pe cari ni le-a dat erati aşa de sigure şi 
spuse cu un accent atât de convins, în 
cât în cele din urmă a trebuit sà’! cre- 
dem. i 

Era în epoca nu tocmal îndepărtată 
când raiahil hirduşi aveati dreptul de 
viaţă şi de moarte asupra persoanelor 
din anturajul lor. 

Unul dintre numeroşii servitori aY raia- 
hulur din Mysora fâptuise o greşeală, pi 
care suveranii hinduşi n'o iartă nici o 
dată. 

Se introdusese în partea aceea a pala- 
tului care este exclusiv rezervată suve- 
ranilor hinduşi. Surprins de un gardian. 
fusese condus în tața prinţului, care toc- 
ma! atunci era în conferență cu un ilus- 
tru medic brahman, numit Simlah. 

Hinduşul acesta . era vestit ca om de 
ştiinţă ; numele săi era pronunţat cu tes- 
pect în tot sudul peninsulel. 
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Venit la Mysora cu prilejul solemni- 
tăţilor religioase” din luna Maiù, era o- 
biectul veneraţiei generale. Îndată ce*se 
prindea de veste că Simlah intrase în- 
trun templu Oare-care, toți drept-cre- 
dincioşi! se îngrămădeaă în jurul săi. 

Raiahul, intoamat de sosirea sa, îl ch 
mase pentru a'i cere sfaturi în privința 
uneY boli care °l rodea de cât-va timp... 

„Aşa dar prezentându-se ofiţerul pala- 
tului, povesti în ce împrejurâri fusese 
prins cel vinovat. 

Acesta din urmă, un tinăr frumos, care 
putea să aibă abia două-zeci de ani, tré- 
mura ca O vargă. 

După ce ascultase raportul ofițerului, 
raiahul făcu un singur gest, dar un gest 
teribil de s. mnificativ, 

Apoi îşi continuă convorbirea cu sa- 
vantul brahman, - 

Acesta din urmă, care înţelesese ce se 
peirecea, se adresă raiahului : 

— Stăpâne, tînărul acela va fi ucis; 
voesc sâ-ţi cer o favoare. 

— Dacâ voeşiul să-mi ceri graţiarea 
mizerabilulul acela, va fi cu ncputinţa. 

— Nu voesc să cer graţiarea sa. Lai 
coad:mnat şi pedeapsa trebue să fie «xe- 
cutată. Dar voesc ca îndată după execu- 
tare să-mi predaţi corpul şi capul omului. 

Raiahul îl privi mirat. ` 

—Şi ce voeşti să faci tu cu acest ca- 
davru ? 

— Vreaŭ să! redaŭ viaţa. 

— Cum asta?.. Eşu nebun l.. 

— Stăpâne, vel putea privi această În- 
tâmplure cu propriii tål o.hi; dar te rog 
să ordoni ca execuţia să n'ambă loc de 
cât peste două zile. 

— Fie... Dar te rog să mă înştiinţeză 
şi pe mine, că.I sunt. în adevăr nerăb- 
dator, 


FEFxecutļia 


Două zile după aceea o mulțime ne- 
numârată era îngrămădită în jarul splen- 
did ï locuinţi a suveranul: |. 

Cu toată discreţia ce se păstrase, zgo- 
motul se răspândise în întreaga cetate că 


aveă să aibă loc un spectacol ne mal po- - 


menit. á 
Dar numa! câţi-va demnitari al cupet 


| şi câți-vi străini fură admişi în curtea 


de -marmoră a palatului unde trebuia să 
aibă loc execuţia. 

Condamnatul îngenuchiă şi călăui, cu 
mâna sigură, fâră nici un moment de 
ezitare, îi reteză capul. 

Atunci brahmanul se apropie şi apucă 
capul de păr. Ajutoarele sale se repeziră 
şi aputară corpul, îl aşezară pe un scaun 
şi îl legară bine cu fringhil. 

Brahmanul introduse capul decapitatu- 
Mi intro cuvetă cu apă şil pinu acolo 
pină ce dispăru cea de pe urmă picătură 
de sînge. 

După aceea se apropie şi aşeză capul 
dasupra gâtului, potrivind ca toate ar- 
terele să fie la locul lor. 

Proceda cu cel mai mare sînge rece, 


ca şi cum ar fi fost vorba despre cea 
mať simplă operaţie. După ce capul fu 
cusut la locul săt, se aduse o capră care- 
fu “înjanghiată. 
Singcle terbinte al capre! fu introdus 


„jîntr'o seringă şi de acolo trecu în corpul 


neînsufleţit al decapitatului. 

De astâ-dată operaţia fu ma! lungă. 

In timpul acesta ajutoarele savantului 
frecati corpul inert pentru a face ca sên- 
gele să se împrăştie mal repede şi în 
organele superioare. >, 

Toţi spectatorii, împreună cu raiahul, 
păreaŭ transformați în statul de piairă. 

Încetul cu încetul faţa mortului începu 
să se coloreze. 

La un semn al operatorului ne opri- 
răm; urmă un murmur general de ui- 
mire şi de entusiasm. 

Raiahul se ap-opiase de asemeni. 

Brahmanul anunţă atunci că timp de 
mal multe zile corpul nu trebuia mişcat 
din loc. 

Capul trebuia menţinut de oimână de 
om pină când natura avea să-şi îndepli- 
nească opera el regeneratoare. 

Aşteptând, unul dintre ajutoarele sa- 
vantului turna în gura celui înviat din 
morţi un lichid de culoare aurie,-dintr'un 
Hacon de formă bizară, pe care îl må- 
nuia cu un respect religios. 

De odată capul deschise ochil!.. 

Prin urmare era un fapt real. 

Dar pentru respectul adevărului, tre- 
bue să spun că după tre! săptămâni, când 
rana era cu totul cicatrizată, bietul tînăr 


fa apucat de o sincopă şi de astâ-dară 


muri de-a binelea. 

— Şi după aceea lar mal revăzut pe 
Simlah? : 

— De două orl. ER 

— Şi ce părere avea dinsul însuşi des- 
pre operaţia pe care o făcuse? 

— In fond era foarte mulțumit; spu- 
nea că moartea venise aşa de repede nu- 
mai din pricină că sîngele infiltrat fusese 
prea slab. : 

Dacă în loc de singe de capră aşi fi 
întrebuințat sînge de taur, fără îndoială 
că tînărul ar fi trăit. 


e, Arg. 
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VASIESTIL 


După dealul din faţa casey dispar cele 
din urmă raze ale soarelui, aruncând, 
prin ultima expresie a existenţet dintr'o 
zi, urme de lumini roşietice. Totul e 
inconjurat de o măreție nespus de în- 
cântătoare. 

Într'o parte lunca răsună de ultimile 
acorduri ale păsărelelor unit cu dulcele 
treamăt al frunzelor; de partea cealaltă, 
pe întinsele lanuri, cosaşii se întrecspre 
a eşi cât ma! repede la capul postaţii, 
grâul se clatină ca o mare de aur; pe 


*) Fragment din lucrarea «Pe valea Tro- 
tușulul»e 


întinsuri, iar în vale, pirâul clocoteşte 


de chiotele copiilor voioşi, tără sea- 


mân de neinţeleasa frumuseţe a fire!. 
Mal la .o parte, în spre Soare-Apune, 
la poalele dealului, câte-va teme! risco- 
lesc pămintul cu sapele, altele din urmă 
seamănă verdeţuri pentru gospodărie, 


Casa, de un stil vechii, românesc, cu 
cerdac, în faţă e aşezată între pădure de 
o parte şi pârăt de alta. i 

In acest apus măreț ca seamănă cu 
un castel, din poveste ce veşnic e în- 
conjurat de soare. 

"În cerdac, privind zările, sub impresia 
uae] asemenea frumuseți, mă gândeam, 
fără voe, departe în ţări streine, unde 
se zice că asemenea privelişti nu sunt 
rare, şi ast-fel coprins de vraja fri mu- 
seţei, mă simt înconjurat de o putere 
ncînchipuită şi gându-mi zboară departe, 
tot mal departe oprindu-se pe ţărmi: 
Padului, la fereastra unul ideal urmării 
odată. Şi... zăresc, pir'că... un chp de 


copilă ce'şi scaldă privirea în undele: 


cristaline ale apel. In ea natura şi-a pus 
tot ce a avut mal distins şi mal inge- 
resc. Simt cum sufletul mi se conto- 
peşte cu al eï într'o unire neînţeleasă.. 
ceva necunoscut mă transportă întrun 


vis frumos şi a cărui taină e de npă-. 


truns. 

Un zgomot mă tace să t'esar, cine-va 
mă strigă dulce de tot pe nume, mi.:e 
pare cå aud glasul eY, intorc capul şi 
sunt mânios că ma deşteptat dia dul- 
cele mei vis, distragându-mi ast-t.l fe- 
ricirea câtor-va momente, nu lesne de 
întâlnit în viaţă. 

Am înainte un chip blând de copilă, 
şi de-odată privind'o faţa mi se înseni- 
nează. | 

«Doriţi să mergeţi in Comăneşti la 
popice astă-seară domnule G. ?» ` mă fa- 
treabă ea. Şi la vocea-I dulce, ca un cân- 
tec de privighetoare, şi aducătoare a- 


minte, pentru mine, de clipe fericit trăite, 


nu-i răspund de cât printr'o privire ce 
ea lesne o înţelese... căci îmi răspunse 
la fel. 
O noapte splendidă, o noapte de far- 
mece, o noapte de inspiraţie în care 
simţirile postului ating sub'imul. 

Pârăsim curtea în două trăsuri, bine 
încărcate. În prima, pe capră, Stai eŭ, 
având în dreapta pe stăpânul casef, care 
mână şi cail, fiind-că din lipsă de los, 
vizitiul nu putuse merge, și în braţe pe 
duduia, care de cu seară mă cam su- 
părase, | 

Pe drumul dintre arături de o parte 
şi pădure de alta, cail înaintează cu pas 
domol... Licuricii, ca nişte steluțe mişcă- 
toare, strălucesc prin iarba verde şi u- 
medă din marginea pădurel,... privighe- 
torile cântă 'n luncă... mesteacănii îşi 
spun dorul frunzelor şi ele vintulul... 
Mat departe, din spre marginea cea- 
Valtă a arăturilor, la arman, glasul jita- 
rulul se aude strigând: te văd, te văd... 
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şi ma! departe... hât departe... tot ina-! 


inte, printre copaci, într'o poiană, se în- 
crezăresc nişte fozuri licàrmd şi cu cât 
ne apropiem se aude mal desluşit, un 
caval  doinind un cântec de jale, ce se 
ingână cu codrii, tăinuind cu vioiciune 
de vremuri mari şi de cinste ale nea- 
mului, şi plângând cu sufletul timpurile 
de față... iar sus... sus de tot... pe bolta 
cerească, înconjurată de copiii- să1, Luna 
ca o regină iubitoare a supușilor ne pri- 
veşte, aruncând lumini galcşe asupră-ne, 
și învăluind cu un văl blând, argintii 
firea, o face mal măreaţă, ma! sublimă. 

Toţi se simt însufleţiți de asemenea 
frumusețe şi nici unul nu îndrăzneşte să 
curbure prin vre-o şoaptă această măreție 
4 nature. 

Pădurea se :firşeşte, la mirginea el, 
ca un val imens de smarald, popuşoii, 
se clatină încet, după adierea vintului. 

Lătratul unu! câine şi sguduitura tră- 
sureY, din pri:ina unul hâtop, ne deş- 
:eaptă din contemplare, şi la spatele no- 
tru, în trăsură, glasurile încep iar să se 
vudă. La o coiitară a drumului, din pri- 
cina unui podeş stricat, trăsura cât p'aci 
să se răstoarne, şi tresârind, strâng, fâră 
să vreaŭ, cu putere braţele copilei, cu 


Saee a = 
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ochii ca noaptea, care de durere, scoate 
un țipăt înăbuşit, ce trecu neobservat, 
pentru cet-lalţi. Incidentul fu un motiv 
de vorbă. 

— «Te rog, iartă-mă dudu:», 

— «Vezi ce frumos e la noi d-!e G. 2» 
'mi răspunse ea. 

— «Da, e o noapte cum numa! un 
poet poate s'o viseze şi s'o înţeleagă; 
e sublimă, e incântăteare, e mal presus 
de concepţia unul muritor de rând.» 
Ea continuă să mă mal privească vre=0 
câte-va momente, apol îşi întoarse pri- 
virea în altă parte, şi totul reintră în 
liniştea de mai înainte, 


După cât-va timp, în depărtare, încep 


să se întrevază, prin întuneric, luminile 


câtor-va globuri electrice; zgomotele surde 
ale unul centru de muncă, încep să se 
desluşeasză din ce în ce mal bine. Cail 
simțind că se apropie de popas iuţesc 
pasul, iar la marginea drumului, son- 
dele petrolifere, martore neclintite ale 
bogăției solului nostru, ca nişte uriaş, 
se înalță către ceruri, aruncând umbre 
falnice peste marea fâră sfârşit de la- 
nuri aurii. 
Grigore Gheorghiu-Putna. 


In numărul trecut al Ziæruluš Călătoriilor s'a ficut o eroare de pagina- 
ție: sub o ilustrație care represinta un arbore uriaş dia America ce produce 
nişte fructe numite «kapok», s'a pus indicaţia că aşa se imagina, acum un se- 


col, automobilul. 


Gravura Í să care arată cum se imagina acum un veac automobilul este 
aceea pe care o dim aci mat jos și explicaţia cu privire la aceasta s'a publicat 
în numărul trecut sub titlul: Nimic noù. 


Cum se imagina, acum un secol, automobilul 


IADUL DIN SIBERIA 


la unul din numerile din urmă ale 
ziarului «Indepzndance Belge», scriitorul 


rus Tane descrie chinurile ce le suferă 
chiar şi azi exilați! ruşi când sunt duşi, 
peste câmpiile de zăpadă ale Siberici nor- 
dice. Tane însuşi “a suterit opt ani şi 
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jumătate în Siberia. El îşi văzu torarăşii 
“perind unul după altul; care nu muria 
“de” foame, înebunia, orl se sinu.idea. 
“Erau mal ales oameni tineri, exilați pen- 
tru politică pe cinci orl zece ani, dintre 
cari foarte puţini se reintorceaii acasă. 
Intre altele Tane spune : 

Călătoria la Kolims (locul de exil) 
durează un an şi jumătate. Eù eram e 
'xilat pe zece ani. Când m'aă prins eram 
de 20 ani, Păcatul met era liberalitatea 
gându ilor mele. Intre tovarăşi mel robi 
era unul de şease-spre-zece ani, iar al- 
“tul de patru-spre-zece — laŭ scos din 
~“ gimnazii. Cu toţii eram vr'o cinci-zeci 
de politiciană. După ce am ajuns în Ko- 
lims, ne-ai sălăşluit în nişte case, ruine— 
aşa cum am încăput. Purtam haine ru- 
seştă, palton strimt cu blană, sâcinlă şi 
- mănuși de bumbac. Dar şi asttel îmb.ă- 
caţi ne era foarte frig pe lângă că e- 
“ram morți de foame. 

- Guvernul întradevăr ne pusese la dis- 
“poziţie tăină cu cincizeci copeici fon- 
tul, dar de unde să fi luat bani? Mân- 
cam paşte stricat, carne îngheţată şi bezm 
ceai. Dar din toate căpătam aşa de pu- 
` fin, în cât abia ne puteam stâmpăra 
foamea. Ne împărţiam merindele cum îm - 
părţesc naufragiaţii ultima mâ- care. Incă 
înainte de amiazi furnicam în jurul bu- 
cătăriel privind “cu ochii blânzi la în- 
groşala aceea, ce fierbea pentru noi. 
Dacă îngrijitorul privea un moment în- 
t'altă parte, o duzină de mâni se a- 
runca în apa fierbinte să pescuiască ceva. 
Arar, când se împlineaă ani! de robie a 
vre unuia din nol, aranjam mici ospeţe. 
“Pregătiam colac din fâină de secară şi 
atunci aveam şi desert: carne de cal. 
In cazuri de aceste mâncam cu atâta 
poftă, în cât de la o vreme stoma.ul 
na mal putea primi în cl nimiz. Dar 
sărbătorile aceste erai foarte rare, că-l 
costaŭ parale multe. Mal mult suferiam 
de foame îa Aprilie. şi Mu. Na ni se 
dedea “peşte ori carne de cât foarte iar. 
Pe” vremuri de a:este foamea bătea şi la 
uşa. Slujbaşilor. Câinii abia umblaii de 
flămânzi; când peirea vre-unul, îl frigeam 
pentru masă. Sitjbaşii işi potoleai foa- 
mea cu rachiă. Dar nol nici rachiù nu 
aveam. Rătăceam pe jumătate amorţiţi 
pe câmpiile albe de . zăpadă şi de slabi 
ce eram umblam ziua ca adormiţi. Imi 
aduc aminte că odată am tăiat cu cuţi- 
tul o făşie de piele de pe uşă—şi ne-am 
fiert din ea zeamă pentru două zile. Pri- 
veam la magazinul. de bucate ca nişte 
lup! turbaţi. Câte odată găsiam un pa- 
chet cu fâină mucezită aruncată afară, şi 
o mâncam; Ba adunam mucuri de lumini 
de :seii,- le topiam şi le mâncam. Aş: 
trăiam fiziceşte. Sufleteşte stam şi mal 
răi. Fie-care ascundea în sine supărarea, 
chinul şi mânia, Două luni, Aprilie şi 
„Mai, a ţinut foametea cumplită. 

Pe stradă îşi îngheţa resuflarea. In pă- 
“duri o linişte de mormânt. Animalele se 
` retugiaseră spre Sud, toată regiunea era 
"pustie “Nici vântul nu mişca vre-un ram, 
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totul părea amorţit pe vecie. Iar noi, 
trăiam şi aşteptam poşta. De tre! orl pe 
an primiam gizete, scrisori, cari de 
multe ori abia sosiai dapă o jumătatel 
de an. Aveam tovarăşi cart nu primi- | 
seră un an întreg nici o ştire, nici un | 
semi de viață de la cei de a casă. U- 
sul primise o scrisoare după o rătăcire 
le un an şi jumătate: în scrisoare era. 
ultima biae cuvântare a mamaï. sale,! 


moartă de un an şi jumătate. Se vedea 
în tremurarea literelor agonia morţel. Nu 
voii uita nici când desperarea tânărului. 
Cu toţii îngrijam de el să nu se sinucidă. 
Dar câşi şi-a luat viaţa! Im! aduc a- 
minte cum un tânăr, nobil, sa aruncat 
în râu, douf aŭ nebunit, un al treilea 
şi-a zdrobit capul de o stâncă. Şi lista 
asta îngrozitoare aşi putea-o încă lurgi 


cu multe alte cazuri. i 


Ultima expediție a unui aventurier 


— Urmare — 


Nu se înşelase. i 

Când i se păru că mexicanii saù în- 
depărtat indeajuns, soldatul întoarse ca- 
pul pentru a se asigura că nimeni nu-l 
spionează şi apol se tirî prin iarbă 
departe de câmpul încărcat de cadavre 
care-l îneca respiraţia. Trompet fugi în 
spre Chapardo. } 

«Un zuav e viù încă în faţa noastră, 
trebue să-l scăpăm. ; 

— «Unde? întrebă cel-l’alt gata de a 
se urai. 

— Colea! 

Trompet. îl arată omul care înainta 
trind arma cu el şi oprindu-se mal la 
ie-ce cadavru pentru a-l lua ceea-ce în 
mal rămăsese în cartuşieră. 

«Biae, zise Chapardo, rămâl tu aci şi 
il cu ochi! în patru, fiul căpitanului şi 
:u mine ne ducem într'acolo. 

— De ce nu m'aşi duce eŭ, răspunse 
Trompet; mi se pare că ar fi... 

— Cu barba ta cea blondă -prea aduci 
mult cu un francez, adause Chapardo. | 

«Bigaţi de seamă — zise el adresân- 
du-sea tova ăşului săi şi lat Blanb'anc 
—cu dracii ăştia de Mexicani nu te în- 
zurci, fiți mereii gata de “călărie». i 

Fâră a se grăbi, Gerald şi Chapardo 
se îndreprară în spre câmpul de luptă. 

Cu cuțitul în mână, cu îmbrăcămin- 
tea pe care o aveati, îl putea uşor lua 
drept nişte Mexican! prădători de cadavre. 
Şi întradevăr niste Mexican! îl zăriră şi 
convingându-se car fi d'af lor, îi lăsară 
in pace, - 

«Bravo ! gândi Chapardo, tot avem să 
le luăm pe unul din ghiară». i 

Soldatul îi văzu şi tăcu din noù pe 
mortul. 

Cui douyt oameni se duc direct în 
spre el. 

«Camarade, zise Chapardo cu o voce 
stinsă, fil gata să-ţi mişti picioarele, căci 
am venit să te salvăm. 

Cel-Valt însă—şiet de alt-fcl--face pe 
mortul înainte ţinându'şI respiraţia. 

«Haide, haide, zise Chapardo, e în za- 
dar să. mal continui cu comedia asta : 
tată jumătate de ceas de când eşti me- 
reù sub ochil noştri spionându-te pas cu 
pas. Mal mult ceva! cel care îţi vor- 


beşte. acuma este unul din vechi! soldaţi 
al regimentului tăi, este fostul căpitan 
Clairefontaine, astăzi general. 

-- Bagaţi de seamă ! zise Gerald, Mc- 
xicanil ne spionează.» | 

Unul din aceştia, maY, perspicace poate 
ca cel-l'alţi, se apropie de cc! doul. fran- 
cezi, cart se îndepărtabd, călcând peste 
cadavre, lovindu-le cu picioarele şi cău- 
târd din când în când în câte un- bu- 
zunar, care se vedea că tusese scotocit 
de ma! nainte. Ai at 

«E ceva de vânătoarea asta? zise el 
privindu-y. îi 

— Nu tocmai, răsponse Chapardo, ca- 
marazii maù lăsat nimic.» Prădătorul de 
cadavre tresări şi se îndepărtă imediat. 

Când ajunse la o mie de metri, el în- 
cepu s'o rupă la tugă. Se ză e 

S'o ştergem repede—zise Chapardo— . 
căci suntem observați. 

Eï se apropie de zuav. Ar 

«In picioare ! camarazi, în curând-vom 
avea un atac al Mexicanilor.» ` 

De oare-ce cel-alt face încă pe surdul, 
Chapardo se aplecă, îl ridică şi îl puse 
în picioare. >, n-a 

In aceiaşi clipă sosi un mexican lângă 
un grup de călăreţi şi adresându-se şe- 
fuluï bande! zise : i, 

«Salzedo, zise cel douf oameni d'a- 
colo, sunt aceia cari ne-ai luat pe don 
Ignatio cel bogat.» 


Ş.ful —“cel care a fost fatal francezi- 
lor—este un vechii locotenent. al faimo- 
sului Buitron, un brigand de prima mână, 
care — dându-se drept un. protejat al. in- 
tervenţiei străine— fură în dreapta şi în 
stânga sub acoperişul drapelului trancez 
şi care intro bună zi fu prins, el: şi lo- 
cotenenţii săY, şi executaţi din. ordinul 
generalului Forey. - Sa 

Singurul care izbuti să scape fu Sal- 
zedo. o 

După executarea luf Buitron, el îşi 
făcu o nouă bandă şi jură să-şi răzbune 
pe şeful lul. at i 

Nu din cauza luï însă scăpase. micul 
corp de armată cu care el mergea, - 

«Pe cal |», strigă el oamenilor lut. 

Bandiţii — în număr de ma! bine de 


doui sute—se urcară pe şea şi se arun- 
cară pe tovarăşi noştrii. 

— La nol! la nof! strigă Chapardo. 

Din fericire Trompet zări pe Mexican 
şi anunţă imediat de asta pe Blanblanc. 

De altă parte Indianul, ca să fie gata 
la orl-ce eventualitate, legase încă patru 
cat de dârlogi! calului săă, oprind pe cel 
din urmă pentru Trompet. 

La ţipetele disperate ale lu! Chapardo, 
fie-care încălecă şi, în ma! puţin de 
aa minute, ef şi ajunseră pe aricii 
AT 

Chapardo puse imediat mâna pe zuav, 
il ridică pe şea şi o porni în goana ca- 
lulul, Aruncându-se şi Gerald pe cel-alt 
cal, o prniră amândoui, cu soldatul în 
mijlocul lor, pe urma. lut B anblanc şi 
Trompet. 

Al şaselea cal, fără călăreț pe el, îi 
urmează nebun pe soţi! lu! şi formează 
oare-cum arier-garda, 

«La stânga! strigă zuavul, divizionul 
este în spatele colinel.» 

Mica trupă se îndreptă în spre stânga. 

Mexicanii bănuiră însă tactica. Pără- 
sind urma lor, et înfig pinteni în burţile 
cailor şo pornesc în goană nebună d'a 
curmezişul căutând ast-fel să taie din 
drum. 

Vre-o două-zeci din et, ma! bine o- 
bicinuiţi cu călăria ca cel-Valţi, înaintează 
în galopul cailor aşa, de mult în cât la 
un moment dat ajung pe tovarăşi! noştri. 

Sunt aproape lângă et şi sunt gata să 
se năpustească asupra lor. ` 

Incă zece minute şi trupa va putea 
cădea într'o situaţie foarte dificilă. 

— Atenţie, băep ! strigă Blanblanc. 

El întinde mâna în spre un deal sur 
înalt, cam de vre-o tref sute de metri. 

Cel cinci tovarăşi o iaŭ repede la 
dreapta, înaintează cu iuțeala fulgeruluy 
şi într'un loc foarte dificil de străbătut. 

Locul era aşa de strâmt că abia se 
puteaii urni dou! călăreți. 

«Stati! descălecaţi !». porunci Blan- 
blanc. 

La un moment dat aù fost cu toţii 
în picioare ţinând cait de dârlcgi. 
fa “cail! aide Dag rap! 
Icdianul execută el însuşi ordinul care 
Pa dat. 
| Infige ţeava carabinel în urechea stângă 
a calului, apasă de tregaciù şi bietul a- 
nimal cade trăsnit la picioarele lul. 

Cel-l'alţi cal păţiră la fel şi cada- 
vrele lor se grămădiră pe cadavrul celu) 
dântâit. 

Cu chipul acesta drumul fu închis 

Amicii se ridică pe piramida cadavrelor 
de animale, îşi încarcă armele şi aşteaptă, 
Mexicanil sosesc imediat scoțând ţipete 
de vivtorie, EI ştii locul şi ştiă că: vic- 
timele nu le pot scăpa din mână. 

I ocul unde se găseaii ceilalţi era foarte 
periculos şi inconjorat numai de stânci, 

«Ochi! cait !» porunci Blanblanc. 

Carabinele se întind şi d'o-dată cinci 
detunături străbat aerul şi fac ca cinci, 
din cai! car! înaintaă, să cadă la pământ, 
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târând cu ef şi pe cel-Valţi cari ma! erai 
pe lângă ei. 

D'odată se aude o nouă salvă, care 
face noi ravagii în rândurile celor car) 
inaintaă. 

«În retragere !» 

Cei cinci oameni profitâ-d de încur- 
:ătura în care se găseau cel-l'alţi, se re- 
traseră în fundul locului în. his, to-ma) 
yroape de stânci. 

Cu o mişcare repede. eï se as-unseră 
în dosul une! stânci de unde puteai 
rage fără a mai putea fi observați. 

Cei-l'alţi aŭ descălecat mal toţi şi 
înaintează. 

Doui dintre ef ai voit să şiză în lo- 
cul închis unde se găseaŭ ascunși cel 
zincă, dar căzură imediat loviți de moarte. 

Alţi doul cari încercară, -păţiră la fel 
cu cet-l'alţi. f ; 

— Daţi cail ăştia în lături! porunci 
Salzedo. 

Animalele sunt legate de picioare şi 
vre-o: patru-zeci de inşi se încearcă să 
le urnească. D'o-dară nişte grămezi e- 
norme, cari fură luate drept stâncă la 
inceput, căzură pe capul lor, omorând 
patru din el. 

In ` curând se rostogoliră alte mase 
enorme, închizând cu totul locul pe care 
eï tocmal căutaii să-l deschidă. 

Apoi se fâcu d'odată linişte şi maï 
toți rămaseră înmărmuriţi. 

«Mil de draci! răcni Salzedo, ia pri- 
viţi cum îl protege natura, trimeţindu-ne 
pe capul nostru aceste broaşte țestoase 
uriaşe, care ne-a ucis câţi-va tovarăşi 
şi ne-a închis complect drumul la cel 
cinci mişel de colo !» 

Vechiul locotenent Buitron recunoscu, 
în ceea-ce el la început lua drept stânci, 
nişte enorme broaşte țestoase. 

Ele sunt la fel cu acelea de care sa 
ervit Blanblanc pentru a scăpa de banda 
lu! Guiterez. 

Faptul în sine nu este de fel curios, 
căci se întâmplă de multe orf ca aceste 
enorme broaste țestoase să se prăbuşească 
de acolo unde sunt și să cadă în vale; 
nsă ceea-ce părea ciudat era faptul că 
ze. „lu se întâmpla tocmal acuma, 
când eï aveai nevoe să pună mân: pe 
c- cart se refugiaseră în locul închis. 
Salzedo nu mat -stă mult pe gânduri si 
sitând toată întâmplarea astı nenorocită, 
îşi luă curagiul lu! nebun şi se urcă d'a- 
supra grămezit căutând să pătrundă în 
otul deschis. Câţi-va din, ceata lui nu 
se putură opri da nu urma şi el pe în- 
drăzueţul Salzedo. 

«Ciadat ! gândi el, rămânând surprins 
de faptul că nici un glonte nu-l lovise 
incă capul: Se vede treaba că briganzi! 
nu mal aŭ muniţiuni de fel.» Salzedo 
era şi asasin, şi trădător şi hoţ, dar ma! 
era şi dintr'aceia carl înfruută cele mat 
psi pericole fără a se da în lături. 

vea el un dispreţ de ceea-ce în :eamnă 
«moarte» ? -Puțin importă asta ! Ceea-ce 
este sigur, este faptul că el şi-ar fi 
jucat viața pe o carte şi—ca un jucător 
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í plătit datoria cu zâmbetul pe buze. 


pe el, cerând — tot liniştit— o ţigară pe 
zare o fumează pe d'a-întregul şi, în ur- 
mă — sentinţa pronunţându-se — îl vez} 
sculându-se, așezându-se în faţa pluto- 
nvlui de sold.ț! şi pronunţând _acele:: 
«A la di posi:ion de V. des sc ffiores» care 
îl trimet pe lumea cea-l'altă. E 

Dându-:e pe dupe stânci şi fiind a- 


fund. 


ceată şeful, e! sunt aci! Mâna pe cu- 
tite !» : 


și se înarmează cu cuțite. 
la locul unde se găsesc ascunşi ce! cinci. 


maï staţi de fel pe gânduri! 

El se opri d'o dată cu cuțitul în mâna 
dreaptă. Figara lui e lividă şi trăsăturile 
luy sunt schimbate de mânie! Nu găsi 
nimic acolo unde el avea siguranţa că 
va găsi şi va vărsa sânge! 

Unându-se de jur împrejur văzu că 
nu era nici un loc deschis, nici o as- 
cunzătoare mal teribilă, nimic, nimic! 


D'asupra se ridică un zid de stâncă 
maï înalt de cinci metri. Ca să admiţi 


că inamicul a sărit d'asupra înălțime! era . 


era cam grei, căci mavea arip? la dis- 
poziţie. 


«Daţi-mil torţe, torţe! strigă şeful beat ` 


de turbare. 
Pachete întreg! de lumânări — ţinute 


lângă şeaua cailor— fură aprinse îndată. . 


Cu aceste lumini s'a început o cercetare 
minuțioasă de jur împrejur. 

Dupe multe cercetări văzură în fine 
că cel cinci lăsaseră urme tocmal pe 


stânca cea înaltă de cinci metri, pe carl; 


el o credeai de nestrăbătut. 

«Vai! 

Țipătul fu dat din cauza unul où de 
broască ţestoasă care f căzu pe figură 
făcându-i-o galbenă de tot. 

D'o-dată alte două-zeci de ouă căzură 
pe figurile tovarăşilor, umplându-I de o 
materie gălbuie lipicioasă. 

In urma acestui duş de albumină, Sal- 
zedo îşi găsi tot sângele luy rece şi şter- 
gându-şi fața zise cu calmitate : 

«Nu taci păpară fâră să strici ouă; 
asta-l ştiut.» Sai dat de gol, căci cu 
asta le vom da de urmă.» 

«Mil diablos ! zise el ridicând pumnil 
în sus — nu-mi veţi scăpa vol nici 


“Dia; ordinul tul. imediat: locul este e- 


îndepărtate. 
După asta muniţiunile lor, cai! lor 
sunt aduşi în locul închis şi puşi sub 


care se respectă— dacă ar fi perdut, şi-ar 
El era adevăratul tip aLacelor Mexican; 
cari îi vezi la un moment dat stând li- + 


| niştit în faţa focului din bivuac în tim- 
pul şedinţei curţi! marţiale care îl judecă 


proape invizibili în întunericul care dom- - 
aea, bandiți! cer-lalţi se apropiau de 


«Băzaţ! de seamă! zise cu vocza în- 


Oameni! luy pun armele în banduliere.- 
Binda se ridică şi porneşte în goană 


«Ucideşi ! ncideți! striga şeful! Nu 
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paza şi responsabilitatea a dou! din 
ceată. 

Cât despre cet-l'alţi el se adunari cu 
toţii la un loc formând un fel de zid de 
sentinele de neinvins. 

In chipul acesta mica ceată era ame- 
ninţată răi de tot, 


CAP. IX 


Goana după Regina-Noplilor. — In căutarea 
unui frate.—EI este !—Broaşte țestoase din 
Panvrgzia. — Uu îndrâzaeţ tovarăş.—Să n- 
sărutim.— Surprizele lui Salzedo. — Fran- 
cezi'. 

Cu toate că -pusese zece din război- 
nicil lui să intovărăşească pe aliaţii lui, 
şetul Apaşilor tot se temea şi se gândea 
la ceea-ce i Sar fi putut întâmpla lul 
Gerald şi Chapardo, 

«Ah ! zise el, lovindu-şi fruntea, Vul- 
turul Negru trebue să fi înștiințat pe 
sora lui Regina-Nopţilor». 

După două-zeci şi patru de ore ea se 
întoarce şi aude ceea-ce sa întâmplat 
do:torului şi celor doui tovarăș. 

«Copiil mel, zise ea fiilor el, tratele 
vostru... 


— Nol mergem, ziseră imediat tineri). 


cail bănuiseră cım ceea-ce voia să le 
spună mama lor. 

—Bine, copii! mel, şi când îl veţi întâlni 
nu-l veţi mal părăsi până ce nu va da 
ochi cu adevărata lui mamă. 

Fără a mal murmura ceva“ Perez şi 
Gil puseră mâinele în cruce şi rdicân- 
du-le d'asupra capului m: m 7 fâcură sfin- 
tul şi obicinuitul jurămint. 

«După ce vă veţi împlini datoria, mă 
veţi aştepta la se ai țiganilor din Franţa. 

— Aşa vom face, răspunse Perez, ca 
unul ce era mal mare şi deci dator d'a 
împlini ordinele mamei lul. 

Cer dout tineri îşi îmbrăţişează mama, 
incălecă, şi pleacă in căutarea fratelui 
lor adoptiv. 

Primiţi bine pretutindeni, dădură în 
curând peste urmele lui Gerald. 

Don Ignaţio le spuse că Gerald işi re- 
găsise unchiul precum şi pe Trompet în 
câmpul american, şi Ochiul de Jaguar le 
arătă ce drum trebuiau să urmeze pen- 
tru a ajunge maï repede în satul Scandi. 

După ce strânseră mâinile tuturora, şi 
mulţumiră Ursului Alb, care le dăduse 
cal odihnit, plecară din noù. 

De două-zeci de orl crezură că'l ajung 
pe Gerald, dar de două-zeci de ori so- 
siră cu câte-va momente prea târziă. 

Eï sosiră în satul în care prieteni! no- 
ştri lăsaseră nişte aşa de proaste amin- 
tir], după plecarea trupelor luy Gutierez. 

A doua zi dimineaţa, i-am văzut pe 
amândoul în câmpul mlaştinelor, unde 
Gil, cel ma! tinăr, îşi manifesta despe- 
rarea în timp ce fratele său, jura că-l 
va ucide pe Gutierez. 

— Acuma, zise cel maï mare dintre 
fraţi, dacă fratele nostru nu este mort, 
trebue să fie fără îndoială în câmpul 
francez. Să ne îndreptăm într'acolo. 

Călăuziţi de mexicani, eï înconjurară 
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mlaştina, trecură riul în vad, şi se in- 
dreptară în goană spre muntele al că- 
ruia creştet apărea la orizon. În zadar 
însă cercetară solul în toate părţile, cău- 
tând să descopere urme de paşi ome- 
neşti. 

O luaseră prea mult în spre dreapta. 

— Gerald este mort, repetă Gil, care 
cum nu mal avea nici o speranţă. 

— Să ne urcăm, răspunse Perez, cer- 
când să-şi ascundă desperarea. 

“După multe greutăţi, ajunseră pe pla- 
toul superior, acolo unde se afla izvo- 
rul care nu seacă nici odată. 

— Francezii! murimură Perez, întin- 
zând mâna drept înaintea lul. 

După aceia, întorcându-se spre stânga. 

— Mexicanil ! 

Din înălţimea platoului pe care se a- 
flaă, mexicani! urmăriră lupta în toate 
amănuntele ei. ` 

Ca şi Gerald, Gil întrebă: 

— Francezi! sunt învinşi? 

— Nu, răspunse Perez; aceasta nu 
este o înfringere. Fără şiretenia indianu- 
lu! încă, toate trupele mexicane ar fi fost 
adunate acum ajc], şi cred că n'ar mal 
fi rămas nică un singur francez în viaţă. 

Dar aşa, planul cu trădarea n'a putut 
izbuti. 


= 


Perez spunea adevărul ! Blanblanc scă- 
pase armata franceză de un adevărat de- 
zastru. 

— Uite! Broaşte țestoase! exclamă 
Gil, care era să fie răsturnat de unul 
din aceste animale. 

Eraă cel puţin o sută de broaşte, care 
mergeaii una după alta. Veniră toate să 
bea din izvor, şi după aceia se coboriră 
spre câmpie. 

Câte-va, cotiră printre stânci, pentru 
a se duce, fără îndoială, spre cuibu- 
rile lor. 

Perez nu dădea nici o atenţie acestor 
animale ; el observa tot ce se petrecea 
în câmpie,” căutând să prindă cel ma! 
mic zgomot. 

De odată, se îngălbeni de moarte, 

— Gil! Gil! priveşte! sar zice că 
este” fratele nostru! murmură dinsul, 

— Dânsul este ! Este Gerald, exclamă 
cel-l'alt, “care-şi recunoscuse fratele în 
mijlocul une grupe de cinci cavalery, 
car! galopai furioşi. 

— Tac, şi să ne ascundem ! 

— Dar... 

— Mexicanil îl urmăresc, şi nu tre- 
bue să ne zărească, 

Li 


(Va urma) 


Cisme ca din basme 


0 MODERNĂ «CIZMĂ NĂZDRĂVAN» 


Dorul de iuţeală, pe care il datorăm 
automobilului, a născocit acum şi o ciz- 
mă ca din basme cu care poţi să alerg! 
şeapte mile, pe care a inventat-o de cu- 
rând un inginer din Leipzig. A 

Acest original instrument, care se in- 
cătărămează de picioare în felul picio- 
roangelor şi se numeşte «gheata curbă», 


îngădue să umbli de două orl mal re- 

de de cât ‘mersul obişnuit. Spre a a- 
erga, te aşezi pe partea de- călcâiii a 
ghetel, intinzi talpa, duci apot înainte 
cealaltă «gheată» ca şi la mersul ovbiş- 
nuit, însă cu'avantajul foarte mare de a 
face un pas îndoit de mare. La întinde- 
rea tălpi! se încordează un rezort care 
impinge înainte «gheata», la început, fără 
ca picioarele să pună vre-o muncă, 


